CONG TY CO PHAN PAU TU HVA

Dia chi: S6 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phudng Tan An, Thanh phd Can
Tho, Viét Nam.

Dién thoai: 0914 611 909

Email: cbtt.hva@gmail.com Website: http://hva.group/

Cdn Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025
Can Tho, August 18, 2025
THU MOI
HOP PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
INVITATION
TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS IN 2025
Kinh giri: Quy c6 dong Cong ty ¢6 phan dau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Ho6i dong Quan tri Cong ty cd phan Pau tu HVA tran trong kinh moi Quy C6 dong tham dy
cudc hop Pai hoi dong cd dong bat thudng ndm 2025. Chi tiét nhu sau:

The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully invites
shareholders to attend The Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2025. The details are
as follows:

1. Thoi gian : 8 gio 30 phut ngay 13/09/2025

Time : 8:30 AM, September 13, 2025
2. Pia diém : SO 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phudng Tan An, Thanh phé Can Tho.
Location : 81 Nguyen Hien, 91B Residential Area, Tan An Ward, Can Tho City.
3. Noi dung Pai hoi : Theo chuong trinh dai héi dinh kém
Meeting Content : As outlined in the attached agenda.

4. Pang ky va xac nhian tham dv dai hi/Registration and Confirmation of Attendance

at the Meeting:

Tat ca cac cd dong ctiia Cong ty cd phan dau tu HVA c6 tén trong Danh sach c6 dong chdt ngay
13/08/2025 déu c6 quyén ding ky tham du Dai hoi ddng c6 dong bit thudng nam 2025.

All shareholders of HVA Investment Joint Stock Company listed in the shareholder list as of
August 13, 2025, are entitled to register for The Extraordinary General Meeting of Shareholders in
2025.

Dé chuong trinh Dai hoi dién ra tét dep, dé nghi Quy c6 dong vui 1ong x4c nhan tham dy Dai
hoi qua dién thoai, email. Trong truong hop Quy cd dong khong truc tiép téi du hop co thé uy
quyén cho ngudi dai dién hodc uy quyén cho mot trong sb thanh vién Hoi déng quan tri cia Cong ty
(Theo mau dinh kem).

To ensure the smooth running of the meeting, we kindly request shareholders to confirm your
attendance via phone or email. If a shareholder cannot attend the meeting in person, they may

authorize a representative or one of the Board members of the Company (according to the attached

form).


mailto:cbtt.hva@gmail.com
http://hva.group/

S. Hinh thiwre dang ky/Registration Method

Quy c6 dong cong ty dang ky tham du qua dién thoai va email sau/Shareholders can register for
attendance via phone or email as follows:

bién thoai/Phone: 0917 370 490 Email: cbtt.hva@gmail.com

Cb dong hodc ngudi dai dién duoc Gy quyén dén du Pai hoi vui 10ng mang theo Thu moi, ban
gbc CMND/CCCD/h6 chiéu hodc ban sao GCN Ding ky doanh nghiép (néu c6 dong 1a to chiic) va
ban gdc gidy ding ky du hop hoic ty quyén dé ding ky tu cach c6 dong tham du.

Shareholders or authorized representatives attending the meeting must bring the Invitation
Letter, the original ID/Passport/ID card, or a copy of the Business Registration Certificate (if the
shareholder is an organization), as well as the original meeting registration or authorization letter
to register as a shareholder participant.

C6 dong tu lo moi chi phi an, &, di lai khi tham du Dai hoi.

Shareholders are responsible for their own expenses related to meals, accommodation, and
travel when attending the meeting.

6. Tai liéu Dai hoi/Meeting Materials

Tai liéu hop Pai hoi dong cd dong bat thudng nam 2025 va cac mau Gidy dang ky du hop hoic
Uy quyén tham dy duoc ding tai trén website tai dia chi: https:/hva.gr ng-bo-thong-tin

The documents for The Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2025 and the
meeting registration or authorization forms will be posted on the website at:
https://hva.group/cong-bo-thong-tin/

Moi Quy c6 déng tham khao tai liéu hop trén website ké tir ngay 18/8/2025.

Shareholders are invited to review the meeting materials on the website starting from August 18,
2025.

Trén trong kinh moi Quy co dong!

We respectfully invite our shareholders to attend!

T/M. BAN TO CHU'C
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF ORGANIZERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

VUONG LE VINH NHAN
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CONG TY CO PHAN PAU TU HVA ‘
Dia chi: S6 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phuong Tan An, Thanh ph6 Can Tho, Viét Nam
Dbién thoai: 0914 611 909

Email: info@hva.group Website: https://hva.group/

Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025

O Can Tho, August 18, 2025
CHUONG TRINH
HOQP PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
AGENDA
OF EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS IN 2025
Thoi gian/ . N .
. Noi dung/Content Thuc hién/Execution
Time
Pén tiép cb dong va khach moi » o
) Ban kiém tra tu cach co
Welcoming shareholders and guests 45
ong
8h30 — 9h00 = A AA -
Dang ky c6 dong tham du Dai hoi Shareholder Eligibility
Shareholder registration for the General Verification Committee
Meeting
On dinh t6 chtre, khai mac Dai hoi Ban t6 chuc
9h00 — 9h05
Opening of the General Meeting. Organizing Committee
. o Ban Kiém tra tu cach co
Bao cédo két qua kiém tra tu cach c6 dong d6
on
Report on the results of shareholder eligibility 8 o
) ) Shareholder Eligibility
9h05 —9h10 | verification. ) _ _
Verification Committee
Tuyén bé 1y do, thanh phan tham du Poan chu tich
Statement of reasons, list of participants. Presiding Board
Gi6i thigu va thong qua/lntroduction and
approval:
- Thanh phén Poan chu tich;
- The Presiding Board;
- Ban thu ky Pai hdi va Ban kiém phiéu;
- The Secretariat and the Vote Counting
Committee;
- Quy ché 1am viéc cua PHPCD bét thuong
2025: Poan chu tiCh/
9h10 - 9h30 - The working of the Extraordinary General Presiding Board

Meeting of Shareholders 2025;

- Nguyén tic phat biéu; Thé 1& biéu quyét;

- Principles for speaking; Voting rules;

- Quy ché bau cir, tng ctr thanh vién HDQT;

- Regulation on the Election and Nomination of
Members of the Board of Directors;



https://hva.group/
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- Thong qua chuong trinh hop PHDCD bat
thuong nam 2025.

- Approval of the Agenda of the Extraordinary
General Meeting of Shareholders 2025.

9h30 — 10h30

To trinh s6 13/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua mién nhiém, thay ddi sé luong va bau bd
sung thanh vién Hoi dong quan tri cho thoi han
con lai cua nhiém ky 2022 - 2026

Proposal No. 13/2025/TTr-HVA on the Approval
of Dismissal, Change in Number, and Additional
Election of Members of the Board of Directors
for the Remaining Term of 2022—2026

Poan chu tich/
Presiding Board

To trinh 14/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua
Phuong 4n phat hanh c6 phiéu ting von diéu 1&
ctia Cong ty c6 phan Pau tu HVA nam 2025. DBoan chu tich/

Proposal No. 14/2025/TTr-HVA on the Approval Presiding Board
of the Plan for Share Issuance to Increase
Charter Capital of HVA Investment Joint Stock
Company in 2025.

T& trinh s6 15/2025/TTr-HVA vé viéc Thong

qua thay doi nganh, ngheé kinh doanh va stra doi Poan chi tich/

Piéu 1¢ clia Cong ty Presiding Board

Proposal No. 15/2025/TTr-HVA on the Approval
of Changes to Business Lines and Amendments
to the Charter of the Company.

To trinh s6 16/2025/TTr-HVA vé viéc Thong

qua chu truong mé rong quy mé hop tac vaoi doi Poan chi tich/

ic H |
tac Hanagold Presiding Board

Proposal No. 16/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Expanding the Scope of
Cooperation with Hanagold.

T& trinh s6 17/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua chu truong hop tac voi Giftcards

Proposal No. 17/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Cooperation with Giftcards

Doan chu tich/
Presiding Board
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TO trinh s6 18/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua chién lugc phat trién kinh t& sé nam 2025,
dinh hudng dén ndm 2030

Proposal No. 18/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Digital Economy Development Strategy
for 2025, with Orientation toward 2030

Poan chu tich/
Presiding Board

TO trinh s6 19/2025/TTr-HVA vé viéc Thong

qua chu truong hop tac dau tu trién khai ETH Poan chi tich/

T
reasury Presiding Board

Proposal No. 19/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Investment Cooperation in the
Implementation of ETH Treasury.

To trinh s6 20/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua chi truong phan phdi loi nhuan bang hinh
thirc tra co tirc

Proposal No. 20/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Profit Distribution in the Form
of Dividend Payment

To trinh s6 21/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua chu truong dau tu chién luoc vao Onuschain
Proposal No. 21/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Strategic Investment in
Onuschain

To trinh s& 22/2025/TTr-HVA vé viéc Thong
qua chu truong hop tac dau tu trién khai San
giao dich tai san s6 DNEX

Proposal No. 22/2025/TTr-HVA on the Approval
of the Policy for Investment Cooperation in the
Implementation of the DNEX Digital Asset
Exchange

Noi dung khac thuéc thim  quyén
DHDCD/Other matters within the authority of
the General Meeting of Shareholders.

Poan chu tich/
Presiding Board

Pai hoi tién hanh thao luan/The meeting will bai hoi/

proceed with the discussion. General Meeting
10h30 — 11h00

Dai hoi tién hanh biéu quyét/The meeting will Dai hoi/

proceed with the vote. General Meeting

o - Ban to chirc/
11Th00 — 11h15 | Nghi giai lao tai chd/In-place break o )
Organizing Committee
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11h20 — 11h30

Cong bd két qua kiém phiéu biéu quyét va bau

ci/Announcement of the voting and election

Ban kiém phiéu/

Vote Counting Committee

results
Thanh vién HPQT tring ctr phét biéu/Speech by TV HPQT trang
11h30 — 11h45 | the newly elected member of the Board of cu/Elected Member of the
Directors Board of Directors
Trinh bay du thao Bién ban, Nghi quyét
11045 - 11150 DHDCD/Presentation of the draft Minutes and Ban thu ky/
Resolutions of the General Meeting of Secretary Board
Shareholders
Thong qua Bién ban va Nghi quyét cia
DPHDCDb/Approval  of the Minutes and Ban thu ky/
11h50 — 11h55
Resolutions of the General Meeting of Secretary Board
Shareholders.
Chu toa dai hoi/

11h55 — 12h00

Bé mac Pai hoi/Closing of the Meeting

Chairperson of the Meeting
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap — Tw do — Hanh phiic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

GIAY PANG KY DU HQP HOAC UY QUYEN
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
REGISTRATION FORM FOR ATTENDANCE OR AUTHORIZATION
2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh giri: Cong ty c6 phin diu tw HVA
To: HVA Investment Joint Stock Company
Tén cd AONG/SAaAreholder's RAME: ................c..cu et

Nguoi dai dién theo phap luét (doi véi té chirc)/Legal Representative (for organizations): ...........
CCCD/Ho  chiéw/CNDKDN/ID  Card/  Passport/  Business  Registration  Certificate:

Ngay cap/Date of ISSUANCE: ................cveveeeeeenn.n. LT L
Pia Chi/AAAress:......... o

Dien thoat/Tel: ..o

Tong s ¢6 phan dai dién hodc so hiru/Total number of shares represented or owned: .................

....................................................................................... cb phan/shares.
(Cé dong chon mot trong hai muc dwéi ddy, danh ddu (X) vao 6 thich hop)/(The shareholder selects
one of the two options below, and marks (X) in the appropriate box):

1. PANG KY DU HQP/ REGISTER TO ATTEND THE MEETING L]
2. UY QUYEN CHO ONG/BA DUOI PAY/AUTHORIZE TO THE PERSON BELOW ]
ONG/DAMIIMS: ..o e
CCCD/Hb chiéw/ID Card/ Passport/ Business Registration Certificate: .........................

Ngay cip/Date of issuance:.................. 17 117 S
DA ChI/AAAIEsS: ... e
biénthoai/Tel: ...............cccociiiiiiiiin...

S6 cb phan uy quyén/Number of shares authorized: ................................. cb phan/shares.

Luu y: Trong trueong hop c6 déng khong thé tham dy hodc khéng iy quyén dwoc cho nguoi khdc,
quy ¢6 dong vui long ity quyén cho thanh vién HPQOT theo danh sdch dudi day:

Note: In case the shareholder is unable to attend or authorize to another person, kindly authorize a
member of the Board of Directors from the list below:




S6 CP iy
STT L ) Tich quyén/
Ho va tén/ Chire vu/
/ . chon/ Number of
Full name Title
No Select shares
authorized

A N . Chu tich HPQT/

1. | Ong Vuong Lé Vinh Nhan _ . []
Chairman of the Board of Directors

A Lo Thanh vién doc 1ap HDQT/

2. | Ong Truong Gia Bao L]
Independent Board Member

A . . Thanh vién doc 1ap HDQT/

3. | Ong Luu Tuong Béach ]
Independent Board Member

. N Thanh vién HPQT khong diéu hanh

4. | Ong Nguyéen Chi Cong ) []
Non-executive Board Member

A R . Thanh vién HDQT/

5. | Ong L& Hoa Nha []
Board Member

(Vui long ddanh ddu (X) bén canh tén thanh vién ma quy cé dong chon vy quyén, chi chon iy

quyén cho mot nguoi toan bo so co phan so hitu)

(Please mark (X) next to the name of the member the shareholder wishes to authorize, and

select only one person for the full number of shares owned).

Noi dung uy guyén/Authorigation Content:

- Bén nhén uy quyén dugc thay mit cho bén uy quyén tham dy va biéu quyét cac van dé tai

Dai hoi déng cd dong bat thudng nam 2025 ctua Cong ty cd phan Pau tw HVA dé thuc hién
moi quyén loi va nghia vu tai Pai hoi lién quan dén sd ¢6 phan duoc uy quyén/The
authorized shall represent the shareholders to attend and vote on matters at the 2025
Extraordinary General Meeting of Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company,
to exercise all rights and obligations related to the shares being authorized at the meeting.

Chuing t6i hoan toan chiu trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két tuan thu nghiém
chinh cac quy dinh phép luat hién hanh, Diéu 1& Cong ty c6 phan Pau tu HVA va khong co
bat ky su khiéu nai nao vé sau/We fully take responsibility for this authorization and
commit to strictly comply with the current legal regulations, the Articles of Incorporation
of HVA Investment Joint Stock Company, and we will have no further complaints regarding

this matter.

Luu y/Note:

- Bén nhan uy quyén khong dwoc uy quyén so lwong co phan so hitu cua minh va/hodc cua

bén 1y quyén cho nguoi khdac/The authorized is not allowed to delegate their owned shares
and/or the shares of the principal to anyone else.

Nguoi nhdn 1y quyén mang theo CMND/CCCD/H$ chiéu hodc ban sao Gidy chitng nhdn
dang ky kinh doanh va Gidy 1y quyén ndy khi di dw hop/The authorized must bring their
ID card/ Citizen ID/Passport or a copy of the Business Registration Certificate and this

authorization form when attending the meeting.

- Gidy 1y quyén nay chi c¢é gid tri khi la gidy ity quyén Ban chinh va cé chir ky séng ciia hai



bén, néu bén 1ty quyén hodc bén nhdn ity quyén la té chire thi phdi cé chit ky ciia dai dién
phdp ludt va dau ciia t6 chire d6. Gidy 1y quyén ndy sé hét gia tri khi Pai hoi dong cé dong
bdt thuong cia Cong ty cé phan Pau tw HVA két thic/This authorization form is only valid
when it is an original document signed by both parties. If either the authorizer or the
authorized is an organization, the form must bear the signature of the legal representative
and the official seal of the organization. This authorization form will expire once the
Extraordinary General Meeting of Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company
concludes.

- Truong hop Gidy iy quyén dé trong théng tin Tong sé cé phan dai dién hodc so hitu, s6 c¢é
phan ity quyén thi dwoc coi la Bén ity quyén iy quyén toan bg s6 ¢é phan dai dién hodc sé
hitu cho Bén nhdn vy quyén/In case the authorization form is left blank regarding the total
number of shares represented or owned, or the number of shares granted by authorization,
it will be considered that the authorizer has granted the entire number of shares
represented or owned to the authorized.

................. , ngay ... thang ... nam 2025
................. , on the ... day of ... month, 2025.

Co dong/Bén iy quyén Bén nhén iy quyén
Shareholder/Authorizer Authorized
(Ky va ghi ré ho tén, déng dau) (Ky va ghi ré ho tén, déng ddiu)
(Sign and write full name, affix seal) (Sign and write full name, affix seal)

Chii y/Note: Quy Cé dong vui long giki ban cing ciia “Gidy dang ky dwr hop hodc ity quyén Pai hgi
dong cé déng bdt thwong nam 2025” dén dia chi sau/Shareholders are requested to send a hard
copy of the "Registration Form for Attending or authorization for the 2025 Extraordinary General
Meeting of Shareholders" to the following address:

CONG TY CO PHAN DAU TU HVA /HVA INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

Dja chi: S6 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phuong Tan An, Thanh phé Can Tho, Viét Nam.

Address: 81 Nguyen Hien Street, 91B Residential Area, Tan An Ward, Can Tho City.

S6 dién thoai: 0917 370 490 (Phong Quan hé C6 dong — Cong ty C6 phan Pau tu HVA)

Phone: 0917 370 490 (Shareholder Relations Department — HVA Investment Joint Stock Company)
Tran trong ./.

Best regards./.
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DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc 1ap — Tw do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness

Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025
Can Tho, August 18, 2025

QUY CHE TO CHUC
PAI HOI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN PAU TU HVA
REGULATIONS ON ORGANIZING THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS 2025
HVA INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc vin ban hwéng dan thi
hanh;

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its guiding
documents;

- Can cit Ludt chitng khodn sé 54/2019/QHI14 ngay 26/11/2019 va cdc van ban hwéng dan thi
hanh;

- Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and its guiding
documents;

- Can cir Piéu 1é t6 chire va hoat dong Cong ty c¢6 phan Pdau tw HVA;

- Pursuant to the Charter of Organization and Operation of HVA Investment Joint Stock
Company;

- Cdn cir Nghi quyét s6 2207/2025/NO-HPOT ngay 22/07/2025 ciia HPQT vé viéc Théng qua
chét danh sach cé déng dé t6 chire hop Pai héi dong cé dong bat thuong nam 2025.

- Pursuant to Resolution No. 2207/2025/NQ-BOD dated July 22, 2025 of the Board of
Directors on the approval of the record date for determining the list of shareholders to
convene the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025.

bé dai hoi lam viéc dat két qua cao, thuc hién theo chuong trinh Kké hoach va nhitng quy dinh
cta Diéu 1¢ hoat dong Coéng ty cd phan Pau tu HVA. Hoi dong quan tri Cong ty cd phan Pau tu
HVA xiy dung quy ché lam viéc ctia Dai hoi véi nhitng ndi dung cu thé nhu sau:

To ensure the meeting's effectiveness and adherence to the planned agenda and provisions of the
Charter of HVA Investment Joint Stock Company, the Board of Directors establishes the following

regulations:



Muc tiéu/Goal:
- Pam bao nguyén tic cong khai, cong bang va dan chi;
- Ensuring the principles of openness, fairness and democracy;
- Tao diéu kién thuan loi cho cong tac td chire va tién hanh Pai hoi déng ) dong.
- Create favorable conditions for the organization and conduct of the General Meeting of
Shareholders.
CHUONG I
CHAPTER 1
NHUNG QUY PINH CHUNG
GENERAL PROVISIONS
Pi¢u 1. Pham vi ap dung
Article 1. Scope of application
1. Quy ché nay dugc st dung cho viéc td chire Pai hoi d@)ng ) dong bat thuong nam 2025 cua Cong
ty c6 phan Pau tu HVA (sau day goi tit 1a “Cong ty”)
1. This Regulation applies to the organization of the Extraordinary General Meeting of Shareholders
2025 of HVA Investment Joint Stock Company (hereafter referred to as the "Company”).
2. Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu clia cac bén tham gia Dai hoi, diéu kién, thé thirc
tién hanh Dai hi.
2. These regulations detail the rights and obligations of participants, conditions, and procedures for
conducting the General Meeting.
Diéu 2. Poi twgng ap dung
Article 2. Applicable subjects
C6 dong va cac bén tham gia c6 trach nhiém thuc hién theo cac quy dinh tai quy ché nay.
Shareholders and other participants are responsible for complying with these regulations.
CHUONG II
CHAPTER IT
QUYEN VA NGHIA VU CUA CAC BEN THAM GIA PAI HOI
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTICIPANTS IN THE GENERAL MEETING
Piéu 3. Thanh phan tham dy Pai hdi dong c6 dong bit thwong nim 2025
Article 3. Participants of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders
C6 dong so hiru ¢6 phan ciia Cong ty trong danh sach c6 dong chdt ngay 13/08/2025.
Shareholders owning shares of the Company as listed on the finalized shareholder list dated August
13, 2025.
Piéu 4. Quyén va nghia vu caa cac cé dong
Article 4. Rights and Obligations of Shareholders

4.1. Quyén ciia cdc cé dong khi tham dw Pai hji



4.1. Rights of shareholders when attending the General Meeting

4.1.1. Tat ca cac c6 dong cua Cong ty déu co quyén tham du va biéu quyét cac van dé thudc tham
quyén cua Pai hoi déng cb dong.

4.1.1. All shareholders of the Company have the right to attend and vote on matters within the
authority of the General Meeting of Shareholders.

4.1.2. Truong hop khong thé tham du Pai hoi, co6 dong c6 thé uy quyén cho nguoi khac tham dy va
biéu quyét cac van dé thudc tham quyén cua minh. Viéc uy quyén nay phai duoc lap thanh vin ban
theo mau va dinh kém theo thu moi hop Pai hoi déng ) dong cua Cong ty;

4.1.2. In case a shareholder cannot attend the General Meeting, they may authorize another person
to attend and vote on matters within their authority. This authorization must be made in writing
using the provided form and attached to the invitation to the General Meeting of Shareholders issued
by the Company,

4.1.3. Ngoai céc tai li€u dugc phat trong Dai hoi, mdi ¢b dong tham dy Pai hoéi déng cd dong con
dugc phat 01 Phiéu biéu quyét, trén d6 c6 ghi ma sd co dong cung sd cd phan co quyén biéu quyét
ma cb déng d6 nam giir hoic duoc ty quyén. Phiéu biéu quyét nay dugc st dung khi Chu toa dé
nghi biéu quyét thong qua cac van dé d3 dugce thao luan va/hodc xin y kién Pai hoi;

4.1.3. In addition to the documents distributed at the General Meeting, each shareholder attending
the General Meeting of Shareholders will also be provided with one Voting Card, which records the
shareholder’s code and the number of voting shares they hold or are authorized to represent. This
Voting Card is used when the Chairperson requests a vote to approve matters discussed and/or seek
opinions from the General Meeting;

4.1.4. C6 dong dén du Dai hoi ddng cd dong mudn cd quyén ding ky ngay va sau dé co quyén tham
gia va biéu quyét ngay tai Pai hoi, nhung Chu toa khong co trach nhiém dimg Dai hoi dé cho cb
doéng dén muon ding ky va hiéu luc cta cac dot biéu quyét di tién hanh trudc do sé khong bi anh
hudng.

4.1.4. Shareholders arriving late to the General Meeting of Shareholders have the right to register
immediately and thereafter participate and vote at the General Meeting, but the Chairperson is not
obliged to pause the General Meeting to allow late shareholders to register, and the validity of
previous voting rounds will not be affected.

4.2. Nghia vu ciia cdc cé dong phé thong khi tham dw Pai hji

4.2. Obligations of ordinary shareholders when attending the General Meeting

4.2.1. Trang phuc cta ) dong dén tham du dai hoi dam bao tinh lich su, trang trong;

4.2.1. Shareholders attending the General Meeting must dress in a polite and formal manner;,

4.2.2. Tham gia day da cudc hop Pai hoi dong cb dong theo quy dinh cua Cong ty. Truong hop
khéng di duoc phai thyc hién ty quyén cho ngudi dai dién tham gia theo dung quy dinh;

4.2.2. Fully participate in the General Meeting of Shareholders as stipulated by the Company. In



case of inability to attend, shareholders must authorize a representative to participate in accordance
with the regulations;

4.2.3. Cac c6 dong hay dai dién c6 dong t6i tham du cudc hop phai hoan thanh céc thu tuc ding ky
tham du Dai hoi v6i Ban td chic Pai hoi;

4.2.3. Shareholders or their representatives attending the meeting must complete the registration
procedures with the Organizing Committee of the General Meeting;

4.2.4. Tuan thu cic diéu kién va thé thirc quy dinh tai Didu 18 cong ty va Quy ché nay;

4.2.4. Comply with the conditions and procedures stipulated in the Company’s Charter and these
Regulations,

4.2.5. Nghiém tac chap hanh ndi quy tai cudc hop Pai hoi dong c6 dong, ton trong két qua lam viéc
tai Pai hoi.

4.2.5. Strictly adhere to the rules of the General Meeting of Shareholders and respect the outcomes
of the General Meeting.

Piéu 5. Quyén va nghia vu ciia Chii toa Pai hdi

Article 5. Rights and Obligations of the Chairperson of the General Meeting

5.1. Chu toa 1a Chu tich Hoi déng quan tri hodc 1a nguoi duge Chu tich Hoi dé)ng quan tri uy quyén,
giit vai tro 12 nguoi chu tri cude hop Pai hoi dong cd dong. Ngudi duge iy quyén phai 1a thanh vién
trong Hoi dong quén tri.

5.1. The Chairperson is the Chairman of the Board of Directors or a person authorized by the
Chairman of the Board of Directors, acting as the presiding officer of the General Meeting of
Shareholders. The authorized person must be a member of the Board of Directors.

5.2. Chui toa Pai hoi co quyén va nghia vu sau day:

5.2. The Chairperson of the General Meeting has the following rights and obligations:

a) Diéu khién Dai hoi thuc hién chuong trinh Iam viéc mdt cach hop 1€, co6 trat tu;

Conduct the General Meeting in a lawful and orderly manner according to the agenda.

b) Khi c6 nhitng sy kién phat sinh ngoai chuong trinh ctia Pai hdi cd dong, Chu toa s€ ban bac
v6i nhitng thanh vién khéc trong Ban T6 chirc (trude khi Dai hoi bat d¢au), Poan chi tich (trong qua
trinh dién ra Pai hoi) dé tim ra cach thic giai quyét. Tuy nhién, trong trudng hop c6 nhiéu ¥ kién
khéac nhau, y kién nao co su ung h cia Chu toa s€ mang tinh quyét dinh;

When events arise outside the agenda of the General Meeting, the Chairperson will consult
with other members of the Organizing Committee (before the General Meeting begins) and the
Presidium (during the General Meeting) to determine a resolution. However, in case of differing
opinions, the opinion supported by the Chairperson shall be decisive;

C) Co quyén thuc hién cac bién phap can thiét dé diéu khién cudc hop moét cach hop 1y, co6 trat
tur, dung theo chuong trinh da dugc théng qua va phan dnh dugec mong mudn cua da sd ngudi dy

hop;



Have the right to take necessary measures to conduct the meeting in a reasonable and
orderly manner, in accordance with the approved agenda and reflecting the wishes of the majority of
attendees;

d) C6 quyén tri hodn Pai hoi dd c6 du sb dai biéu can thiét dén mot thoi diém khac va tai mot
dia diém do Chu toa quyét dinh ma khong can ldy ¥ kién cua dai hoi, néu nhan thay rang:

Have the right to postpone the General Meeting, even if the required number of delegates is
present, to another time and place determined by the Chairperson without consulting the General
Meeting, if it is deemed that:

- bia diém hop khong c6 du chd ngéi thuén tién cho tat ca nguoi du hop;

- The meeting venue does not have sufficient convenient seating for all attendees,

- Co6 nguoi du hop c6 hanh vi can trd, gay r6i trat tu, co nguy co lam cho cudc hop khong dugc
tién hanh mot cach cong bang va hop phap.

- There are attendees obstructing or disrupting order, posing a risk of preventing the meeting
from being conducted fairly and legally.

- Sy tri hodn 1a can thiét dé cac cong viée cta dai hoi duge tién hanh mot cach hop 16.

- The postponement is necessary to ensure the proceedings of the General Meeting are
conducted lawfully.

Thoi gian hodn t6i da khong qua ba ngay, ké tir ngay cudc hop dy dinh khai mac.

The maximum postponement period shall not exceed three days from the scheduled opening date of
the meeting.

Diéu 6. Quyén va nghia vu ciia Poan Chii tich

Article 6. Rights and Obligations of the Presidium

6.1 Poan chu tich: La thanh vién Hoi dong quan tri va Ban lanh dao Cong ty.

6.1 The Presidium: Consists of members of the Board of Directors and the Company’s Management
Board.

6.2 Nhiém vu ctua Poan chu tich:

6.2 Duties of the Presidium:

- La co quan cao nhét diéu hanh cac cong viéc tai Pai hdi;

- Serve as the highest authority in managing the affairs of the General Meeting;

- Hudng dan va giai dap cac thic mic ciia ¢ dong vé cac vin dé néu ra trong ndi dung chuong
trinh dai hoi;

- Guide and address shareholders’ inquiries regarding issues raised in the agenda of the
General Meeting;

- Diéu hanh va chu tri viée biéu quyét thong qua cac van dé dugc néu trong dai hoi theo dung
quy dinh ctia phéap luat va diéu 18 Cong ty;

- Manage and preside over the voting process to approve matters raised at the General



Meeting in accordance with legal regulations and the Company's Charter;
Piéu 7. Quyén va nghia vu ciia Thr ky Pai hoi
Article 7. Rights and Obligations of the Secretary of the General Meeting
7.1 Thu ky Pai hoéi déng ) dong do Poan chu tich chi dinh c6 nhiém vu hd trg Poan chu tich diéu
hanh Pai hoi dugc thanh cong, ghi nhan va 1ap bién ban Dai hdi déng cd dong;
7.1 The Secretary of the General Meeting of Shareholders, appointed by the Presidium, is
responsible for assisting the Presidium in successfully managing the General Meeting, recording,
and drafting the minutes of the General Meeting;
7.2. Chiu trach nhiém vé tinh trung thyc, chinh xac va dﬁy da cua Bién ban hop Dai hoi déng cd
dong bat thuong nam 2025;
7.2. Be responsible for the truthfulness, accuracy, and completeness of the minutes of the 2025
Extraordinary General Meeting of Shareholders;
7.3. Thuc hién cac nhiém vu khac do Ban Chu toa phan cong trong thoi gian Pai hoi tam nghi.
7.3. Perform other tasks assigned by the Presidium during breaks in the General Meeting.
Piéu 8. Quyén va nghia vu ciia Ban Kiém tra tw cach ¢6 dong va Ban Kiém phiéu
Article 8. Rights and Obligations of the Shareholder Eligibility Verification Committee and the
Vote Counting Committee
8.1. Ban kiém tra tu cach c6 dong do Ban td chirc dai hoi thanh 1ap, c6 trach nhiém:
8.1. The Shareholder Eligibility Verification Committee, established by the Organizing Committee of
the General Meeting, is responsible for:
a) Lap danh sach cd dong tham du dai hdi va niém yét tai noi dién ra dai hoi.
Compiling the list of shareholders attending the General Meeting and posting it at the venue
of the General Meeting.
b) Thu va kiém tra cac gidy moi hop, gidy uy quyén tham dy dai hi.
Collecting and verifying meeting invitations and authorization letters for attending the
General Meeting.
c) Kiém tra c6 dong di du c6 day du va dang thanh phan khong.
Checking whether the attending shareholders meet the required qualifications and
composition.
d) Lap bao cao thim tra tu cach cd déng dé doc trude dai hoi.
Preparing a shareholder eligibility verification report to be presented at the General
Meeting.
e) Phat tai liéu hop va Phiéu biéu quyét cho cic ¢ dong trude khi vao hoi truong.
Distributing meeting documents and Voting Cards to shareholders before entering the
meeting hall.

8.2. Ban Kiém phiéu c6 tdi thiéu 2 thanh vién do Poan chu tich Pai hoi hodc c¢b dong dé ctr va dugc



Dai hoi dong c6 dong thong qua. Nhimng nguoi tham gia ban kiém phiéu khéng dong thoi 1a Thu ky
Pai hoi. Ban kiém phiéu c6 trach nhiém hudng dan thé 18 bau ct, kiém tra giam sat viéc biéu quyét,
t6 chirc kiém phiéu, 1ap Bién ban va cong bd két qua kiém phiéu trude dai hoi, sau d6 ndp Bién ban
cho Chu toa dai hoi.
8.2. The Vote Counting Committee consists of at least two members nominated by the Presidium of
the General Meeting or shareholders and approved by the General Meeting of Shareholders.
Members of the Vote Counting Committee must not simultaneously serve as the Secretary of the
General Meeting. The Vote Counting Committee is responsible for guiding voting procedures,
monitoring the voting process, organizing vote counting, preparing the minutes, announcing the vote
counting results before the General Meeting, and submitting the minutes to the Chairperson of the
General Meeting.
8.3 Ban Kiém phiéu phai chiu trach nhiém vé tinh trung thuc va chinh xéc cua két qua kiém phiéu.
8.3 The Vote Counting Committee is responsible for the truthfulness and accuracy of the vote
counting results.
CHUONG III
CHAPTER II1
TRINH TU TIEN HANH PAI HOI
PROCEDURE FOR CONDUCTING THE GENERAL MEETING
Pic¢u 9. Piéu kién tién hanh Pai hoi
Article 9. Conditions for Conducting the General Meeting
Cudc hop bai hoi déng ) dong dugc tién hanh khi c6 sb ¢6 dong du hop dai dién trén 50% téng $6
c¢d phan c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty theo danh sach ¢ dong moi hop khi quyét dinh triéu tap
Dai hoi.
The General Meeting of Shareholders shall proceed when the number of attending shareholders
represents more than 50% of the total voting shares of the Company, as per the list of shareholders
invited when the decision to convene the General Meeting is made.
Piéu 10. Céch thirc tién hanh Pai hi
Article 10. Method of Conducting the General Meeting
10.1 Pai hoi du kién dién ra trong % ngay.
10.1 The General Meeting is expected to take place within half a day.
10.2 Pai hoi s& lan lugt thao luan va thong qua cac ndi dung néu tai Chuong trinh Pai hoi dong cb
dong.
10.2 The General Meeting will sequentially discuss and approve the contents outlined in the Agenda
of the General Meeting of Shareholders.
10.3 Trinh ty tién hanh Dai hoi (theo Churong trinh Pai héi).
10.3 The procedure for conducting the General Meeting (as per the Agenda of the General Meeting).



Piéu 11. Thong qua Nghi quyét ciia cudc hop Pai hdi dong cé dong bat thwong nim 2025
Article 11. Approval of Resolutions of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders

11.1. Cac quyét dinh sau day dugc Pai hoi dong co dong thong qua khi co tir 65% trd 1én tong sb
phiéu biéu quyét cta ¢ dong co quyén biéu quyét co6 mat truc tiép hodc thong qua dai dién dugc ty
quyén c6 mit tai Pai hoi dong ¢ dong:

11.1. The following decisions shall be approved by the General Meeting of Shareholders when they
receive 65% or more of the total voting shares of shareholders with voting rights present in person
or through authorized representatives at the General Meeting of Shareholders:

a. Loai c6 phan va tong s6 ¢ phan timng loai;

a. Types of shares and the total number of shares of each type;

b. Thay d6i nganh, nghé va va linh vuc kinh doanh;

b. Changes in industries, professions, and business fields;

c. Thay ddi co ciu t6 chtrc quan 1y cong ty;

c. Changes in the company s management structure;

d. Dy 4n dau tu hodc ban tai san co gia tri tr 35% téng gia tri tai san duogc ghi trong bado céo tai
chinh gan nhét cua cong ty;

d. Investment projects or the sale of assets valued at 35% or more of the total asset value recorded in
the company s most recent financial report;

e. T6 chuc lai, giai thé cong ty.

e. Reorganization or dissolution of the company.

2. Céac quyét dinh khéac ctia Pai hoi dong c6 dong (Trir trudng hop bau thanh vién HDQT) phai dugc
thong qua khi duoc sé ¢ dong co quyén biéu quyét sé hitu trén 50% tong sé cb phan cé quyén biéu
quyét, c6 mit truc tiép hodc théng qua dai dién duoc Gy quyén c6 mat tai Pai hoi dong cd dong.

2. Other decisions of the General Meeting of Shareholders (except for the election of Board of
Directors members) must be approved when they receive more than 50% of the total voting shares of
shareholders with voting rights present in person or through authorized representatives at the
General Meeting of Shareholders.

3. Pbi vé6i viée bau thanh vién HDQT: thi nguoi trang ctr thanh vién HPQT dugc xéac dinh theo s6
phiéu bau tinh tir cao xudng thap, bat dau tir ing cir vién c6 sd phiéu bau cao nhét dén khi du sb
thanh vién theo quy dinh. Trudng hop c6 tir hai ing cir vién tro 1én dat cing phiéu bau nhu nhau cho
thanh vién cubi cung ciia HPQT thi sé& tién hanh bau lai trong s6 cac Gmg ctr vién c6 sd phiéu bau
ngang nhau.

3. For the election of Board of Directors members: Elected members of the Board of Directors shall
be determined based on the number of votes, from highest to lowest, starting with the candidate with
the highest votes until the required number of members is met. In case two or more candidates

receive an equal number of votes for the final member of the Board of Directors, a re-election shall



be conducted among the candidates with equal votes.

4. Cac van dé lién quan dén thu tuc t6 chtrc, diéu hanh Pai hoi dong c6 dong: Quyét dinh cua chu toa
1a quyét dinh cudi cting va cac c6 dong tham du déu phai tuan theo.

4. Matters related to the organization and management procedures of the General Meeting of
Shareholders: The Chairperson'’s decision is final, and all attending shareholders must comply.

Piéu 12. Xir Iy trudng hop to chire dai hi dong co dong khong thanh

Article 12. Handling of Cases Where the General Meeting of Shareholders Fails to Convene.

12.1. Truong hgp trong vong 30 phut ké tir thoi diém an dinh khai mac cude hop ma cd dong, dai
dién c6 dong khong du ty 18 can thiét dé dai hoi tién hanh quy dinh tai Didu 9 quy ché nay thi dai hoi
phai duoc triéu tap lai trong vong 30 ngay ké tir ngdy to chuc dai hoi dong cd dong lan thir nhat
khong thanh.

12.1. If, within 30 minutes from the scheduled opening time of the meeting, the number of
shareholders or their representatives does not meet the required ratio to proceed with the General
Meeting as stipulated in Article 9 of these Regulations, the General Meeting must be reconvened
within 30 days from the date of the unsuccessful first General Meeting of Shareholders.

12.2. Trong Dai hoi déng ) dong thanh 1ap tri¢u tap lai (Pai hoi triéu tap lan tha 2) can ¢6 sb cd
dong du hop dai dién cho it nhét 33% sb co phan c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty. Truong hop dai
hoi 1an tht 2 khong c6 du sé dai biéu can thiét trong vong 30 phit ké tir thoi diém 4n dinh khai mac
cudc hop thi phai triéu tap dai hoi lan thir 3 trong vong 20 ngay ké tir ngay dy dinh tién hanh dai hoi
lan 2.

12.2. In the reconvened General Meeting of Shareholders (the second convened General Meeting),
the number of attending shareholders must represent at least 33% of the Company s voting shares. If
the second General Meeting does not have the required number of delegates within 30 minutes from
the scheduled opening time, a third General Meeting must be convened within 20 days from the
intended date of the second General Meeting.

12.3. Trong dai hoi lan thir 3 bat ky s6 lwong cd déng nao tham duy ciing déu hop 18 va déu c6 quyén
quyét dinh tit ca cac van dé cuia Dai hoi dong c6 dong bat thudong nim 2025.

12.3. In the third General Meeting, any number of attending shareholders shall be deemed valid and
have the right to decide on all matters of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders.
Piéu 13. Bién ban cudc hop Pai hdi dong cé dong bat thwong nim 2025

Article 13. Minutes of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders

TAt ca cac ndi dung tai cudc hop Pai hoi déng ) dong bat thuong nam 2025 phai dugc Thu ky Pai
héi 1dp thanh bién ban. Bién ban cudc hop dugc doc va thong qua trude khi bé mac cudc hop va
duoc luu giir vao s bién ban cta cong ty.

All contents of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders must be recorded in
minutes by the Secretary of the General Meeting. The minutes of the meeting shall be read and



approved before the meeting concludes and stored in the company s minutes book.

CHUONG IV

CHAPTER IV

CAC QUY PINH KHAC
OTHER PROVISIONS

Piéu 14. Mot s6 quy dinh khac
Article 14. Additional Provisions
14.1 C6 dong tham du dai hoi khi mudn phét biéu y kién phai duoc su dong ¥ ctia Chii toa Dai hoi.
Co dong phat biéu ngan gon va tap trung vao dung nhitng ndi dung trong tim can trao doi, phii hop
v6i ndi dung chuong trinh cua dai hoi da duoc thong qua. Chu toa Pai hoi s& sap xép cho cd dong
phat biéu theo thtr ty dang ky, dong thoi giai dap cac thic mic cua cd dong;
14.1 Shareholders attending the General Meeting who wish to speak must obtain the approval of the
Chairperson of the General Meeting. Shareholders must speak concisely and focus on the key issues
to be discussed, in line with the approved agenda of the General Meeting. The Chairperson of the
General Meeting will arrange for shareholders to speak in the order of registration and address
their inquiries;
14.2 C6 dong s& bi Poan chu tich dai hoi truit quyén tham dy Pai hoi dong ¢ dong khi ¢ tinh
khong chép hanh cac quy dinh cua dai hoi, c6 hanh vi gay roi, 1am mét trat tu hodc c6 hanh dong gay
anh hudng truc tiép dén cong tac diéu hanh Dai hoi.
14.2 Shareholders will be stripped of their right to attend the General Meeting of Shareholders by
the Presidium if they intentionally fail to comply with the General Meeting s regulations, engage in
disruptive behavior, cause disorder, or take actions that directly affect the management of the
General Meeting.

CHUONG VI

CHAPTER VI

PIEU KHOAN THI HANH
EXECUTION PROVISIONS

Piéu 15. Hiéu lue ciia Quy ché

Article 15. Effectiveness of the Regulations

Quy ché nay bao gébm 6 Chuong, 15 Diéu ap dung cho cudc hop Pai hoi dong c6 dong bat thuong
nidm 2025. C6 déng du hop Pai hoi phai chdp hanh nghiém chinh Quy ché lam viéc tai Dai hoi dong
cb dong bat thuong nam 2025.

These Regulations consist of 6 Chapters and 15 Articles, applicable to the 2025 Extraordinary
General Meeting of Shareholders. Shareholders attending the General Meeting must strictly comply
with the working regulations of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders.
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Néu C6 dong vi pham Quy ché nay thi tiy theo mirc d6 cu thé, Poan Chu tich s& xem xét va c6 hinh
thirc xtr Iy theo Diéu 1¢ Cong ty c6 phan Pau tu HVA.

If a shareholder violates these Regulations, depending on the specific extent, the Presidium will
review and impose disciplinary measures in accordance with the Charter of HVA Investment Joint
Stock Company.

Quy ché t6 chirc PHPCP ndy c6 hiéu lwc ngay sau khi dwoc Pai héi dong cé dong bat thieong nam
2025 Céng ty cé phdan Pau tw HVA biéu quyét théng qua.

These Regulations on the organization of the General Meeting of Shareholders shall take effect
immediately after being approved by a vote at the 2025 Extraordinary General Meeting of
Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company.

T/M.HQI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH
CHAIRMAN

(da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN
VUONG LE VINH NHAN
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DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU HVA Doc lﬁp_ - Tw do - Hanh phic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

Can Tho, ngdy 18 thang 08 ndam 2025
Can Tho, August 18, 2025

THE LE BIEU QUYET
VOTING RULES

Viée biéu quyét, kiém phiéu dé théng qua cic Bao cdo, T trinh va cac ndi dung hop cua
Dai hoi dong cd dong bat thudng nam 2025 Cong ty C6 phan dau tu HVA duoc tién hanh theo
thé 18 sau day:

The voting and ballot counting to approve the Reports, Proposals, and meeting contents
of the 2025 Extraordinary General Meeting of HVA Investment Joint Stock Company will be
conducted according to the following regulations:

1. Viéc biéu quyét thong qua Chuong trinh Pai hdi; Quy ché t6 chic Pai hoi; Thé 18 biéu
quyét; Thanh phan Ban Kiém phiéu, dugc thuc hién theo hinh thirc gio thé biéu quyét truc tiép
tai Dai hdi va dugc thong qua véi ty 1€ da s6 qué ban.

1. The voting for the approval of the Meeting Agenda, Meeting Regulations, Voting Rules,
and the Composition of the Ballot Counting Committee shall be conducted by a show of hands at
the General Meeting and shall be approved by a majority vote.

2. Viéc biéu quyét thong qua cac Bao cdo, To trinh va cac ndi dung hop ciia Pai hoi dong cd
dong duoc tién hanh truc tiép tai Pai hoi theo su diéu hanh cua Chu toa béng hinh thirc bo phiéu
kin va st dung phiéu biéu quyét do Ban t6 chtrc Pai hoi phat hanh.

2. The voting for the approval of reports, proposals, and agenda items of the General
Meeting of Shareholders shall be conducted directly at the Meeting under the chairmanship of
the Presiding Officer, using a secret ballot with voting papers issued by the Meeting Organizing
Committee.

3. Phiéu biéu quyét 13 phiéu in sin, trong d6 c6 cac thong tin: Tén cb dong, tén nguoi dai
dién duoc uy quyén ctia cd dong 1a t6 chire, s6 luong ¢b phan so hiru/duoc c¢b dong 1a to chire ty
quyén dai dién, ndi dung biéu quyét theo miu ctia Ban T chtrc Dai hoi va c6 dong diu treo cia
Cong ty Cb phan dau tu HVA, dugc phat cho c6 déng/ngudi dai dién theo Gy quyén cua c6 dong
khi ¢6 dong/ngudi dai dién theo ty quyén ciia cd dong dang ky kiém tra tu cach c6 dong va dap
g du diéu kién tham du Dai hoi.

3. The voting ballot is a pre-printed form containing the following details: the shareholder's
name, the name of the authorized representative in the case of an institutional shareholder, the
number of shares owned or represented by proxy (for institutional shareholders), the voting
content formatted according to the template issued by the Meeting Organizing Committee, and



the official seal of HVA Investment Joint Stock Company. The ballot is distributed to
shareholders or their authorized representatives upon their registration for shareholder status
verification and confirmation of their eligibility to participate in the General Meeting.

4. Céac co dong s€ dién vao Phicu bi€u quyét bang cach danh dau x hoac dau v/ vao mot

trong cac 6 twong ung: Tan thanh, Khong tan thanh, Khong c6 y kién dbi v6i ting van dé trinh
Dai hoi. Viéc kiém phiéu biéu quyét do Ban kiém phiéu thyc hién. Két qua kiém phiéu duoc
thong bao cong khai ngay tai Dai hoi. Két qua biéu quyét Tan thanh, Khong tan thanh, Khong c6
¥ kién 1a tong s6 c6 phan co quyén biéu quyét tham dy Dai hoi do cac c¢b dong so hitu (hodc y
quyén) va dugc cong tir cac Phiéu biéu quyét hop 1¢ nhan duoc.

4. Shareholders shall complete the voting ballot by marking an “X” or a “v' " in one of the
corresponding boxes: Approve, Disapprove, or Abstain for each matter presented at the General
Meeting. The ballot counting process shall be conducted by the Ballot Counting Committee. The
voting results shall be publicly announced immediately at the General Meeting. The final tally of
Approve, Disapprove, and Abstain votes shall be based on the total number of voting shares held
or represented by proxy at the General Meeting and shall be aggregated from all valid ballots
received.

5. Phiéu biéu quyét duoc coi 1a khong hop 1¢ khi thudc mét trong cac trudng hop sau:

5. A voting ballot shall be deemed invalid if it falls under any of the following
circumstances:

- Phiéu biéu quyét khong phai do Ban T6 chtrc Dai hoi phat ra;

- The voting ballot was not issued by the Meeting Organizing Committee.

- Phiéu biéu quyét khong co dong ddu cua Cong ty CO phan dau tu HVA;

- The voting ballot does not bear the official seal of HVA Investment Joint Stock Company.
- Phiéu biéu quyét bi rach, bi gach, téy x0a, stra chita;

- The voting ballot is torn, crossed out, erased, or altered.

- Phiéu biéu quyét khong co chit ky ctia c6 dong hodc nguoi dai dién theo ty quyén cua cd
dong;

- The voting ballot does not contain the signature of the shareholder or their authorized
representative.

- Phiéu biéu quyét ghi thém nhiing thong tin khac, thém ky hiéu khong phu hop;
- The voting ballot contains additional information or unauthorized markings.

- Phiéu biéu quyét dugc cd dong hodc ngudi dai dién theo uy quyén ciia c¢b dong dién cac
n6i dung khong dung theo huéng dan tai Phiéu biéu quyét va theo thé 1& biéu quyét nay;

- The voting ballot is filled out by the shareholder or their authorized representative in a
manner that does not comply with the instructions on the ballot or the voting rules.

- Phiéu biéu quyét ndp cho Ban Kiém phiéu sau khi viéc bo phiéu két thuc;

- The voting ballot is submitted to the Ballot Counting Committee after the voting period
has ended.



Céc Phiéu biéu quyét khong hop 16 khong dugc tinh vao két qua kiém phiéu.
Invalid voting ballots shall not be included in the vote tally.
Thé 1¢ biéu quyét nay co hiéu luc ngay sau khi dugc Pai hoi thong qua.

These voting rules shall take effect immediately upon approval by the General Meeting.

T/M. HQI PONG QUAN TRI
CHU TICH
On behalf of the Board of
Directors Chairman

(da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN
VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc 1ap - Tw do - Hanh phic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025
Cantho, August 18,2025
QUY CHE BAU CU
BO SUNG THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
REGULATIONS ON THE ELECTION OF ADDITIONAL MEMBERS TO THE
BOARD OF DIRECTORS

Can cw Ludat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc Hoi nwoc CHXHCN Viét
Nam thong qua ngay 17/6/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020;

Can cir Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QHI14 dwoc Quoc hoi nwée CHXHCN Viét
Nam thong qua ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019;

Can cir Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ciia Chinh Phii ngay 31 thang 12 niam 2020
quy dinh chi tiét thi hanh mét so diéu cia Ludt Chitng khodn;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31,
2020 providing detailed regulations for the implementation of a number of articles of
the Law on Securities;

Can cit Théong tw s6 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 nam 2020 ciia B Tai Chinh
huéng dan mét sé diéu vé quan tri cong ty p dung doi véi cong ty dai chiing tai Nghi
dinh 155 va Diéu 1é mdu, mau Quy ché quan tri ban hanh kém theo Théng tw
116/2020/TT-BTC;

Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry
of Finance guiding certain provisions on corporate governance applicable to public
companies under Decree 155, together with the Model Charter and Model
Governance Regulation issued therewith,

Can cir Piéu 16 t6 chirc va hoat dong ciia Cong ty Coé phan dau tw HVA.

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint

Stock Company



DPIEU 1. Pham vi diéu chinh va déi twong thyc hién bau cir

Article 1. Scope of Regulation and Subjects of Election

1.1.  Quy ché nay quy dinh vé bau cir thanh vién Hoi dong quan tri (“HPQT”) cia Cong
ty C6 phan Pau tw HVA (“Cong ty”) tai Pai hoi dong c6 dong bat thudng nim 2025
(“PHDCPD”).

1.1 This Regulation provides for the election of members of the Board of Directors
(“BOD”) of HVA Investment Joint Stock Company (“the Company”) at the Extraordinary
General Meeting of Shareholders 2025 (“EGMS”).

1.2. Dbi tuong thyc hién bau cir 1a cac cd dong so hitu cd phan c6 quyén biéu quyét va
dai dién theo uy quyén ctia c¢6 dong s& hitu c6 phan c6 quyén biéu quyét co6 mit tai Dai hoi.
Danh sach c¢6 dong so hitu ¢6 phan c6 quyén biéu quyét dugc xac dinh tai thoi diém chét
danh sach dé thyc hién hop PHDCD theo quy dinh ciia phép luat.

1.2 The subjects entitled to participate in the election are shareholders holding voting
shares and authorized representatives of shareholders holding voting shares who are
present at the Meeting. The list of shareholders holding voting shares shall be determined at
the record date for convening the EGMS in accordance with the provisions of law.

PIEU 2. Tiéu chuin va diéu kién 1am thanh vién HPQT

Article 2. Criteria and Conditions for Members of the Board of Directors

2.1. Thanh vién Hoi déng quén tri phai dép tng céc tiéu chuan va diéu kién sau day:

2.1 Members of the Board of Directors must satisfy the following criteria and conditions:

- Khéng thudc ddi trong quy dinh tai khoan 2 Diéu 17 Luat Doanh nghiép;

- Not falling into the cases prescribed in Clause 2, Article 17 of the Law on
Enterprises;

- Co trinh do chuyén mon, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hodc trong linh vuc,
nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty va khong nhat thiét phai 1a ¢ déng cua Cong ty,
trir trudng hop Diéu 18 cong ty c¢o quy dinh khac;

- Having professional qualifications and experience in business administration or in
the business sectors/industries of the Company, and not necessarily being a
shareholder of the Company, unless otherwise provided in the Company s Charter,

- Thanh vién Hoi dong quan tri Cong ty c6 thé dong thoi 13 thanh vién Hoi dong quan
tri cua cong ty khac;

- A member of the Company’s Board of Directors may concurrently be a member of the
Board of Directors of another company;,

- Thanh vién Hoi déng quan tri ctia Cong ty khong dugc dong thoi 1a thanh vién Hoi

ddng quan tri tai qua 05 cong ty khac.



A member of the Companys Board of Directors must not concurrently serve as a
member of the Board of Directors in more than five (05) other companies.
Tiéu chuan va diéu kién khac theo Piéu 1¢ Cong ty.

Other criteria and conditions as stipulated in the Company s Charter.

2.2. Thanh vién Hoi ddng quan tri doc 1ap phai dap tmg céc tiéu chuan va diéu kién sau day:

2.2. An Independent Member of the Board of Directors must satisfy the following criteria

and conditions.:

Pép tng day du cac diéu kién cia mot Thanh vién HDQT

Fully meeting all conditions applicable to a Member of the Board of Directors;
Khong phai 1a nguoi dang lam viéc cho cong ty, cong ty me hodc cong ty con cua
cong ty; khong phai 1a nguoi da tirng lam viéc cho cong ty, cong ty me hodc cong ty
con ctia cong ty it nhat trong 03 nam lién trudc do.

Not being a person currently working for the Company, its parent company or its
subsidiary; and not having worked for the Company, its parent company or its
subsidiary for at least the previous three (03) consecutive years,

Khéng phai 1a ngudi dang huong luong, thi lao tir céng ty, trir cac khoan phu cdp ma
thanh vién HDQT dugc huong theo quy dinh.

Not being a person receiving salary or remuneration from the Company, except for
allowances payable to members of the Board of Directors as prescribed;

Khong phai 1a nguoi ¢6 vg hoac chéng, cha dé, cha nudi, me dé, me nuodi, con dé,
con nudi, anh rudt, chi rudt, em rudt 1a cb dong 16n cia cong ty; 1a ngudi quan 1y cua
cong ty hodc cong ty con cua cong ty;

Not being a person whose spouse, father, adoptive father, mother, adoptive mother,
biological child, adopted child, brother, sister, or sibling is a major shareholder of
the Company or a manager of the Company or its subsidiaries,

Khong phai 1a nguoi truc tiép hodc gian tiép s hitu it nhat 01% tong sb cb phan c6
quyén biéu quyét ciia cong ty.

Not being a person directly or indirectly owning at least 1% of the total voting shares
of the Company;

Khong phai 13 ngudi di ting 1am thanh vién HPQT, Ban kiém soat cua cong ty it
nhét trong 05 nam lién trude do, trur truong hop duoc bd nhiém lién tuc 02 nhiém ky.
Not having served as a member of the Board of Directors or Supervisory Board of
the Company for at least the previous five (05) consecutive years, except in cases of

consecutive appointment for two (02) terms.

2.3 Thanh vién Hoi ddng quan tri khong diéu hanh 1a thanh vién dap tmg day du cac tiéu



chuan va diéu kién ctia mot Thanh vién Hoi dong quan tri va khong phai 1a Téng Giam ddc,
Ph6 Tong Giam doc, Ké toan truéng va nhimg nguoi diéu hanh khac theo quy dinh cia
Diéu 1¢ cong ty.
2.3. A Non-Executive Member of the Board of Directors is a member who fully meets all
criteria and conditions applicable to a Member of the Board of Directors and is not the
General Director, Deputy General Director, Chief Accountant, or any other executive officer
as stipulated in the Company s Charter.
PIEU 3. Pé cir, vng cir thanh vién HPQT, s6 thanh vién dwgc bau va nhiém ky
Article 3. Nomination, Candidacy, Number of Elected Members, and Term of Office
3.1. Pé cir, ing cir thanh vien HDQT
3.1. Nomination and Candidacy for Members of the Board of Directors

a) Cac co dong nam giir c6 phan pho thong c6 quyén gop sd phiéu bicu quyét dé dé cur
céc ung vién Hoi dong quan tri. C6 dong hodc nhom co dong nam giir tir 10% dén dudi 20%
tong s6 c6 phan c6 quyén biéu quyét duoc dé cir mot (01) tng vién; tir 20% dén dudi 30%
dugc dé cur tbi da hai (02) ing vién; tir 30% dén dudi 40% duogc dé cir toi da ba (03) ing
vién; tir 40% dén dudi 50% duoc dé ctr tdi da bdn (04) ing vién; tir 50% dén dudi 60%
dugc dé ctr téi da nam (05) tmg vién. Viéc dé cur nguoi vao Hoi déng quan tri dugc thuc
hién nhu sau:
a) Shareholders holding ordinary shares shall have the right to pool their voting rights to
nominate candidates for the Board of Directors. The number of candidates that a
shareholder or group of shareholders may nominate is as follows: From 10% to less than
20% of the total voting shares: entitled to nominate one (01) candidate; From 20% to less
than 30%: entitled to nominate up to two (02) candidates,; From 30% to less than 40%:
entitled to nominate up to three (03) candidates; From 40% to less than 50%. entitled to
nominate up to four (04) candidates; From 50% to less than 60%: entitled to nominate up to
five (05) candidates. The nomination of candidates to the Board of Directors shall be
conducted as follows:

- Céac cb dong pho thong hop thanh nhom dé dé cir nguoi vao Hoi dong quan tri phai
thong bao vé viéc hop nhém cho cic c6 dong du hop biét trudc khi khai mac Dai hoi
ddng cb dong;

- Shareholders pooling their voting rights to nominate candidates to the Board of
Directors must notify the meeting attendees of the formation of their group before the
opening of the General Meeting of Shareholders;

- Can cir s6 lwong thanh vién Hoi dong quan tri, c6 dong hodc nhom cd dong quy dinh tai

khoan nay dugc quyén dé& cir mot hodc mot sé ngudi theo quyét dinh cua Pai hoi dong



cd d6ng 1am Gng ctr vién Hoi dong quan tri. Truong hop sb ung cir vién dugce c6 dong
hodc nhom c6 dong dé cir thap hon sb ung cir vién ma ho duoc quyén dé cir theo quyét
dinh cta Pai hoi dong c6 dong thi s6 tmg cir vién con lai do Hoi ddng quan tri va cac co
dong khac dé cu.

- Based on the number of Board members to be elected, the shareholder or group of
shareholders as stipulated in this Clause shall have the right to nominate one or more
persons as candidates for the Board of Directors, subject to the resolution of the
General Meeting of Shareholders. In cases where the number of candidates nominated
is fewer than the entitlement, the remaining candidates shall be nominated by the Board
of Directors and other shareholders.

b) Trudng hop sé luong tmg ctr vién Hoi dong quan tri thong qua dé cir va tng cir van
khong du sd lwong can thiét theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 115 Luat Doanh nghiép, Hoi
ddng quan tri duong nhiém gidi thiéu thém tng ctr vién hodc t6 chic dé cir theo quy dinh tai
Diéu 18 cong ty, Quy ché ndi bo vé quan tri cong ty va Quy ché hoat dong cua Hoi dong
quan tri. Viéc Hoi déng quan tri duong nhiém gi6i thiéu thém tng cir vién phai duoc cong
bd 16 rang trude khi Pai hoi ddng cd dong biéu quyét bau thanh vién Hoi dong quan trj theo
quy dinh cua phap luét.

b) In the event that the number of nominated and self~-nominated candidates for the Board
of Directors is still insufficient as required under Clause 5, Article 115 of the Law on
Enterprises, the incumbent Board of Directors shall introduce additional candidates or
organize the nomination process in accordance with the Company’s Charter, the Internal
Corporate Governance Regulation, and the Board of Directors’ Operational Regulation.
The introduction of additional candidates by the incumbent Board must be publicly
disclosed prior to the General Meeting of Shareholders voting on the election of Board
members, in compliance with the law.

3.2. SO lwong thanh vién HPQT dwoc bau

3.2. Number of Members to be Elected to the Board of Directors

S6 lwong thanh vién HPQT duoc bau: 04 thanh vién HPQT trong d6 01 thanh vién doc 1ap
HPQT, 02 thanh vién HPQT khong diéu hanh va 01 thanh vién HPQT.

The number of Board members to be elected shall be four (04), including: One (01)
Independent Board Member, Two (02) Non-Executive Board Members, One (01) Board
Member.

3.3. Nhiém ky

3.3. Term of Office

Nhi¢m ky cua thanh vien HDQT duoc bau: Thoi han con lai ciia nhiém ky 2022 —2026.



The term of office of the elected members of the Board of Directors shall be the remaining
period of the 2022-2026 tenure.

3.4. Ho so dé cir, ing cir thanh vién HDQT

3.4. Dossier for Nomination and Candidacy of Members of the Board of Directors

Hb so dé ctr, ing ctr thanh vién HPQT bao gdm:

The dossier for nomination or candidacy of members of the Board of Directors shall
include:

- Thu/Pon d ctr, tng cir thanh vién HPQT (theo mau);

- Nomination/ Candidacy Letter for the Board of Directors (in the prescribed form),

- Ban cung cp thong tin do tng vién tir khai (theo mau);

- Information Disclosure Form completed and signed by the candidate (in the
prescribed form),;

- Ban sao cong chung/ching thyc Ching minh nhan dan/Thé can cudc cong dan va
cac bé'mg cép chirng nhan trinh dg hoc van;

- Certified true copy of the National Identity Card/Citizen Identity Card or Passport
and educational qualification certificates,

- Gidy uy quyén va/hodc Bién ban hop nhém (néu tmg cir vién duge nhom uy quyén
g cir) va tai lidu x4c thyc chir ky ciia c6 dong, nhom co dong.

- Power of Attorney and/or Minutes of Shareholder Group Meeting (if the candidate is
nominated by a group of shareholders), together with documents verifying the
signatures of the shareholder(s)/shareholder group;

- Cam két bang vin ban vé tinh trung thyc, chinh x4c va hop 1y cua cac thong tin ca
nhan va cam két s& thuc hién nhiém vu mot cich trung thyc néu duge bau 1am thanh
vién HPQT.

- A written undertaking confirming the truthfulness, accuracy, and reasonableness of
the personal information provided, and a commitment to perform duties with
integrity if elected as a member of the Board of Directors.

3.5. Bé dam bao cong tac kiém tra hd so va cong tac chuan bi tai liéu trinh Dai hoi cia Ban
T6 chirc, hd so tham gia dé ctr, tng cir phai dugc gui vé Ban t6 chirc Pai hoi cua Cong ty
trude 16h30° ngay 07/09/2025 theo dia chi sau day:

3.5. In order to ensure the review of dossiers and the preparation of documents for the
General Meeting by the Organizing Committee, the dossiers for nomination and candidacy
must be submitted to the Company’s General Meeting Organizing Committee no later than
16:30 on September 07, 2025 at the following address:



Cong ty Co phan dau tw HVA
HVA Investment Joint Stock Company
Pia chi tru sé :S6 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phuong Tan An, Thanh phé

chinh Can Tho, Viét Nam.

Head Office : No. 81 Nguyen Hien Street, Residential Area 91B, Tan An
Address Ward, Can Tho City, Vietnam.

Dién thoai/7el : 0917 370 490 Email: cbtt.hva@gmail.com

3.6. Chi nhimg hd so dé cu, tmg ctr dép tng da diéu kién dé ctr, ing ctr va nhing tng vién
dap tng du diéu kién cua thanh vién HPQT mdi dugc dua vao danh sach tmg vién cong bd
tai Dai hoi.
3.6. Only dossiers of nomination and candidacy that fully satisfy the prescribed conditions,
and only candidates who meet all criteria for Board membership, shall be included in the
official list of candidates announced at the General Meeting.
DPIEU 4. Phiéu biu cir va ghi phiéu bau cir
Article 4. Ballots and Voting Instructions
4.1.Danh sach cac ing cir vien HPQT:
4.1. List of candidates for the Board of Directors (BOD):

Tén rng cu vién dugc sép xép theo thtr ty A, B, C tai bang chir cai va dugc cong bd
day du thong tin trude khi bau.

The names of candidates are arranged alphabetically (A, B, C...) and all relevant
information is fully disclosed prior to the election.
4.2.Phiéu bau cir va ghi phiéu bau cir
4.2 Ballots and voting instructions:

- Phiéu bau cir dugc in thong nhat, phiéu bau thanh vién HPQT 1a phiéu mau xanh
duong, c6 ghi tong sd quyén biéu quyét cta cb dong tham dur;

- Ballots are printed in a uniform format. The ballot for electing BOD members is
printed on blue paper and indicates the total number of voting rights of each
shareholder attending the Meeting

- Thé thirc ghi phiéu bau ctr dugc hudng dan chi tiét tai Phiéu bau cir;

- Detailed instructions on how to fill out the ballot are provided on the ballot itself.

- Cb dong hodc nguoi dai dién theo Gy quyén cua co dong duoc phat phiéu bau cir
thanh vién HDQT;

- Each shareholder or authorized representative of a shareholder is issued a ballot for
electing BOD members.

- Trudng hop ghi sai Phiéu bau cir, c6 dong lién hé v6i Ban T6 chirc dé doi phiéu bau


mailto:cbtt.hva@gmail.com

khac néu viéc bau cir chua két thiic va phiéu chua duge bo vao thung phiéu.

- In case of errors in filling out the ballot, shareholders may contact the Organizing
Commiittee to request a replacement ballot, provided that the voting session has not
concluded and the ballot has not yet been placed into the ballot box.

PIEU 5. Phuong thirc bau cir va nguyén tic tring cir

Article 5. Voting Method and Principles of Election

5.1 Viéc bau cur thanh vién HPQT thuc hién thong qua vi¢c bod phiéu kin theo phuong thurc
bau don phiéu;

5.1 The election of BOD members shall be conducted by secret ballot in accordance with
the cumulative voting method.

5.2.Mbi ¢ dong co téng sb phiéu biéu quyét tuong tmg véi tong sb cd phan co quyén biéu
quyét (bao gom sé hitu va duge ty quyén) nhan véi sb thanh vién dugc bau;

5.2 Each shareholder shall have a total number of votes equal to the number of shares with
voting rights he/she owns (including shares held and shares authorized) multiplied by the
number of BOD members to be elected.

5.3.C6 dong co thé don hét tong s6 phiéu biéu quyét cho mot hodc mot s6 ing cir vién;

5.3 Shareholders may allocate all of their votes to one or several candidates.

5.4. Tong s phiéu bau cho cac ing vién cia mot ¢ dong khong vuot qua tong s phiéu bau
duoc phép cua c6 dong do.

5.4 The total number of votes allocated by each shareholder to candidates must not exceed
the total number of votes that shareholder is entitled to.

PIEU 6. Ban Ki¢m phiéu va té chirc viéc kiém phiéu - Diéu kién hop 1¢ ciia phiéu bau
cur

Article 6. The Vote Counting Committee and the Organization of Vote Counting — Validity
of Ballots

6.1. Ban Kiém phiéu

6.1. Vote Counting Committee

- Ban Kiém phiéu do Chu toa Pai hoi dé cur va dugc PHDPCD thong qua;

- The Vote Counting Committee shall be nominated by the Chairman of the General
Meeting and approved by the General Meeting of Shareholders (GMS).

- Ban Kiém phiéu c6 trach nhiém:

- The Vote Counting Committee is responsible for:

. Gi6i thiéu phiéu va phat phiéu bau (b6 sung danh sach ung vién (néu c6);

. Distributing and introducing the ballots (including updating the list of

candidates, if any),;



Tién hanh kiém phiéu;

Conducting the vote counting;

Cong b két qua bau cir trudc Pai Hoi.

Announcing the election results before the General Meeting.

Thanh vién Ban Kiém phiéu khéng dugc co tén trong danh sach dé cir va tmg cir 1am

thanh vién HBQT;

Members of the Vote Counting Committee shall not be included in the list of

nominated or self-nominated candidates for the Board of Directors (BOD).
6.2. T6 chirc kiém phiéu
6.2. Organization of Vote Counting

Ban Kiém phiéu tién hanh kiém tra thung phiéu trude sy chimg kién cua c6 dong/ dai
dién co dong;

The Vote Counting Committee shall inspect the ballot box in the presence of
shareholders/their representatives.

Viéc bo phiéu duoc bit dau sau khi dd chét danh sach tmg vién va két thic khi co
dong cudi cing bo phiéu bau vao thung phiéu hoic ngay sau khi Chii toa hoi Pai Hoi
vé viée con c6 dong nao chua bo phiéu ma khong ¢ co dong nio co y kién;

Voting shall commence only after the list of candidates has been finalized and shall
conclude when the last shareholder has cast their ballot into the ballot box, or
immediately after the Chairman confirms with the General Meeting that no
shareholder remains to vote.

Viéc kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi viéc bo phiéu két thiic; Ban kiém
phiéu khong dugc tu gach x6a, sua chira trén phiéu bau;

Vote counting shall be conducted immediately after the close of voting. The Vote
Counting Committee is not allowed to erase, alter, or amend the ballots.

Két qua kiém phiéu dugc l4p thanh vin ban va dugce Trudng Ban kiém phiéu cong bd
trudc Pai Ho;

The results of the vote counting must be recorded in writing and publicly announced
by the Head of the Vote Counting Committee at the General Meeting.

Céc Phiéu bau cir khong hop 16 khong duoc tinh vao két qua bau ctr.

Invalid ballots shall not be counted toward the election results.

6.3. Phiéu bau cir hop 1¢ khi ¢é dii cac diéu kién sau:
6.3. Conditions for a Valid Ballot: A ballot shall be deemed valid if it meets all of the

following conditions:

Phiéu bau cho tGng vién c6 tén trong danh sach va trong pham vi s6 lwong thanh vién



can bau di duoc DPHPCP thong nhat thong qua trude khi tién hanh bo phiéu.

The ballot votes for candidates whose names are included in the official candidate
list, and within the number of BOD members to be elected as approved by the GMS
prior to voting.

Téng s6 phiéu bau nhé hon hodc bing (<) tong sé phiéu bau duoc phép cua cd dong
d6 (tong sb phiéu bau duoc phép bang sd cd phan co6 quyén biéu quyét nhan véi sb
thanh vién duoc bau).

The total number of votes cast by the shareholder is less than or equal to (<) the
maximum number of votes they are entitled to (total votes allowed = number of
voting shares x number of BOD members to be elected).

Khéng thudc truong hop quy dinh tai Khoan 6.4 Diéu nay.

The ballot does not fall into any of the cases of invalid ballots as stipulated in Clause
6.4 of this Article.

6.4. Cac trudong hop phiéu bau khong hop 1é:
6.4. Cases of Invalid Ballots A ballot shall be deemed invalid in the following

circumstances:

Phiéu bau ctr khong phai do Ban t6 chirc Dai hoi phat ra, Phiéu khong theo mau quy
dinh cta Cong ty, khong c6 diu ctua Cong ty; hodc

The ballot was not issued by the Organizing Committee of the General Meeting, is
not in the prescribed form of the Company, or does not bear the Company's official
seal;: or

Phiéu gach xoa, sira chira, ghi thém tng vién khong thudc danh sach mg cir vién da
duoc cong bd tai PHPCP trude khi tién hanh bo phiéu; hoic

The ballot contains erasures, alterations, or additional names of candidates not
included in the official candidate list announced prior to the voting session; or

Phiéu c6 tong s6 quyén biéu quyét cho nhitng tng cir vién cta cb déng vuot qua tong
s6 quyén biéu quyét ctia c¢6 dong d6 s hitu/duge iy quyén; hodc

The total number of votes allocated by the shareholder exceeds the total number of
votes they are entitled to (based on the shares owned/authorized); or

Phiéu bau vuot qua pham vi sé lwong thanh vién can bau di dugc PHDPCD thong
nhat thong qua trudce khi tién hanh bé phiéu; hodc

The ballot allocates votes to more candidates than the number of BOD members to
be elected as approved by the GMS; or

Phiéu khong ky tén va ghi 16 ho tén; hodc

The ballot is not signed and does not clearly state the full name of the voter, or
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- Phiéu bau ndp cho Ban Kiém phiéu sau khi viéc bo phiéu két thic.

- The ballot is submitted to the Vote Counting Committee after the close of the voting
session.

PIEU 7: Nguyén tic bau don phiéu, nguyén tic tring cir thanh viéen HPQT

Article 7. Principles of Cumulative Voting and Election of BOD Members

7.1.Nguyén tic bau don phiéu:

7.1. Principles of Cumulative Voting

Theo hudng dan quy dinh tai Phu lyc dinh kém theo Quy ché nay.

Cumulative voting shall be carried out in accordance with the guidelines stipulated in the
Appendix attached to this Regulation.

7.2.Nguyén tic tring cir:

7.2. Principles of Election

- Ngudi tring ctr thanh vién HPQT dugc xéac dinh theo tong sé phiéu biéu quyét duoc
bau tinh tir cao xudng thap, bit dau tir tng cir vién c6 tong sd phiéu biéu quyét duoc
bau cao nhit cho dén khi du sé luong thanh vién can bau;

- Elected members of the Board of Directors (BOD) shall be determined based on the
total number of votes received, ranked from highest to lowest, starting from the
candidate with the greatest number of votes until the required number of BOD
members has been filled.

- Trudng hop c6 tir 02 Gng ctr vién trd 1én dat cung s phiéu bau nhu nhau cho thanh
vién cudi cing cia HDQT thi s& tién hanh bau lai trong sd cac tng cir vién cé sb
phiéu bau ngang nhau.

- In the event that two (02) or more candidates obtain the same number of votes for the
final available BOD position, a re-election shall be conducted among such
candidates who received an equal number of votes.

DPIEU 8: Cong bo két qua kiém phiéu

Article 8. Announcement of Vote Counting Results

8.1. Can cr vao Bién ban kiém phiéu, két qua bau cir thanh vién HPQT phai dugc Ban
Kiém phiéu cong bd ngay tai Dai Hoi.

8.1. Based on the Minutes of Vote Counting, the results of the BOD election must be
announced immediately at the General Meeting by the Vote Counting Committee.

8.2.Noi dung Bién ban kiém phiéu bao gém: Tong s6 c6 dong tham gia va ity quyén du hop,
tong s6 c6 dong tham gia bo phiéu, s6 phiéu hop 18, s6 phiéu khong hop 1€, sé phiéu bau cho
tung rng cu vién vao HBQT.

8.2. The Minutes of Vote Counting shall include: The total number of shareholders attending
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and by proxy, The total number of shareholders who voted, The number of valid votes, The
number of invalid votes, The number of votes for each candidate for the BOD.

8.3.Két qua tring ctr s& duoc ghi nhan tai Nghi quyét cua Pai Hoi.

8.3 The election results shall be officially recorded in the Resolution of the General
Meeting.

PIEU 9: Khiéu nai

Article 9. Complaints

Nhitng khiéu nai vé viéc bau cir va kiém phiéu tai Pai hoi s& do Chu toa Pai hoi giai
quyét va dugc ghi vao bién ban cudc hop PHDCP.

Any complaints regarding the election and the vote counting process at the General
Meeting shall be resolved by the Chairman of the Meeting and recorded in the Minutes of
the General Meeting of Shareholders.

PIEU 10: Hiéu lyc
Article 10. Effectiveness

Quy ché nay gdm co6 10 Piu va co hiéu lyc sau khi duoc PHDCD thong qua va chi
ap dung cho viéc bau cur thanh vién HDPQT tai cudc hop Pai hoi déng ) dong bat thuong
nam 2025 ctia Cong ty C6 phan Dau tw HVA /.

This Regulation consists of 10 Articles and shall take effect upon approval by the
General Meeting of Shareholders. It shall only apply to the election of members of the
Board of Directors at the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025 of HVA
Investment Joint Stock Company./.

T/M.HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS
CHU TICH
CHAIRMAN

(da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN
VUONG LE VINH NHAN
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PHU LUC
HUGONG DAN BAU DON PHIEU
APPENDIX
GUIDELINES FOR CUMULATIVE VOTING

Gia sir C6 dong Nguyén Vin A nam giit (bao gom sé hitu va dwge ity quyén) 1.000
¢ phan c6 quyén biéu quyét. Khi d6 tong sb phiéu biéu quyét cua c¢d dong Nguyén Vin A
dbi vé6i viéc bau don phiéu duoc tinh nhu sau:

Assume that shareholder Nguyen Van A holds (including owned and authorized)
1,000 shares with voting rights. The total number of votes of shareholder Nguyen Van A
under cumulative voting shall be calculated as follows:

Dbi voi viée bau ctr 02 thanh vién HPQT, tong sb phiéu biéu quyét cua cd dong
Nguyén Vin A la:

For the election of 02 members of the Board of Directors (BOD), the total number of
votes of shareholder Nguyen Van A is:

(1.000 x 2) = 2.000 phiéu biéu quyét.
(1,000 x 2) = 2,000 votes.

Co dong Nguyén Vin A c6 thé bau don phiéu theo phuong thirc sau:
The ballot of shareholder Nguyen Van A shall be deemed invalid in any of the following
cases:
- Dén hét 2.000 phiéu biéu quyét ciia minh cho tng vién thanh vién HDQT.
- Allocate all 2,000 votes to one candidate for the Board of Directors (BOD).
- Chia 2.000 phiéu biéu quyét cho cac tng vién thanh vién HPQT (chia déu hodc

khong).
- Distribute 2,000 votes among multiple BOD candidates (either equally or unequally).
Phiéu bau cua cb dong Nguyén Vin A s& khong hop 16 khi thudc mét trong cac truong hop
sau:
The ballot of shareholder Nguyen Van A shall be deemed invalid in any of the following
cases:
- Phiéu bau ctr khong phai do Ban t6 chirc Pai hoi phat ra, Phiéu khong theo mau quy

dinh cua Cong ty, khong c6 du ctua Cong ty; hodc
- The ballot was not issued by the Organizing Committee of the General Meeting, or is

not in the Company's prescribed form, or does not bear the Company s official seal;

or
- Phiéu gach xo4, stra chita, ghi thém tng vién khong thudc danh sach tng cir vién da

duoc cong b tai PHPCD trude khi tién hanh bo phiéu; hoic
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The ballot is erased, altered, or contains names of candidates not included in the list
of candidates announced at the General Meeting prior to voting; or

Phiéu c6 tong s6 quyén biéu quyét cho nhitng Gng cir vién ctia ¢ dong vuot qua tong
s6 quyén biéu quyét ctia c6 dong d6 s¢ hitu/dugc ty quyén: vuot qua 2.000 phiéu
biéu quyét trong truong hop bau cir thanh vién HPQT; hodc

The total number of votes cast for candidates by the shareholder exceeds the total
number of votes entitled (i.e. exceeding 2,000 votes in this case for the election of
BOD members); or

Phiéu bau vuot qua pham vi $6 lugng thanh vién can bau: 02 thanh vién HDQT; hoac
The ballot exceeds the permitted number of BOD members to be elected (02
members), or

Co dong Nguyén Vian A khong ky va ghi 16 ho tén vao phiéu bau; hodc

Shareholder Nguyen Van A fails to sign and clearly state his/her full name on the
ballot; or

Céc truong hop khac quy dinh tai Quy ché bau ci.

Other cases as stipulated in the Election Regulations.
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DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA DPéc 1ap — Tw do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 13/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 niam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v: Thong qua mién nhiém, thay doi sé lwong va bau bé sung thanh vién Héi dong qudn tri

cho thoi han con lai cua nhiém ky 2022-2026

Re: Approval of the dismissal, adjustment of the number, and election of additional members

of the Board of Directors for the remaining term of 2022-2026
Kinh giti: Quy C6 dong Cong ty co phin Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cwr vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép sé6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban huwdng dan
thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17, 2020 and
and its guiding documents,

Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 ngdy 26/11/2019 va cdc vian bdan huéng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents,

Diéu 1é t6 chire va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau tu HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

Can cir Pon tir nhiém ciia Ong Trwong Gia Bdo va Ong Nguyén Chi Céng;

Pursuant to the Resignation Letters of Mr. Truong Gia Bao and Mr. Nguyen Chi
Cong;

Piéu 1¢ 16 chire va hoat dong ciia Cong ty cé phan Pau tuw HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

Tinh hinh thuc té ciia Cong ty.

Based on the actual situation of the Company.



Trong giai doan gitra nam 2025, HO1 déng quan tri nhan dugc Pon tir nhiém cua 02
Thanh vién Hoi déng quan tri va can trinh Dai hoi thong qua viéc mién nhiém cac don nay.
Nhim dam bao ding quy dinh cta phap luit, mo hinh t6 chirc ciia Cong ty, ddng thoi nang
cao nang luc quan tri cia Cong ty, Hoi dong quan tri kinh trinh Pai hoi dong c6 dong xem
xét, thong qua cac ndi dung sau:

In mid-2025, the Board of Directors received the Resignation Letters from two members
of the Board of Directors and hereby submits them to the General Meeting of Shareholders
for approval. In order to comply with the provisions of law, the Companys organizational
model, and at the same time enhance the corporate governance capacity of the Company, the
Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval of the following matters:

1. Théng qua mién nhiém chirc danh thanh vién doc 1ap HPQT va thanh vién HDQT
khong diéu hanh nhiém ky 2022-2026 dbi vi Ong Truong Gia Bao va Ong Nguyén Chi
Cong, cu thé nhu sau:

1. Approval of the dismissal of the position of Independent Member of the Board of
Directors and Non-Executive Member of the Board of Directors for the 2022—2026 term
with respect to Mr. Truong Gia Bao and Mr. Nguyen Chi Cong, specifically as follows:

e Mién nhiém chic danh Thanh vién doc 1ap HPQT ddi véi Ong Truong Gia Bao theo
nguyén vong c4 nhan néu trong Pon tir nhiém ké tir ngay 13/09/2025;

e Dismissal of the position of Independent Member of the Board of Directors for Mr.
Truong Gia Bao according to his personal request stated in the Resignation Letter,
effective from September 13, 2025,

e Mién nhiém chirc danh Thanh vién HDQT khéng diéu hanh d6i voi Ong Nguyén Chi
Cong theo nguyén vong c4 nhan néu trong Pon tir nhiém ké tir ngay 13/09/2025.

e Dismissal of the position of Non-Executive Member of the Board of Directors for Mr.
Nguyen Chi Cong according to his personal request stated in the Resignation Letter,
effective from September 13, 2025,

2. Thay doi s6 lwong thanh vién HPQT: tong s6 luong thanh vién HPQT thay d6i tir 05
thanh vién 1&én 07 thanh vién HPQT,;

2. Change in the number of members of the Board of Directors: the total number of
members of the Board of Directors shall be increased from 05 (five) members to 07
(seven) members,

3. Bau b6 sung thanh vién HPQT nhiém ky 2022-2026: 04 thanh vién HPQT, trong do:
01 thanh vién doc lap HPQT, 02 thanh vién HPQT khong diéu hanh va 01 thanh vién
HDQT.

3. Additional election of members of the Board of Directors for the 2022-2026 term: 04
(four) members of the Board of Directors, including: 01 (one) Independent Member of the



Board of Directors, 02 (two) Non-Executive Members of the Board of Directors, and 01
(one) Member of the Board of Directors;

4. Nhiém ky ciia thanh vién HPQT dwoc biu: Thoi han con lai cia nhiém ky 2022-2026.

4. Term of office of the elected members of the Board of Directors: The remaining duration
of the 2022-2026 term,

5. Tiéu chuin va diéu kién Thanh vién HPQT: Chi tiét tai Thong béo dé ctr, tng cir thanh
vién HPQT dugc cong bd trén website ctia Cong ty.

5. Qualifications and conditions of members of the Board of Directors: As detailed in the
Notice of Nomination and Candidacy for the Board of Directors published on the
Company s website.

Kinh trinh Pai hoi dong c6 dong xem xét thong qua cac ndi dung trén dé dam bao phu
hop v6i mo hinh t6 chire hoat dong va tuan thu quy dinh cta phap lut hién hanh./.

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval of the above matters in order to ensure compliance with the

Company s organizational structure and the provisions of current law./.

Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Pai hoi dong co dong; DIRECTORS
- General Meeting of Shareholders; .
- HbQT, UBKT, BTGP, CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management,
- Luu VT (dd ky/signed)
- Archives.

VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Doc 1ap — Tw do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 14/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL
EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v Phwong dn phdt hanh cé phiéu tang von diéu 1é ciia Cong ty c¢é phan Pau tw HVA nam 2025
Re: Plan for Issuance of Shares to Increase Charter Capital of HVA Investment Joint Stock
Company in 2025
Kinh gizi: Quy Co dong Cong ty c6 phan Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cir vao:

Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban hieéng dan thi hanh
(“Ludt Doanh nghiép”),

- Pursuant to the Law on Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its
guiding documents (“Enterprise Law”);

- Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QHI4 ngay 26/11/2019, Ludt so 56/2024/QHI15 ngay
29/11/2024 va cdc van ban hiedng dan thi hanh (“Ludt Chitng khodn”);

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and and
its guiding documents (“Securities Law”);

- Ludt Pau tw s6 61/2020/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hudng dan thi hanh (“Ludt
Pau tw’”);

- Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated November 26, 2019 and its
guiding documents(““Investment Law”);

- Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cia
Ludt Chirng khodn (“Nghi dinh s6 155”);

- Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, providing detailed
guidance for the implementation of certain provisions of the Securities Law (““Decree No.
1557);

- Diéu I¢ t6 chirc va hoat dong ciia Cong ty c6 phan Pau tuw HVA (“Diéu 1¢”);

- Pursuant to Charter of Organization and Operation of HVA Investment Joint Stock
Company (“Charter”);



- To trinh sé 12/2025/TTr-HVA di dwoc Pai héi dong cé dong thong qua ngdy 22/03/2025
ciia Cong ty ¢6 phan Pau tuw HVA;
- Pursuant to Proposal No. 12/2025/TTr-HVA, approved by the General Meeting of

Shareholders on March 22, 2025, of HVA Investment Joint Stock Company,

- Can cir vao tinh hinh thyec té.
- Based on the actual situation.

Hoi ddng quan tri kinh trinh Dai hoi ndi dung diu chinh phuong 4n ting von diéu 1¢ cua
Cong ty c6 phan dau tu HVA (“Cong ty/HVA”) nhu sau:

The Board of Directors respectfully submits to the Extraordinary General Meeting of
Shareholders the proposed adjustments to the charter capital increase plan of HVA Investment
Joint Stock Company (“HVA”) as follows:

Tai Dai hoi dong cd dong thudng nién ngay 22/03/2025, Hoi dong quan tri da trinh bay va
dugc Pai hoi thong qua Phwong an ting von diéu 1& cta Cong ty theo Nghi quyét sb
01/2025/NQ-DPHPCBH/HVA ngay 22/03/2025. Tuy nhién, trong qua trinh trién khai thuc té va
trén co s& danh gia tong thé cac muyc tiéu phat trién dai han va bén viing ctia Cong ty, phuong n
hién tai chura dép img duoc cac muyc tiéu nay. Hoi dong quan tri nhan thay viéc diéu chinh 14 cap
thiét phai lam ngay, nhanh chong tan dung va thu hat dong vén chit luong cao tir cac don vi uy
tin trong nudc va qudc té, gop phan da dang hoa co cau cd déng, hd trg chién luge niém yét co
phiéu HVA trong giai doan t4i.

At the Annual General Meeting of Shareholders on March 22, 2025, the Board of Directors
presented and obtained approval for the Charter Capital Increase Plan of the Company under
Resolution No. 01/2025/NQ-DHDCD/HVA dated March 22, 2025. However, during the actual
implementation and based on a comprehensive assessment of the Company's long-term and
sustainable development objectives, the current plan does not fully meet these goals. The Board
of Directors recognizes that an adjustment is urgently required to quickly attract and leverage
high-quality capital from reputable domestic and international entities, contribute to
diversifying the shareholder structure, and support HVA's planned stock listing strategy in the
upcoming period.

Chinh vi vay, Hoi dong quan tri kinh trinh Pai hoi ddng c6 dong bét thuong nim 2025 xem
xét viéc dimg trién khai ddi véi Phuong an tang von diéu 1¢ ciia Cong ty theo Nghi quyét sd
01/2025/NQ-DPHPCB/HVA ngay 22/03/2025 va thong qua Phirong dn phdt hanh c6 phiéu tang
von diéu I¢ ciia Cong ty ¢6 phan Pau tw HVA nam 2025 v6i nhimg noi dung nhu sau:

Therefore, the Board of Directors respectfully submits to the 2025 Extraordinary General
Meeting of Shareholders for consideration: to halt the implementation of the Charter Capital
Increase Plan under Resolution No. 01/2025/NQ-DHDCB/HVA dated March 22, 2025, and to
approve the 2025 Share Issuance Plan to Increase Charter Capital of HVA Investment Joint
Stock Company, with the following details:

I. TONG QUAN VE PHUONG AN TANG VON PIEU LE

1. OVERVIEW OF THE CHARTER CAPITAL INCREASE PLAN



Té chirc phat hanh
Issuing Organization:
Tén c6 phiéu
Name of Shares:
Mai c6 phiéu/Stock code
Loai ¢ phiéu/Type of shares
Mg¢énh gia ¢6 phiéu
Par value
Vén diéu 18 truwée khi phat hanh
Charter Capital Before Issuance:
S6 lwong c6 phiéu da phat hanh

Number of Shares Already Issued:
S6 lwong co6 phiéu dw kién phat

hanh

Number of Shares Planned for
Issuance:

+ Phdt hanh c6 phiéu theo chwong

trinh lwa chon cho nguwoi lao

dong (ESOP)/Issuance under

Employee Stock Option Plan

(ESOP):

¢ Phét hanh c6 phiéu thuong cho
nguoi lao dong/Stock Bonus
for Employees

¢ Chiao ban cd phiéu theo
chuong trinh Iga chon cho
nguoi lao dong/Sale of Shares
under Employee Stock Option
Plan

+ Chao bdn c¢é phiéu riéng

lé/Private Placement

Tong gia tri co phiéu phat hanh theo
ménh gia/Total Value of Shares at
Par Value:

Gi4 chio ban/ngudn von thwc hién
Offering Price / Funding Source:

+ Phat hanh c6 phiéu thuong cho

nguoi lao dong/Stock Bonus for
Employees:

Cong ty c¢b phan Pau tu HVA

HVA Investment Joint Stock Company
C6 phiéu Cong ty c¢6 phan Pau tu HVA
HVA Investment Joint Stock Company Shares
HVA

C6 phiéu pho thong/Common shares
10.000 ddng/cd phiéu

VND 10,000/share

136.500.000.000 dong
136.500.000.000 dong

13.650.000 cb phiéu

13.650.000 shares

36.350.000 c6 phiéu, trong do:

36,350,000 shares, including:

682.500 c6 phiéu/shares

136.500 c6 phiéu/shares

546.000 c6 phiéu/shares

35.667.500 c6 phiéu/shares

363.500.000.000 dong

Tt nguon lgi nhuan sau thué chua phan phoi,
can cu trén Bao cao tai chinh da duoc kiém

toan nam 2024 cua Cong ty theo quy dinh



+ Chao ban c¢6 phiéu theo chuong
trinh lga chon cho nguodi lao

of  Shares

Employee Stock Option Plan

under

dong/Sale

+ Chao ban cb phiéu riéng 16/Private

Placement

S6 lrgng b phiéu dy kién luu hanh
sau phat hanh/Number of Shares
Expected to be Outstanding After
Issuance:

Quy mé von diéu 1&¢ dy kién sau
phat hanh/Expected Charter Capital
After Issuance

Thoi gian dw  kién  phat
hanh/Expected Timing of Issuance:

phap luat./Funded from undistributed after-tax
profit, based on the 2024 audited financial
statements of the Company, in accordance

with the law.

Téi thiéu 10.000 ddng/cod phiéu. PHPCD giao
va uy quyén cho HPQT quyét dinh gia chao
ban cu thé tai thoi diém chao ban./Minimum
VND 10,000 per share. The General Meeting
of Shareholders authorizes the Board of
Directors to determine the specific offering
price at the time of issuance.

DHDCD giao va uy quyén cho HDQT quyét
dinh gid chiao ban cy thé tai thoi diém chao
ban trén co s dam phan, thong nhét véi nha
dau tu va thyc hién theo diing nguyén tic xac
dinh gia néu tai phuong an nay./The General
Meeting of Shareholders authorizes the Board
of Directors to determine the specific offering
price at the time of issuance based on
negotiation and agreement with investors, in
accordance with the pricing principles
outlined in this plan.

50.000.000 c6 phiéu/shares

500.000.000.000 dong

Dy kién trong quy 4 nim 2025 va nam 2026.
Thoi gian phat hanh cy thé giao cho HDQT
quyét dinh va sau khi dugc Uy ban Chung
khoan Nha nudc thong bao/chdp thuin bang
vin ban vé viéc nhan duoc day du tai liéu bao
c4o phat hanh cb phiéu theo chwong trinh lya
chon cho nguoi lao dong/hd so dang ky chao
ban cb phiéu riéng 1é./Expected in Q4 2025
and during 2026. The exact timing will be
decided by the Board of Directors after

4



receiving written notice/approval from the
State Securities Commission regarding the
complete submission of documents for the
Employee Stock Option Plan and private

placement registration.

II. MUC PiCH TANG VON PIEU LE
II. PURPOSE OF THE CHARTER CAPITAL INCREASE

1.

1

Huy dong von cho céc dy an trong diém:

. Raise capital for key projects:

Pau tu Dy 4n Siéu thi tai chinh, San Giao dich Tai san s6 DNEX, cac dy an trong diém
ddi méi sang tao, cac dy an sandbox va du an tai cac trung tam tai chinh.

Investment in the Financial Supermarket Project, the DNEX Digital Asset Exchange, key
innovation projects, sandbox projects, and projects at financial centers

Dy an Volt City — Trung tdm Di chuyén Tich hop (Mobility Hub) Can Tho.

Volt City — Integrated Mobility Hub Project in Can Tho

Nén tang dau tu tai san HVA.vn (hay Gmg dung HVA).

HVA Asset Investment Platform (HVA App)

Tang cudng ning luc tai chinh va mé rong von diéu 1¢, tao nén tang dé HVA mé rong
hoat dong dau tur va M&A, ting han muc tin dung va kha ning tiép can thi truong von,
tao su tin tudng vdi cac ddi tac, dinh ché tai chinh va nha dau tu nudc ngoai.

Strengthen financial capacity and expand charter capital: Create a foundation for HVA
to expand investment and M&A activities. Increase credit limits and access to capital
markets. Build trust with partners, financial institutions, and foreign investors

Thu hat nha dau tu chién luge va hinh thanh lién minh dai han, wu tién cdc nha dau tu cd
nang lyc tai chinh, am hiéu linh vuc cong nghe, tai san sb, bat dong san, Thiét 1ap quan
hé hop tac toan dién nham hd trg HVA vé tai chinh, cong nghé, chién luoc va md rong
thi truong qudc té.

Attract strategic investors and form long-term alliances: Prioritize investors with
financial capability and expertise in technology, digital assets, and real estate. Establish
comprehensive partnerships to support HVA in finance, technology, strategy, and
international market expansion

Gén két nhan sy chu chot qua chuong trinh ESOP, dp dung co ché phan bd minh bach
theo KPI, tham nién va vai tro, giap gitt chan nhan tai va gia tang tinh s hiru ndi bo;
Gop phan xay dung vin hoa dong hanh va ting truong ciing Cong ty trong dai han.
Engage key personnel through the ESOP program: Apply transparent allocation
mechanisms based on KPIs, seniority, and roles. Retain talent and enhance internal
ownership. Contribute to building a culture of collaboration and long-term growth

alongside the Company



5. Dinh vi HVA trén thi trudng vén va truyén thong dau tw, dit nén mong dé HVA timg

bude tién t6i niém yét chinh thic trén san giao dich ching khoan trong 1-2 nam téi.

Nang cao muc d6 nhan dié€n, uy tin cua co phiéu HVA.

5. Position HVA in the capital and investment communication market:Lay the groundwork

for HVA'S formal listing on the stock exchange within 1-2 years. Enhance recognition

and credibility of HVA shares.

III. PHUONG AN TANG VON PIEU LE CHI TIET

III. DETAILED PLAN FOR CHARTER CAPITAL INCREASE

1. Phat hanh c6 phiéu theo chwong trinh lra chon cho ngudi lao dong (ESOP)
1. Issuance of Shares under the Employee Stock Option Plan (ESOP)

S6 lugng co phiéu dy kién phat
hanh/

Planned Number of Shares to be

Issued:

+ Phdt hanh cé phiéu thuéng
cho nguwoi lao dong/Stock
Bonus for Employees

+ Chao bdn cé phiéu theo
chwong trinh lya chon cho
nguoi lao dong/Sale of
Shares under ESOP

Téng gia tri ¢ phiéu du kién

phat hanh theo ménh gia/Total

Value  of  Planned  Share

Issuance at Par Value

Phuong thirc phat

hanh/Issuance Method

Pbi tuong, tiéu chuin phat
hanh/Eligible Participants and

Criteria

682.500 ¢6 phiéu, tuong tng 5% s lugng c6 phiéu
dang Iuu hanh (dy quyén cho HPQT xac dinh lai ty
16 phat hanh tai thoi diém chinh thic trién khai),
trong do:

682,500 shares, equivalent to 5% of the outstanding
shares (the Board of Directors is authorized to adjust
the issuance ratio at the time of actual
implementation), including:

136.500 cé phiéu/shares

546.000 c6 phiéu/shares

6.825.000.000 dong

- Phat hanh ¢ phiéu thuong cho nguoi lao dong;

- Stock bonus for employees

- Chao ban cb phiéu theo chwong trinh lya chon
cho nguoi lao dong.

- Sale of shares under the Employee Stock Option
Plan

La cac thanh vién HPQT, Ban TGP, Ban Kiém soat

va nguoi lao dong da ky hop dong lao dong voi Cong

ty tai thoi diém 1ap danh sach theo nguyén tic va tiéu

chi phan bd vé chtrc danh/vi tri, thAm nién, két qua



Gia chao ban/ngudn vén thuc

hién/Offering Price / Source of

Funds

+ Phadt hanh c6 phiéu thudng
cho nguoi lao dong/Stock
Bonus for Employees

+ Chao bdn cé phiéu theo
chwong trinh lya chon cho
nguoi lao dong/Sale of
Shares under ESOP

S6 tién du kién thu duoc (tinh

theo ménh gia doi voi chao ban

thuc hién cong viéc, dong gop cho Cong ty va céac
tiéu chi khac (néu co).

Members of the Board of Directors, Executive Board,
Supervisory Board, and employees who have signed
labor contracts with the Company at the time of
preparing the list, based on allocation principles and
criteria such as position, seniority, performance,
contribution to the Company, and other criteria (if
any).

DHDCPD ty quyén va giao cho HPQT phé duyét tiéu
chi cu thé va danh sach chi tiét nguoi lao dong tham
gia chuong trinh, phé duyét nguyén tic xac dinh sd
luong ¢6 phiéu dugce phan phdi phdi (duoc thuong,
duoc mua) cho timg d6i twong, thoi gian thuc hién
phu hop quy dinh phap luat.

The General Meeting of Shareholders authorizes the
Board of Directors to approve detailed criteria, the
list of eligible employees, principles for determining
the number of shares allocated (bonus or purchase)
for each participant, and the timing of

implementation in compliance with the law.

Tir nguon lgi nhuan sau thué chwa phan phdi, cin ctr
trén B4o céo tai chinh da duogc kiém toan nim 2024
cua Cong ty theo quy dinh phap luat

Funded from undistributed after-tax profits, based on
the Company'’s 2024 audited financial statements, in
accordance with applicable law.

T6i thiéu 10.000 dong/cé phiéu. PHPCP giao va iy
quyén cho HPQT quyét dinh gid chdao ban cu thé tai
thoi diém chao ban.

Minimum VND 10,000 per share. The General
Meeting of Shareholders authorizes the Board of
Directors to determine the specific offering price at
the time of issuance.

5.460.000.000 dong



ESOP)/Expected Proceeds (at
par value for ESOP sale)

Han ché

nhuong/Transfer Restrictions

chuyén

Phuong thirc xir 1y s6 ¢ phiéu
con lai chua phan phdi
hét/Handling of Unallocated

Shares

Gia tri s& duge diéu chinh theo gia chao ban cu thé
do HPQT quyét dinh tai thoi diém chao ban.

VND 5,460,000,000 (adjusted according to the actual
offering price determined by the Board at the time of
issuance).

C6 phiéu phat hanh theo chwong trinh lwa chon cho
nguoi lao dong bi han ché chuyén nhuong trong vong
t6i thiéu 01 nam ké tir thoi diém két thic dot phat
hanh.

Shares issued under ESOP are subject to a minimum
1-year transfer restriction from the completion date
of the issuance.

Thoi gian cy thé do HPQT quyét dinh trén co s¢ phu
hop voi quy dinh ctia phap luat.

The exact timing is to be decided by the Board of
Directors in compliance with applicable law.

Dbi v6i s6 lugng cd phiéu chua phan phdi hét do
nguoi lao dong nghi viéc trong thoi gian dang thuc
hién phan phdi va/hoic do ngudi lao dong khong
dang ky mua hét dugc PHPCD uy quyén cho HDQT
phan phdi cho mot s ngudi lao dong khac trong
Cong ty. Dbi véi truong hop chao ban ESOP, ngudi
lao dong dugc phan phdi mua véi gia khong thap hon
10.000 ddng/cod phiéu, gia chao ban cu thé do HPQT
quyét dinh. Sb luong cb phiéu nay bi han ché chuyén
nhuong theo dang diéu kién han ché chuyén nhuong
¢ phiéu phat hanh theo chwong trinh lya chon cho
nguoi lao dong néu trén.

For shares not fully allocated due to employees
leaving during the distribution period and/or
employees not purchasing the full amount, the Board
of Directors is authorized to redistribute to other
eligible employees. For ESOP sales, the purchase
price shall not be less than VND 10,000 per share,

with the specific price determined by the Board.

These shares are subject to the same transfer
restrictions as mentioned above.

DHDCP uy quyén cho HPQT phé duyét tiéu chi cu
thé va danh sach chi tiét d6i twong duoc phan phdi s6



Phuong é4n xut ly trong cac
truong hop nguoi lao dong
khong con du tiéu chuan nim
gitt ¢d phiéu dugc phan phdi
(dugc thuong, dugc mua) theo
chuong trinh lga chon cho
nguoi lao dong/Handling Cases
Where Employees No Longer
Meet  Eligibility to Hold
Allocated Shares (Bonus or
Purchase) under the Employee
Stock Option Plan (ESOP)

Phuong 4n dam bao dép ung
quy dinh vé ty 1& so hiru nudc
ngoai/Ensuring Compliance

with Foreign Ownership Limits

Thoi gian duy kién phat
hanh/Expected Timing  of
Issuance

¢6 phiéu con du khi phat hanh c¢6 phiéu theo chwong
trinh Iya chon cho nguoi lao dong; phé duyét nguyén
tac xac dinh sd lugng co phiéu duoc phan phi phdi
(duoc thuong, dwoc mua) cho timg ddi tuong va thoi
gian thuc hién.

The General Meeting of Shareholders authorizes the
Board to approve detailed criteria and the list of
recipients for any remaining shares, as well as the
principles for determining allocation quantities and
implementation timing.

Viéc phan phdi co phiéu chua phan phdi hét cho
nguoi lao dong khac phai ddm bao dap tmg quy dinh
tai Didu 42 Nghi dinh sb 155.

Redistribution must comply with Article 42 of Decree
No. 155/2020/ND-CP.

DHDCD uy quyén va giao cho HDQT quyét dinh noi
dung cu thé vé phuong 4n xir 1y trong cac trudng hop
ngudi lao dong khong con du tiéu chuin ndm gitt cb
phiéu duoc phan phéi (duoc thudong, duge mua) theo
chuong trinh lga chon cho nguoi lao dong.

The General Meeting of Shareholders authorizes and
delegates to the Board of Directors the authority to
determine the specific measures for handling cases in
which employees no longer meet the eligibility
criteria to hold shares allocated (as a bonus or for
purchase) under the ESOP.

Giao va iy quyén cho HPQT thong qua phwong an
dam bao viéc phat hanh cb phiéu dap tmg quy dinh
vé ty 18 s& hitu nude ngoai.

The Board of Directors is authorized to adopt
measures to ensure compliance with foreign
ownership ratio regulations.

Dy kién trong quy 4 nam 2025 va nam 2026. Thoi
gian phat hanh cu thé giao cho HPQT quyét dinh va
sau khi dugc Uy ban Ching khoan Nha nudc théng
bao b.':ing van ban vé viéc nhan duoc déy du tai liéu
b4o cdo phat hanh cd phiéu theo chuong trinh lya

chon cho nguoi lao dong.



Expected in Q4 2025 and during 2026. The exact
timing will be decided by the Board of Directors after
receiving written confirmation from the State
Commission regarding the complete

submission of documents for the ESOP share

Securities

issuance.

2. Chao ban co phiéu riéng 1é

2. Private Placement of Shares
S6 lugng cb phiéu du kién phat
hanh/Planned Number of Shares to be

Issued

Tong gia tri ¢6 phiéu phat hanh theo
ménh gid/Total Value of Shares at Par
Value
Phuong thuc
Method

Nguyén tic xac dinh gia chao

phat  hanh/Offering

ban/Principles for Determining the
Offering Price

Téi da 35.667.500 ¢6 phiéu

Up to 35,667,500 shares

PHDCPD giao va ty quyén cho HDQT quyét
dinh s6 luong c6 phiéu chao ban cu thé tai
thoi diém chao ban nhung khéng duoc vuot
quéa sb lwong c6 phiéu du kién phat hanh néu
trén.

of Shareholders

of Directors to

The General Meeting
Board

determine the exact number of shares to be

authorizes the

offered at the time of issuance, not exceeding
the maximum planned issuance above.

T6i da 356.675.000.000 dong tuy vao sb
lugng ) phiéu thuc té chao ban duoc.

Up to VND 356,675,000,000, depending on
the actual number of shares sold.

Chao ban ¢d phiéu riéng 1é

Private placement of shares

Gi4 chiao ban duge xic dinh theo nguyén tic
gia thi truong, nhung khong thap hon ménh
gia. Theo d6, cong thirc gia chao ban nhu sau:
Gid chao ban = MAX [M¢nh gia, Gia thi
truong tai thoi diém chao ban x (1 - Ty 1&
chiét khiu)]

The offering price is determined based on the
market price principle, but not lower than the
par value. Accordingly, the offering price
formula is as follows:

Offering Price = MAX [Par Value, Market
Price at the Time of Offering x (I - Discount
Rate)]

10



Trong do:

Where:

- Gié chao ban: La muc gia ma nguoi mua
c6 phiéu s& tra cho mdi ¢6 phan.

- Offering Price: The price per share that
the purchaser will pay.

- MAX []: La ham lay gia tri 16n nhat trong
cac gia tri dugc liét ké bén trong.

- MAX []: Function to select the highest
value among the listed options.

- Meénh gia: 10.000 ddng/cod phiéu.

- Par Value: VND 10,000 per share

- Gi4 thi trudng tai thoi diém chao ban: La
gia giao dich thyc té cta c6 phiéu HVA
trén thi truong chung khodn vao thoi
diém HPQT thong qua viéc chao ban cb
phiéu riéng 1¢.

- Market Price at the Time of Offering: The
actual trading price of HVA shares on the
stock market at the time the Board of
Directors approves the private placement
of shares.

- (1 - Ty 1& chiét khau): La hé s6 sau khi da
trir di ty 1& chiét khau. Vi dy, néu chiét
khau 1a 20%, ty 1& nay sé& 1a (1 - 0.20) =
0.80. Ty 1& chiét khau cu thé do HPQT
quyét dinh.

- (I — Discount Rate): The factor after
deducting the discount rate. For example,
if the discount rate is 20%, the factor is
(1 — 0.20) = 0.80. The specific discount
rate will be determined by the Board of
Directors.

- Gié chao ban/Offering Price PHDCP giao va ty quyén cho HDQT quyét
dinh gia chao ban cy thé tai thoi diém chao
ban trén co s& dam phan, thong nhat véi nha
dau tu va thyc hién theo dung nguyén tic xac
dinh gié chao ban néu trén.

The General Meeting of Shareholders

authorizes and delegates to the Board of

11



Sb tién du kién thu duoc (tinh theo
ménh gid)/Expected Proceeds (at par

value):

Déi tugng chao ban/Target Investors:

S6 lwong nha dau tu chao ban/Number

of Investors

Tiéu chi lya chon nha dau tu/Investor

Selection Criteria

Directors to determine the specific offering
price at the time of issuance, based on
negotiations and agreements with investors,
and in accordance with the pricing principles
stated above.

356.675.000.000 dong

Gia tri s& dugc diéu chinh theo gia chao ban
cu thé do HPQT quyét dinh tai thoi diém
chao ban./The actual value will be adjusted
according to the specific offering price
determined by the Board of Directors at the
time of issuance.

Nha dau tu chién luge va/hodc nha dau tu
ching khodn chuyén nghiép.

Strategic  investors and/or  professional
securities investors.

DHDCD giao va iy quyén cho HPQT tim
kiém, lya chon ddi tuong chao ban (bao g@)m
nha dau tu chién lugc va/hogc nha dau tu
ching khoan chuyén nghié€p) phu hop véi tiéu
chi lya chon nha dau tu.

The General Meeting of Shareholders
authorizes the Board of Directors to identify
and select appropriate investors (including
strategic  and/or  professional  securities
investors) based on investor selection
criteria.

Duéi 100 nha dau tu (bao gdm nha dau tu
chién luge va/hodc nha dau tu chung khoan
chuyén nghiép).

Fewer than 100 investors (including strategic
and/or professional securities investors).
DHDCD ty quyén cho HPQT Iya chon cac
nha dau tu (bao gdm nha dau tu chién lugc
va/hoic nha dau tu ching khoan chuyén
nghiép) trén co sé cac tiéu chi cu thé nhu sau:
The General Meeting of Shareholders
authorizes the Board of Directors to select

investors  (including  strategic  and/or

12



Danh sach nha dau tu duoc mua co
phiéu/List of Investors Eligible to

Purchase Shares

professional securities investors) based on the

following criteria:

- La t6 chuc hodc ca nhan trong va ngoai
nuée c6 tiém lyc tai chinh, cam két dong
hanh, hd trg Cong ty trong hoat dong
quan tri va tai chinh dé phat trién Cong ty
va dam bao loi ich cho cac Co dong.

- Organizations or individuals, domestic or
foreign,  with  financial  capacity,
committed to supporting the Company in
governance and financial activities to
develop the Company and protect
shareholder interests.

- Khong thudc truong hop khong duoc
mua ¢ phiéu ctiia Cong ty theo quy dinh
cua phap luat.

- Not prohibited from purchasing the
Company's shares under applicable laws

- La nha dau tu chimg khoan chuyén
nghiép dap ung theo tiéu chi quy dinh tai
Khoan 1, Piéu 11 Luat Ching khoén.

- Professional securities investors meeting
the criteria specified in Clause 1, Article
11 of the Securities Law.

- Cac tiéu chi khic (néu c6) ma HPQT
thiy can thiét va phu hop véi tinh hinh
hoat dong kinh doanh cia Cong ty.

- Any other criteria deemed necessary and
appropriate by the Board of Directors
based on the Company’s business
operations.

Xéac dinh trude mot sd nha dau tu chién luge

theo Phu luc 01 dinh kém phuong an nay.

Certain  strategic investors have been

pre-identified in Appendix 01 attached to this

plan.

PHDCD uy quyén cho HPQT Iya chon va

quyét dinh danh sach nha dau tu dugc mua ¢

phiéu (bao gébm nha dau tu chién Iluoc
va/hoic nha dau tu chimg khoan chuyén
13



Sb luong cd phiéu chao ban cho timg
nha dau tu/Number of Shares Offered

to Each Investor

Han ché chuyén nhuong/Transfer

Restrictions

nghiép) dap tmg tiéu chi lya chon nha dau tu
néu trén.

The General Meeting of Shareholders
authorizes the Board of Directors to select
and finalize the list of investors eligible to
purchase shares (including strategic investors
and/or professional securities investors) in
accordance with the investor selection
criteria outlined above.

Tuy theo tinh hinh thuc t&, PHDCD uy quyén
cho HPQT quyét dinh sd luong cd phiéu
chao ban cho ting nha dau tu (bao gdm nha
dau tu chién luge va/hodc nha dau tu chimg
khoéan chuyén nghié¢p).

Depending on the actual circumstances, the
General Meeting of Shareholders authorizes
the Board of Directors to determine the
number of shares to be offered to each
investor (including strategic investors and/or
professional securities investors).

S6 ¢o6 phiéu chiao ban riéng 1¢ bi han ché
chuyén nhuong t6i thiéu 1a 03 nim d6i voi
nha dau tu chién lugc va téi thicu la 01 ndm
d6i v6i nha dau tu chimg khoan chuyén
nghiép ké tir ngay két hoan thanh dot chao
ban, trir truong hop giao dich, chuyén nhuong
gifta cac nha dau tu ching khoan chuyén
nghiép hodc thuc hié€n theo ban an, quyét dinh
clia Toa 4n di c6 hiéu lyc phap luat, quyét
dinh cua Trong tai hodc thtra ké theo quy dinh
cua phap luat.

Shares issued under the private placement are
subject to a minimum transfer restriction of 3
years for strategic investors and 1 year for
professional securities investors, counted
from  the completion date of the
offering.Exceptions include transfers or
transactions between professional securities

investors, or transfers executed pursuant to a

14



Phuong thirc xir 1y s6 ¢6 phiéu con lai
chua phan phdi hét/Handling of
Unsold Shares

Phuong 4n dam bao dap g quy dinh
vé ty 1& s¢ hiru nudc ngoai/Ensuring
Compliance with Foreign Ownership

Limits

legally effective court judgment, arbitration
award, or inheritance under applicable law.
Thoi gian han ché chuyén nhuong cu thé cho
timg ddi tuong uy quyén HPQT quyét dinh
trén co s& phu hop véi quy dinh cua phap
luat.

The Board of Directors is authorized to
determine the specific transfer restriction
period for each investor in accordance with
applicable legal regulations.

Trudng hop s ¢o phiéu chio ban khong dugc
cac nha dau tu mua hét, PHDCD 1y quyén
cho HPQT phéan phdi cho cic nha dau tu
khac vé6i gia chao ban khong thip hon gia
chao ban da duoc HDQT thong qua.

In case the offered shares are not purchased
by investors, the General Meeting of
Shareholders — authorizes the Board of
Directors to reallocate these shares to other
investors at a price not lower than the
offering price approved by the Board.

Trudng hop hét thdi han phan phdi c¢b phiéu
theo quy dinh phap luat ma c6 phiéu van chua
dugc phan phdi hét thi sé ¢6 phiéu chwa dugc
phan phdi hét nay dugc hity va HDQT quyét
dinh két thic dot chao ban.

In case of after the legally prescribed
distribution period, shares remain unsold, the
unsold shares will be canceled, and the Board
of Directors will decide to conclude the
offering.

Uy quyén cho HPQT thong qua phwong an
dam bao viéc phat hanh c¢6 phiéu dap tmg quy
dinh vé ty 1& so hiru nude ngoai.

The Board of Directors is authorized to
implement measures to ensure that the share
issuance complies with the foreign ownership

limit regulations.
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Chao mua cong khai/Exemption from
Public Tender Offer

Thoi gian dy kién phat hanh/Expected

Timing of Issuance:

DPong y cho nha dau tu duge mua cd phiéu
chao ban riéng 1¢ (bao gdm nha dau tu chién
lugc va/hodc nha dau tu chimg khoan chuyén
nghiép) khong phai thuc hién cac thu tuc chao
mua cong khai theo quy dinh ctia Luat Chung
khoan néu viéc d6 dan dén ty 1& s¢ hitu dat
hodc vuot cac ty 1¢ sé hitu quy dinh tai Khoan
1, Biéu 35 Luat Chimg khoan.

Investors purchasing shares under the private
placement (including strategic investors
and/or professional securities investors) are
not required to conduct a public tender offer
under the Securities Law if such an offer
would result in their ownership reaching or
exceeding the thresholds specified in Clause
1, Article 35 of the Securities Law.

Dy kién trong quy 4 nam 2025 va nam 2026.
The shares are expected to be issued in Q4
2025 and in 2026.

Thoi gian phat hanh cy thé giao cho HPQT
quyét dinh va sau khi dugc Uy ban Ching
khoan Nha nuéc chip thuan bang vin ban vé
viéc nhan dugc day da hd so dang ky chao
ban cb phiéu riéng 1¢.

The specific timing of the issuance will be
determined by the Board of Directors,
following the written approval from the State
Securities Commission confirming receipt of
the complete private placement registration

documents.

IV. PHUONG AN SU DUNG SO TIEN THU PUQC TU PQT PHAT HANH CO
PHIEU TANG VON PIEU LE
IV. PLAN FOR USE OF FUNDS RAISED FROM THE SHARE CAPITAL INCREASE

1.

S tién dy kién thu dugc tir dot phat hanh ¢ phiéu ting vén diéu 1é (tinh theo ménh gia):

363.500.000.000 dong (Ba trdm sdu muoi ba ty ndm tram triéu dong).

The total expected proceeds from the share capital increase (at par value) are VND

363,500,000,000 (Three hundred sixty-three billion five hundred million Vietnamese

Dong).

2. Ké hoach sir dung von:
2. Planned Use of Funds:
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Téng s6 tién du kién thu duge tir dot phat hanh du kién duoc su dung cho cac myc dich

theo thir tu wu tién nhu sau:

The total proceeds expected from the share issuance are planned to be used for the

following purposes in order of priority:

A Thoi gian du
Tyl¢phan | .. . .
Stt i ) < Y 2 kién gidi ngan
Muc dich sir dung von Gia tri (dong) bo (%)
No . Expected
Purpose of Fund Usage Amount (VND) | Allocation .
Disbursement
(%) .
Period
Piu tw du an Siéu thj tai chinh,
San Giao dich Tai san s6 DNEX,
cac du an trong diém ddi moi sang
tao, cac du an sandbox va du an tai Quy IV/2025 va
cac trung tam tai chinh. nam 2026
1 i i ) 200.000.000.000 55,02
Investment in the Financial 04/2025 and
Supermarket project, DNEX Digital 2026
Asset Exchange, key innovation
projects, sandbox projects, and
projects at financial centers.
Trién khai diu tw Dy 4n Volt City —
Trung tim Di chuyén Tich hop
(Mobility Hub) Can Tho tai thanh Quy IV/2025 va
phd Can Tho, Viét Nam. nam 2026
2 ) ~ 1 100.000.000.000 27,51
Implementation of the Volt City 04/2025 and
Project — Integrated Mobility Hub 2026
(Mobility Hub) in Can Tho City,
Vietnam.
Trién khai dau tw vin hanh Nén
tang diu tw tai sin HVA.vn (hay Quy IV/2025 va
ung dung HVA) nam 2026
3 63.500.000.000 17,47
Implementation and operation of the 04/2025 and
HVA.vn asset investment platform (or 2026
HVA application).
Tong cong/Total 363.500.000.000 100

DHDCP ty quyén cho HPQT xay dung Phuong an st dung vén chi tiét theo phuong an sir

dung von di duoc DPHPCPD thong qua; diéu chinh tht ty wu tién muc dich str dung von trong

truong hop s6 tién thu tir dot phat hanh khong du dé chi cho toan bd muc dich st dung von;

quyét dinh viéc phan b6 sb tién thu duoc tir dot phat hanh cho timg muc dich theo phwong an sir

dung vbn di duoc PHPCP thong qua va/hodc diéu chinh, bd sung, sira d6i phuong an sir dung
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von chi tiét dam bao phu hop véi tién do tang von diéu 1é, tinh hinh hoat dong kinh doanh thuc
té ctia Cong ty tai thoi diém phat hanh trén nguyén tic dam bao hiéu qua st dung vbn va dam
bao loi ich téi da cho c6 dong. HPQT sé& bao cio viéc thay doi muc dich st dung vén (néu c6)
tai ky hop PHDCD gan nhit.

The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of Directors (BOD) to
formulate a detailed capital utilization plan based on the capital utilization plan approved by
the GMS; to adjust the order of priority for capital utilization purposes in the event that the
proceeds from the offering are insufficient to cover all intended purposes; to decide on the
allocation of proceeds from the offering for each purpose in line with the plan approved by the
GMS and/or to amend, supplement, or revise the detailed capital utilization plan to ensure
consistency with the schedule of charter capital increase and the Companys actual business
operations at the time of issuance, based on the principles of capital efficiency and maximizing
shareholders’ interests. The BOD shall report any changes to the purpose of capital utilization
(if any) at the nearest GMS.

Trong trudng hop tong gid tri s6 tién thu duogc tir dot phat hanh khong dat 363.500.000.000
(Ba tram sdau muwoi ba ty ndm tram triéu), PHDCD iy quyén cho HPQT toan quyén quyét dinh
phuong an huy dong von tir cac ngudn khac dé dam bao thuc hién cac muc tiéu, chu truong dé
ra.

In the event that the total proceeds from the offering do not reach VND 363,500,000,000
(Three hundred sixty-three billion, five hundred million), the GMS authorizes the BOD to have
full discretion to determine fundraising solutions from other sources to ensure the achievement
of the stated objectives and orientations.

V. PANG KY LUU KY BO SUNG VA PANG KY GIAO DICH BO SUNG
V. ADDITIONAL REGISTRATION FOR CUSTODY AND TRADING

Toan bd sd lwong cb phiéu phat hanh néu trén (bao gém dot (i) Phat hanh ¢ phiéu theo
chuong trinh Iya chon cho ngudi lao dong va (ii) Chao ban co phiéu riéng 1¢) s& duoc dang ky
luu ky bd sung tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir chimg khoan Viét Nam (VSDC) va duogc
dang ky giao dich bo sung trén san Upcom do S& Giao dich Chimg khoan Ha Noi (HNX) quan
Iy sau khi két thuc dot phat hanh theo dung quy dinh.

All newly issued shares mentioned above—including (i) shares issued under the employee
stock option program (ESOP) and (ii) shares offered in the private placement—will be
additionally registered for custody with the Vietnam Securities Depository Center (VSDC) and
additionally registered for trading on the UpCom market managed by the Hanoi Stock Exchange
(HNX), following the completion of the issuance in accordance with applicable regulations.

VI. UY QUYEN VA TO CHUC THUC HIEN
VI. AUTHORIZATION AND IMPLEMENTATION

PHDCP giao va uy quyén cho HPQT thyc hién cic cong viéc lién quan dé hoan thanh
phuong an phat hanh néu trén, bao gdm nhung khong gi6i han:

The General Meeting of Shareholders (GMS) authorizes the Board of Directors (BOD) to
carry out all tasks related to completing the above-mentioned share issuance plan, including but
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not limited to:
Trién khai thuc hién phat hanh/chao ban, théng qua hd so phat hanh/chao ban va phan phéi
¢0 phiéu theo cac phuwong an phat hanh/chao ban;
Implementing the issuance/offering, approving issuance/offering documents, and
distributing shares according to the approved issuance/offering plans.
Quyét dinh chi tiét ndi dung phuong an phat hanh/chao ban ¢ phiéu va/hodc stra ddi, bo
sung, thay d6i phuong an phat hanh/chao ban khi can thiét theo tinh hinh thyc té ctia Cong
ty hodc theo yéu cau ciia Co quan nha nudc co thim quyén dé dam bao dot phat hanh duoc
thanh cong cling nhu viéc huy dong vén cua Cong ty duogc thuc hién ding theo quy dinh cua
phap luat;
Deciding on the detailed content of the share issuance/offering plan and/or amending,
supplementing, or adjusting the plan as necessary based on the Company's actual situation
or the requirements of the competent State authority to ensure a successful issuance and
proper capital mobilization in compliance with applicable laws.
Quyét dinh s lwong cb phiéu chao ban riéng 1é cu thé tai thoi diém chao ban nhung khong
dugc vuot qua $6 luong ) phiéu du kién chao ban néu tai phuong én nay;
Determining the specific number of shares for private placement at the time of offering,
without exceeding the maximum number of shares approved in this plan.
Quyét dinh gia chio ban cy thé cta dot chio cd phiéu riéng 1é trén co s& dam phan, thong
nhit v&i nha dau tu va thuc hién theo dung nguyén tic xac dinh gia chao ban néu tai phuong
an nay;
Determining the specific offering price for the private placement based on negotiations and
agreements with investors, in accordance with the pricing principles stated in the plan.
Quyét dinh phuong an str dung von cu thé va chu dong diéu chinh vé& viéc su dung von thu
dugc, thoi diém giai ngan ngudn vén, muc dich st dung vén trong truong hop can thiét va
phu hop véi tinh hinh thyc té ctia Cong ty;
Deciding on the specific use of proceeds and actively adjusting the allocation, disbursement
timing, and purpose of funds as necessary, in line with the Company s actual situation.
Lua chon thoi diém thich hop dé phat hanh ¢ phiéu sau khi duoc Uy ban chirng khoan nha
nuéc thong bao/chdp thuan bang vin ban vé viéc nhin dugc diy du tai lidu bao céo phat
hanh c6 phiéu theo chuong trinh lya chon cho ngudi lao dong/hd so ding ky chao ban cb
phiéu riéng 1¢;
Selecting the appropriate timing for share issuance after receiving written
approval/notification from the State Securities Commission regarding the complete
submission of documents for ESOP issuance and private placement registration.
Thong qua Quy ché phat hanh c¢6 phiéu theo chuong trinh Iya chon cho ngudi lao dong, tiéu
chuan va danh sach nguoi lao dong duoc tham gia mua c6 phiéu phat hanh theo chuong
trinh lya chon cho nguoi lao dong, nguyén tic xac dinh sé c6 phiéu dugc phan phdi cho timg

dbi tuong;
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Approving the regulations for the employee stock option program, including standards and

lists of eligible employees, and principles for allocating shares to each participant.

Lua chon, thuc hién xac dinh tu cach nha dau tu ching khoan chuyén nghiép va thong qua

danh sach nha dau tu duoc mua ¢ phiéu chao ban riéng 1¢ (bao gdm nha dau tu chién lugc

va/hodc nha dau tu ching khoan chuyén nghiép) trong dot chao ban ¢6 phiéu nay. Tim kiém

nha dau tu thay thé dép tGng tiéu chi dd dugc PHPCPD thoéng qua trong trudng hop nha dau

tu trong dot chao ban ¢ phiéu riéng 1¢ khong dang ky mua hodc khong thyc hién ndp tién

mua cb phiéu;

Selecting and verifying professional securities investors and approving the list of investors

for private placement (including strategic and/or professional securities investors).

Identifying substitute investors meeting GMS-approved criteria if an original investor does

not subscribe or fails to pay for the shares.

Quyét dinh thoi gian han ché chuyén nhuong ddi v6i dot chao ban ¢ phiéu riéng 1¢ cua timg

nha dau tu, dam bao theo dung quy dinh ctia phap luét;

Deciding the transfer restriction period for each investor in the private placement, ensuring

compliance with applicable law.

Thong qua phuong an dam bao viéc phat hanh ¢ phiéu dép tng quy dinh vé ty 18 s& hitu

nudc ngoai;

Approving measures to ensure the issuance complies with foreign ownership limits.

Thuyec hién xir Iy ¢6 phiéu 1¢ (néu c6), c6 phiéu chua phan phéi hét;

Handling odd-lot shares (if any) and undistributed shares.

Tién hanh céc thu tuc stra d6i, bo sung Piéu 1¢ cuia Cong ty dé ghi nhan phan vén diéu 1é

tang thém tir két qua phat hanh c6 phiéu theo chwong trinh Iya chon cho ngudi lao dong va

chao ban c6 phiéu riéng 1¢;

Carrying out procedures to amend and supplement the Company’s Charter to reflect the

increased charter capital resulting from the ESOP issuance and private placement.

Thong qua viéc tang von diéu 1& va trién khai cac cong viée, thi tuc phap 1y can thiét dé thay

d6i Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép tuong tng véi tong ménh gia c¢6 phan thuc té

phat hanh sau khi hoan thanh dot phat hanh c6 phiéu theo chwong trinh Iya chon cho ngudi

lao dong va chao ban co phiéu riéng 1¢;

Implementing all procedures for increasing charter capital and necessary legal steps to

update the Enterprise Registration Certificate to reflect the total par value of shares actually

issued after the ESOP and private placement.

Thue hién cac thu tuc dang ky Iuu ky bo sung c6 phiéu phat hanh thém (bao gdm dot (i) Phat

hanh c6 phiéu theo chuwong trinh lya chon cho ngudi lao dong va (ii) Chao ban c¢b phiéu

riéng 18) tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir chimg khoan Viét Nam (VSDC) va dugc ding

ky giao dich bo sung trén san Upcom do S&¢ Giao dich Chimg khoan Ha Noi (HNX) quan 1y

theo dung quy dinh cta phép luat;

Completing additional registration of newly issued shares (including ESOP issuance and

private placement) with the Vietnam Securities Depository Center (VSDC) and registering
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for trading on UpCom, managed by the Hanoi Stock Exchange (HNX), in accordance with
the law.
Pbi véi viéc mua lai ¢6 phiéu ESOP cta ngudi lao dong nghi viéc: PHPCD 1y quyén cho
HPQT quyét dinh tit ca cac van dé lién quan dén viéc mua lai cd phiéu, bao gdm nhung
khéng gidi han viéc théng qua phwong 4n mua lai ¢6 phiéu ESOP (bao gdm mua lai 1am cb
phiéu quy va/hodc cac hinh thirc khac phu hop véi quy dinh cta phap luat), sé luong cb
phiéu mua lai cua timg dot, trién khai thu tuc ding ky véi UBCKNN theo ding quy dinh.
Regarding the repurchase of ESOP shares from departing employees: GMS authorizes the
BOD to decide all matters related to the repurchase, including but not limited to approving
the repurchase plan (whether as treasury shares and/or other forms permitted by law),
determining the number of shares to repurchase in each tranche, and completing
registration procedures with the State Securities Commission in accordance with
regulations.

Kinh trinh Dai hoi hoi ddng c6 dong xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for review and approval./.

Noi nhén: T/M.HOI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Dai hoi dong co dong; DIRECTORS
- General Meeting of Shareholders; .
- HbQT, UBKT, BTGP, CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management;,
~Luu VT (da ky/signed)
- Archives.

VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN
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PHU LUC 01: DANH SACH NHA PAU TU CHIEN LUQC DU KIEN MUA CO PHIEU
(Pinh kém To trinh s6 14/2025/TTr-HVA ngay 18/8/2025 ciia Cong ty cé phan Pau tw HVA)

APPENDIX 01: LIST OF PROSPECTIVE STRATEGIC INVESTORS FOR SHARE PURCHASE

(Attached to Proposal No. 14/2025/TTr-HVA dated August 18, 2025 of HVA Investment Joint Stock Company)

Stt Tén nha dau tu Thé cian cwéc cong Doi twgng S6 lwgng co phiéu | Moi quan h¢ véi Cong
No. Investor Name dan/Can cwéoc/HO Category s&' hiru truwée dot | ty, thanh vién Hoi dong
chiéu hodic Gidy |Nha diu tw chién| Nha diu tw nuéc ngoai/Td chao ban (co quan tri, Kiém soat
chirng nhin ding | lwgc/Nha dau tw chirc kinh té ¢6 nha dau tw phiéu) vién va Ban Téng Giam
ky doanh nghi¢p | chuyén nghiép | nwéc ngoai nim giir trén 50% *) doc
ID Card/ Citizen |Strategic Investor | von di¢u 1¢/Nha dau tu trong | Number of Shares | Relationship with the
ID / Passport or / Professional nuwéc Held Before the Company, Board of
Business Investor Foreign Investor / Economic Offering (*) Directors, Supervisory
Registration Organization with Foreign Board, and Executive
Certificate Ownership over 50% of Charter Board
Capital / Domestic Investor
Coéng ty C6 phan Ching Nha dau tu
Khoan Alpha chién lugc Nha dau tu trong nudc Khong co
1 o ) 0102116349 _ ) 0
Alpha Securities Joint Stock Strategic Domestic Investor None
Company Investor
Cong ty Co phan Quan Iy 5
g ty €O phan Quan ly Nha diu tu
Quy Dau tu Pacific Bridge i o , . ,
_ ) chién lugc Nha dau tu trong nudc Khong co
2 | Pacific Bridge Investment 0307518803 ' ) 0
) Strategic Domestic Investor None
Fund Management Joint
Investor

Stock Company




Stt Tén nha dau tw Thé cian cuwdc cong Doi tugng S6 Iwgng c6 phiéu | Moi quan hé véi Cong
No. Investor Name dan/Can cuéc/HO Category s& hitu truéc dot | ty, thanh vién Hoi dong
chiéu hoiac Gifly Nha dau tw chién| Nha dau tw nuwéc ngoai/To chao ban (cb quan tri, Kiém soat
chimg nhén ding | lwge/Nha diu tw | chire kinh té 6 nha dau tw phiéu) vién va Ban Tong Giam
ky doanh nghiép | chuyén nghiép | nwéc ngoai nim giir trén 50% (*) dbc
ID Card/ Citizen |Strategic Investor| von diéu 1¢/Nha dau tu trong | Number of Shares| Relationship with the
ID / Passport or / Professional nuwéc Held Before the Company, Board of
Business Investor Foreign Investor / Economic Offering (%) Directors, Supervisory
Registration Organization with Foreign Board, and Executive
Certificate Ownership over 50% of Charter Board
Capital / Domestic Investor
Cong ty C6 phan Tap doan Nha dau tu
Hoang Minh chién lugc Nha dau tu trong nurée Khong co
3 ] ] 0108621274 . ) 0
Hoang Minh Group Joint Strategic Domestic Investor None
Stock Company Investor
Cong ty TNHH Phan mém Nha dau tu
iNet chién luoc Nha déu tu trong nudc Khoéng co
4 } o 0103581701 . ) 0
iNet  Software  Limited Strategic Domestic Investor None
Liability Company Investor
Cong ty Co phan Pau tu Nha dau tu
SFVN chién luoc Nha déu tu trong nudc Khoéng co
5 ) 0316720614 . } 0
SFVN  Investment  Joint Strategic Domestic Investor None
Stock Company Investor
Cong ty TNHH Quéan ly Nha dau tu
Quy SSI chién luoc Nha déu tu trong nudc Khoéng co
6 0102333992 _ ) 0
SSI  Fund Management Strategic Domestic Investor None
Limited Liability Company Investor




Stt Tén nha dau tw Thé cian cuwdc cong Doi tugng S6 Iwgng c6 phiéu | Moi quan hé véi Cong
No. Investor Name dan/Can cuéc/HO Category s& hitu truéc dot | ty, thanh vién Hoi dong
chiéu hoiic Gidy |[Nha diu tw chién| Nha diu tw nuéc ngoai/To chao ban (cb quan tri, Kiém soat
chimg nhén ding | lwge/Nha diu tw | chire kinh té 6 nha dau tw phiéu) vién va Ban Tong Giam
ky doanh nghiép | chuyén nghiép | nwéc ngoai nim giir trén 50% (*) dbc
ID Card/ Citizen |Strategic Investor| von diéu 1¢/Nha dau tu trong | Number of Shares| Relationship with the
ID / Passport or / Professional nuwéc Held Before the Company, Board of
Business Investor Foreign Investor / Economic Offering (%) Directors, Supervisory
Registration Organization with Foreign Board, and Executive
Certificate Ownership over 50% of Charter Board
Capital / Domestic Investor
Nguoi ¢6 lién quan
Nha dau tur ctia Cong ty (1a Co
chién lugc Nha dau tu nude ngoai dong 16n)
7 | Jade Labs Pte.Ltd 202007057D 3.315.000
Strategic Foreign Investor Related party of the
Investor Company (Major
Shareholder)
Ngan hang Thuong mai cb Nha dau tu
phan Nam A chién luge Nha dau tu trong nudc Khong co
8 0300872315 0
Nam A Commercial Joint Strategic Domestic Investor None
Stock Bank Investor
Nha dau tu
. chién lugc Nha dau tu nude ngoai Khong co
9 | Vemanti Group, Inc NV20141233800 _ ) 0
Strategic Foreign Investor None

Investor




Stt Tén nha dau tw

No. Investor Name

Thé cian cuwdc cong
dan/Can cwéc/HO

chiéu hoic Giay

Poi tuwgng
Category

Nha dau tw chién

Nha dau tw nwéc ngoai/To

S6 lwgng c6 phiéu
s6 hiru truée dot

chao ban (co

Mobi quan hé véi Cong
ty, thanh vién Hoi dong
quan tri, Kiém soat

chimg nhén ding | lwge/Nha diu tw | chire kinh té 6 nha dau tw phiéu) vién va Ban Tong Giam
ky doanh nghiép | chuyén nghiép | nwéc ngoai nim giir trén 50% (*) dbc
ID Card/ Citizen |Strategic Investor| von diéu 1¢/Nha dau tu trong | Number of Shares| Relationship with the
ID / Passport or / Professional nuwéc Held Before the Company, Board of
Business Investor Foreign Investor / Economic Offering (%) Directors, Supervisory
Registration Organization with Foreign Board, and Executive
Certificate Ownership over 50% of Charter Board
Capital / Domestic Investor
Nha dau tu
Straits Financial Group Pte. chién lugc Nha dau tur nudce ngoai Khong co
10 201011823M 0
Ltd. Strategic Foreign Investor None
Investor

(*): S6 lugng co phiéu sé hitu trude dot chao ban trén danh sach ¢ dong chdt ngay 13/08/2025 do Tong Cong ty Luu ky va Bu trir ching

khoan Viét Nam cung cap.

(*): Number of shares held prior to the offering, based on the shareholder list as of August 13, 2025, provided by the Vietnam Securities

Depository (VSD).




DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc 1ap — Tw do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 15/2025/TTr-HVA Can Tho, ngay 18 thing 08 ndm 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025

V/v Théng qua thay doi nganh, nghé kinh doanh va sira doi Piéu Ié ciia Cong ty

Re: Approval of Amendment to Business Lines and Revision of the Company s Charter

Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty c6 phin Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cwr vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép so 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban huwdng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its
guiding documents;

Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QHI14 ngay 26/11/2019 va cdc van ban hieéng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
its guiding documents;

Ludt Pau tw s6 61/2020/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hwéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated November 26, 2019 and
its guiding documents;

DPiéu 1é t6 chire va hoat déng ciia Céng ty c6 phan Pau ti HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint Stock
Company;,

Tinh hinh thuc té ciia Cong ty.

Based on the actual situation of the Company.

Nham tao diéu kién tim kiém va mé rong thi truong dau tu, Hoi déng quan tri kinh trinh

Pai Hoi dong c6 dong xem xét thong qua ndi dung vé thay doi nganh, nghé kinh doanh va

sua doi Diéu 1€ cia Cong ty voi cac ndi dung cu thé nhu sau:



In order to facilitate the search for and expansion of investment markets, the Board of
Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval the proposal on the amendment of the Company s business lines and the revision of
the Charter of the Company, with the following specific contents:

I. Thay d6i nganh, nghé kinh doanh ciia Cong ty
1. Amendment of the Company’s business lines
B sung nganh, nghé kinh doanh nhu sau:

Addition of the following business lines:

STT | Tén nganh, nghé kinh doanh dwgc b sung/ | Md nganh/ Nganh, nghé
Name of Business Line to be Added Industry kinh doanh
Code chinh/Main

Business Line

Ban 1¢ theo yéu cau dit hang qua buu dién
1 hoac internet 4791
Retail sale via mail order or via the Internet
I1. Sira doi Piéu 1¢ Cong ty

1l. Amendment of the Company’s Charter

Hoi dong quan tri kinh trinh PHDCPD thong qua sira d6i Diéu 18 tai cic ndi dung sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
approval the amendment of the Charter with the following contents:

- Diéu 4: Muyc tiéu hoat dong cua Cong ty

- Article 4: Company s Business Objectives

Stra d6i muc 1 Piéu 4 vé linh vyc kinh doanh ctia Cong ty cho pht hop véi nodi dung thay
d6i nganh nghé kinh doanh di duoc Pai hoi dong cd dong thong qua tai to trinh nay.

Amend Clause 1 of Article 4 regarding the Company s business sectors to align with the
changes in business lines approved by the General Meeting of Shareholders under this
submission.

II1. Thye hién
111. Implementation

Hoi dong quan tri kinh trinh Pai hoi dong cd dong xem xét thong qua viéc giao/ly quyén
cho Hoi dong quan tri thyc hién cac cong viéc lién quan dén thay ddi nganh nghé kinh
doanh tai co quan Nha nuéc c6 thAm quyén va stra doi Piéu 18 cta cong ty theo ding quy
dinh cua phap luat, bao gdm nhung khong giéi han cac cong viée sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
approval the authorization/delegation to the Board of Directors to carry out all necessary
tasks related to the change of business lines with the competent State authorities and the

amendment of the Company s Charter in compliance with applicable laws, including but not
2



limited to the following:

Quyét dinh thoi diém thay doi phu hop.

Determine the appropriate timing for the change;

Thuc hién cac thu tuc tai co quan Nha nudc cé tham quyén lién quan dén viéc thay doi
nganh, nghé kinh doanh di duoc PHDCPD thong qua tai to trinh nay. Trong qua trinh
thuc hién dugc phép thay dbi ndi dung chi tiét trong pham vi nganh nghé kinh doanh
da duoc thong qua tai muc I bao gdm nhung khong gidi han loai bo nganh nghé, sira
dbi chi tiét nganh nghé ... dé dam bao khong 1am thay dbi ty 18 s¢ hitu nude ngoai tbi
da tai Cong ty va dam bao phu hop vdi quy dinh phép luat.

Carry out procedures with competent State authorities relating to the change of
business lines approved by the General Meeting of Shareholders under this
submission. During the implementation process, the Board of Directors is entitled to
make necessary adjustments to the detailed contents within the scope of the approved
business lines, including but not limited to removing or amending specific sub-sectors,
in order to ensure that the maximum foreign ownership ratio of the Company is not
affected and that the changes comply with legal regulations;

Thuc hién stra d6i Diéu 18 cua Cong ty phi hop vé6i quy dinh cta phép lut.

Amend the Company's Charter in accordance with applicable laws;

Trién khai hodc Gy quyén cho Tong Giam ddc trién khai thu tuc cip gidy phép, ding
ky, thong bao, hodc thu tuc khac theo quy dinh dbi véi nhitng nganh nghé thudc trudng
hop nganh nghé kinh doanh c6 diéu kién (néu co).

Implement or authorize the General Director to implement the licensing, registration,
notification, or other procedures as required by law with respect to conditional

business lines (if any).

Kinh trinh Pai hoi hoi dong c6 dong xem xét.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration.

Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Pai hoi dong co dong;
- General Meeting of Shareholders; D IRE; CTORS
- HbQT, UBKT, BTGD; CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management,
-Luu VT
- Archives. (da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 16/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 niam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL
TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v Théng qua chii truong mé rong quy mé hop tdc véi doi tac Hanagold
Re: Approval of the Policy on Expanding the Scope of Cooperation with Hanagold
Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty co phan Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company
Can cw vao:
Based on:

- Ludt Doanh nghiép sé6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban hudng dan
thi hanh;

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and
and its guiding documents;

- Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban huéng dan thi
hanh;

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents;

- Diéu 1é t6 chirc va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau tw HVA;

- Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

- Can cir tinh hinh thuc té.

- Pursuant to the actual situation.



Hoi dong quan tri Cong ty cd phan Pau tu HVA kinh trinh Pai hoi dong c6 dong thong
qua chu trrong mé rong quy mé hop tac véi Cong ty cd phan Vang Bac Pa Quy Hanagold.
Cu thé nhu sau:

The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for approval of the policy on expanding the scope of
cooperation with Hanagold Jewelry Joint Stock Company. The details are as follows:

I. Thong tin ddi tic
1.  Partner Information
- Tén ddi tac: Cong ty C6 Phan Vang Bac Pa Quy Hanagold.
- Partner Name: Hanagold Jewelry Joint Stock Company
- Mai s6 doanh nghiép: 0316531254
- Enterprise Code: 0316531254
- Dia chi tru s chinh: Lo SI.26 - Tang trét - Block Mercury - Q7 Saigon Riverside
Complex - 04 Puong Dao Tri, Phuong Phii Thuan, Thanh phé Ho Chi Minh, Viét
Nam.

- Head Office Address: Lot SI.26 — Ground Floor — Mercury Block — Q7 Saigon
Riverside Complex — 04 Dao Tri Street, Phu Thuan Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam.

Nhu cau vé cic san pham tai chinh mdi, dic biét 1a nhitng san pham gan véi cong nghé
va Blockchain/Al dang ting manh. Hanagold 13 mot ddi tac di Gng dung cong nghé vao
nganh kim hoan, viéc dau tu mang lai loi thé canh tranh, giup HVA dén dau xu hudng thi
truong. Pong thoi, HVA c6 thé da dang héa danh muc dau tu, giam thiéu riii ro kinh doanh.

The demand for new financial products, particularly those associated with technology
and Blockchain/Al is increasing significantly. Hanagold is a partner that has applied
technology in the jewelry industry. Investment in this cooperation brings competitive
advantages, enabling HVA to stay ahead of market trends. At the same time, HVA can
diversify its investment portfolio and mitigate business risks.

II. Chii trwong mé rong diu tw
1I.  Policy on Expanding Investment
HVA duy tri v mé rong dau tu vang, bac va cic san phdm nganh kim hoan théng qua

nén tang Ung dung Hanagold. HVA tao tai khoan doanh nghiép trén Ung dung, giao dich dau



tr, mua vang va cac san pham dich vu khéc theo chinh sach va diéu khoan str dung ctia nén
tang Ung dung Hanagold.

HVA will maintain and expand investments in gold, silver, and jewelry products through
the Hanagold Application platform. HVA will create a corporate account on the Application,
conduct investment transactions, purchase gold, and use other products and services in
accordance with the policies and terms of use of the Hanagold Application platform.

Déng thoi, tdn dung nhitng loi diém trong viéc dau tu trén nén tang Ung dung Hanagold
dé két ndi, tich hop, mo rong, phat trién cac chwong trinh, tinh ning c6 trén Ung dung HVA,
nang cao trai nghiém cho nha dau tu, ngudi ding.

At the same time, HVA will leverage the advantages of investing via the Hanagold
Application platform to connect, integrate, expand, and develop programs and features
available on the HVA Application, thereby enhancing the experience for investors and users.

Téng gié tri giao dich voi dbi tic Hanagold: khong quéa 100.000.000.000 VND/nam (Mot
tram ty dong trén mét nam).

Total transaction value with Hanagold: not exceeding VND 100,000,000,000 per year
(One hundred billion Vietnamese Dong per year).

Thoi gian thyc hién: nam 2025 - 2026

Implementation period: 2025-2026.

III. Uy quyén thwe hién
III. Authorization for Implementation

Dai hoi ddng cd dong uy quyén cho Hoi dong quan tri thuc hién cac cong viéc trong
pham vi tham quyén, gdm nhung khéng gidi han & cac ndi dung sau:

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to carry out
tasks within its authority, including but not limited to the following:

- Quyét dinh hoic phan giao va uy quyén lai cho Tong Giam dbc chu dong dam
phan, quyét dinh cac ndi dung cu thé cua Hop dong, giao dich, quyét dinh cac ndi
dung va ky két cac Phu luc c6 lién quan (néu cd) va cac ndi dung hop tac khéc;

- Decide, or assign and re-authorize the General Director to actively negotiate,
determine specific contents of contracts and transactions, decide on matters, and
execute related appendices (if any) as well as other cooperation contents,

- Thyc hién cac thu tuc phap 1y, cong bd thong tin va cong viée khac cé lién quan

theo quy dinh phép luat.



- Carry out legal procedures, information disclosure, and other related tasks in

accordance with the law.

Kinh trinh Pai hoi dong c6 dong xem xét./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration./.

Noi nhdn:

Recipients:

- Pai héi dong cé dong;
- General Meeting of
Shareholders;

- HBQT, UBKT BTGD;
- Board of Directors,
Supervisory Board, Board of
Management,

-Luu VT,

- Archives.

T/M.HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH
CHAIRMAN

(da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN
VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Doc 1ap — Tw do — Hanh phic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sb/No. : 17/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 niam 2025
Cantho, 18 August, 2025
TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025

Vv Thong qua chu truwong hop tac voi Giftcards
Re: Approval of the Cooperation Policy with Giftcards
Kinh giri: Quy C6 déng Cong ty c6 phin Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cur vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép sé6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban hudng dan
thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and
and its guiding documents,

Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hwéng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents,

DPiéu 1é t6 chire va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau ti HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

Can cir tinh hinh thyec té.

Pursuant to the actual situation.

Hoi dong quan tri Cong ty ¢ phan Pau tu HVA kinh trinh Dai hoi dong c¢6 dong thong

qua viéc hop tac kinh doanh véi Cong ty co phan cong nghé Qua ting Doanh nghiép
(“Giftcards™). Cu thé nhu sau:



The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to

the General Meeting of Shareholders for approval the business cooperation with Giftcards

Joint Stock Technology Company (“Giftcards”) as follows:

I.

Théng tin vé ddi tac hop tac

1. Partner Information

I1.
11

Tén dbi tac : Cong ty c6 phan cong nghé giai phap Qua ting Doanh nghiép

Partner Name: Giftcards Joint Stock Technology Solutions Company

DKDN s : 1801746602 do S& Tai chinh Thanh phd Da Ning cip dang ky thay ddi

lan thir 5, ngay 21/08/2025

Business Registration Number: 1801746602, issued by the Da Nang Department of
Finance, 5th amendment, dated August 21, 2025

bia chi : Tang 16, Toa nha MISA, S6 188, duong 30 thang 4, Phuong Hoa

Cuong, Thanh phd Pa Néng, Viét Nam.

Address: 16th Floor, MISA Building, No. 188, 30 Thang 4 Street, Hoa Cuong Ward,

Da Nang City, Vietham

Théng tin vé Dy an hop tac

Cooperation Project Information

Noi dung Du an: Hop tac kinh doanh quan 1y, khai thac va chuyén giao e-voucher
g dung nén tang cong nghé sd va cong nghé blockchain.

Project Content: Business cooperation in the management, operation, and transfer
of e-vouchers using digital technology and blockchain platforms.

Hinh thirc: cac bén clung hop tac dau tu, van hanh Dy 4n trén nguyén tac cong bang,
binh dang, phan chia lgi ich twong Ung v&i phan von va ngudn luc da gop. HVA la
bén c6 nén tang cong nghé (web, app) va co s& ha ting dé quan ly, van hanh hé
thong dé nguoi dung thao tac. Giftcards 1a bén c6 mang ludi e-voucher va cong dong
ngudi ding c6 nhu cau st dung nén tang cong nghé.

Form: Both parties will jointly invest in and operate the project based on principles
of fairness and equality, sharing benefits corresponding to their contributed capital
and resources. HVA will provide the technology platform (web and app) and
infrastructure to manage and operate the system for user interaction. Giftcards will
provide the e-voucher network and user community requiring access to the
technology platform.

Téng gia tri giao dich: du kién khong qua 100.000.000.000 dong (Mt tram ty dong).



Total Transaction Value: Estimated not to exceed VND 100,000,000,000 (One
hundred billion Vietnamese Dong).
Thoi gian hop tac: du kién 05 (nim) nim va co thé gia han.

Cooperation Term: Expected to be five (05) years, with the possibility of extension.

I11. ny quyén
IIl. Authorization

Hoi dong quan tri kinh trinh Pai hoi dong cd dong xem xét va thong qua viée hop tac

v6i Cong ty c6 phan cong nghé giai phap Qua ting Doanh nghiép, ddng thoi Gy quyén cho

Ho1 dong quan tri thuc hién cac cong viée lién quan, bao gom nhung khong gidi han cac ndi

dung sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for

review and approval of the cooperation with Giftcards Joint Stock Technology Solutions

Company, and simultaneously requests authorization for the Board of Directors to carry out

related tasks, including but not limited to the following:

Chu dong théng nhat muc dau tu ciua Dy an, ddi tac hop téc,.... hodc cac ndi dung
khac trong pham vi td trinh khi c6 phét sinh thay d6i, diéu chinh ma khong can Pai
hoi dong c6 dong thong qua;

Proactively determine the project s investment level, select cooperation partners, or
handle other matters within the scope of this proposal in case of changes or
adjustments, without requiring further approval from the General Meeting of
Shareholders.

Thuc hién cac thu tuc khac lién quan dén tham quyén theo quy dinh cua phap luat
nham trién khai dy an;

Perform other procedures within the Boards authority as prescribed by law to
implement the project.

Phén giao va ty quyén lai cho Tong Giam ddoc cha dong dam phan, quyét dinh cac
n6i dung cu thé cia Hop dong, quyét dinh cac ndi dung va ky két cac Phu luc c6 lién
quan (néu c6) va cac ndi dung hop tac khac trén co s& duoc Pai hoi dong cd dong
thong qua;

Delegate authority to the CEO to proactively negotiate, decide on specific contract
terms, approve and sign relevant annexes (if any), and manage other cooperation
matters based on the approval of the General Meeting of Shareholders.

Thuce hién cac tha tuc phap 1y, cong bd thong tin va cong viée khac c6 lién quan theo

quy dinh phap luat.



- Carry out legal procedures, information disclosure, and other related tasks in
compliance with applicable laws.
Kinh trinh Dai hoi dong c6 dong xem xét...

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration.

Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Dai hoi dong co dong; ”

- General Meeting of CHU TICH

Shareholders; CHAIRMAN

- HbQT, UBKT, BTGD;
- Board of Directors,

Supervisory Board, Board (da ky/signed)

of Management,

- Luu VT, VUONG LE VINH NHAN
- Archives.

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
PAU TU HVA Doéc lap — Tu do — Hanh phic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 18/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v Théng qua chién lwoc phdt trién kinh té s6 nam 2025, dinh huwdng dén nam 2030

Re: Approval of the Digital Economy Development Strategy for 2025, with orientation

toward 2030

Kinh giri: Quy C6 déng Cong ty co6 phin Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cwr vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép sé6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban hudng dan
thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17, 2020 and
and its guiding documents;

Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hwéng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents;

Piéu 1é té chirc va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau tw HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

Tinh hinh thuc té ciia Cong ty.

Based on the actual situation of the Company.

Trong bdi canh kinh té s6 va thi truong tai chinh toan cau dang c6 nhiéu bién dong tich

cuc, nhan théy su can thiét phai xay dung mot chién luoc phat trién dai han nhim xac dinh



huéng di, muc tiéu va 16 trinh hanh dong, Hoi dong quan trj cong ty kinh trinh Pai hoi dong
cb dong thong qua Chién luoc phat trién kinh té s6 nam 2025, dinh hudng dén nim 2030 cua
Cong ty nhu sau:

In the context of the digital economy and global financial markets experiencing
significant positive fluctuations, and recognizing the necessity of establishing a long-term
development strategy to clearly define the direction, objectives, and action roadmap, the
Company s Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
for approval the Digital Economy Development Strategy for 2025, with orientation toward
2030 of the Company, as follows:

I. Noi dung Chién lwoc
1. Strategy Content

1. TAm nhin va sit ménh
1. Vision and Mission

- Tam nhin: Pén nim 2030, HVA phén d4u tro thanh mot trong nhiing tap doan dau tu —
cong nghé hang dau tai Viét Nam, tién phong trong viéc tng dung cong nghé dé sb
hoa tai san, phat trién cac giai phap ngan hang sé va cac loai hinh tai san céng nghé
méi, két ndi viing chéc gitra Viét Nam voi thi trudong tai chinh quéc té.

- Vision: By 2030, HVA aspires to become one of Vietnam’s leading
investment—technology conglomerates, pioneering the application of technology to
digitize assets, develop digital banking solutions and new forms of technological
assets, while establishing strong connections between Vietnam and international
financial markets.

- S&r ménh: Kién tao gia tri bén viing cho c6 dong, d6i tac va cong dong thong qua viéc
d6i moéi sang tao, du tu hidu qua vao tai san thuc va cac loai hinh tai san méi, dong
thoi phét trién hé sinh thai doanh nghiép Viét Nam.

- Mission: To create sustainable value for shareholders, partners, and the community
through innovation, effective investment in real assets and new asset types, and the
development of a robust Vietnamese business ecosystem.

2. Muc tiéu chién lwgc nim 2025, dinh huwéng dén nim 2030
2. Strategic Objectives for 2025, with Orientation toward 2030
a. Ve tai chinh:

a. Financial Objectives:



Chuyén niém yét tir sin UpCOM sang san HOSE giai doan 2026 - 2027;

Transition listing from the UpCOM exchange to the HOSE exchange during the
20262027 period.

Phat hanh thém cb phiéu dé tang von diéu 1é, nang cao nang lyc tai chinh, mé rong
nganh nghé kinh doanh, trién khai ké hoach dau tu kinh doanh trong niam. Theo d,
tang von hoa thi truong cia HVA dat 5.000 ty dong vao nim 2030;

Issue additional shares to increase charter capital, strengthen financial capacity,
expand business sectors, and implement the years investment and business plans.
Accordingly, HVA's market capitalization is targeted to reach VND 5,000 billion by
2030.

Duy tri ty sudt loi nhudn trén von cha so hitu (ROE) trén 15% mdi nam;

Maintain a return on equity (ROE) of over 15% per year.

Vé cong nghé:

Technology Objectives:

Van hanh va phat trién cic nén tang tng dung céng nghé nhu XauChain va WealthX
dé phuc vu cac san pham tai chinh va quan 1y tai san;

Operate and develop technology application platforms such as XauChain and
WealthX to support financial products and asset management.

Pat muc tiéu quan 1y tai san da dugc s6 hoa (AUM) 1 ty USD vao nam 2030;

Achieve USD 1 billion in assets under management (AUM) by 2030.

Trd thanh cau ndi hd trg niém yét cac tai san thyc (RWA) trén cac nén tang qudc té.
Serve as a bridge to support the listing of real-world assets (RWA) on international
platforms.

Vé viéc phat trién ngdn hang sé va cong nghé tai chinh:
Digital Banking and Fintech Development Objectives:

Trién khai nén tang ngan hang s6 xBank/Digital Bank phuc vu cac doanh nghiép vira
va nhd, nguoi Viét Nam ¢ nudc ngoai;

Deploy the digital banking platform xBank/Digital Bank to serve SMEs and

Vietnamese nationals living abroad.

Tich hop céc giai phap tai chinh cong nghé tién tién, bao gdm cac san pham cho vay,

tiét kiém Gy quyén va tai san k¥ thuat sd 6n dinh.



d.

d.

Integrate advanced fintech solutions, including lending products, delegated savings,
and stable digital assets.

Vé viéc dau tie va cdc hoat dong lién quan dén Quy:
Investment and Fund-Related Objectives:

Két ndi v6i cac dbi tac 1a cong ty quan 1y quy, cong ty chimg khoan, quy dau tu khoi
nghiép sang tao dé tim kiém va dau tu vao cac du 4n tiém ning, tao ra cac ngudn thu
nhap méi va da dang hoa danh muyc dau tu;

Connect with partners such as fund management companies, securities firms, and
Startup investment funds to identify and invest in potential projects, generating new
revenue streams and diversifying the investment portfolio.

Dau tu chién luoc vao 10 startup tiém ning trong linh vuc cong nghé tai chinh va dbi
madi sang tao, gop phﬁn xay dung mdt h¢ sinh thai manh mé, tao ra cac dbi tac chién
lugc trong tuong lai.

Strategically invest in 10 promising startups in the fields of fintech and innovation,
contributing to the creation of a robust ecosystem and establishing future strategic
partners.

Vé cong dong va xd hji:
Community and Social Objectives:

Tang cudng phat trién cac chuong trinh tri an c6 dong nham ting cudng su gin két véi
cd dong va xay dung mdt hé théng quan tri minh bach, phi tap trung;

Strengthen shareholder engagement programs to enhance connection with
shareholders and build a transparent, decentralized governance system.

Trién khai va mo rong hoat dong cua cac quy sang cac linh vuc vé gido duc, y té, va
cong dong, thé hién cam két cia HVA ddi véi trach nhiém xa hoi cua doanh nghiép,
g6p phan vao su phat trién bén vimg cta cong dong.

Implement and expand fund activities in education, healthcare, and community
development, demonstrating HVA'S commitment to corporate social responsibility and

contributing to sustainable community development.

3. L trinh trién khai

3. Implementation Roadmap



- Giai doan 1 (nam 2025 — 2026): Muc tiéu chuyén tir satn UPCOM sang san HOSE,
d@)ng thoi déy manh hop tac véi cac ddi tac chién luge nhu Onuschain, GM Labs,
HanaGold dé ciing cd nén tang cong nghé va thi trudng.
- Phase 1 (2025-2026): Achieve the transition from the UPCOM exchange to the HOSE
exchange, while strengthening cooperation with strategic partners such as Onuschain,
GM Labs, and HanaGold to consolidate the technology platform and market presence.
- Giai doan 2 (nam 2027 — 2028): Phat trién cac san phém tai chinh sb, dic biét 1a
xBank/Digital Bank phuc vu doanh nghiép vira va nho, nguoi Viét Nam ¢ nudc ngoai,
niém yét cac tai san thuc (RWA) trén san qudc té va mé rong van phong dai dién tai
Singapore, Nhat Ban, Dubai,...
- Phase 2 (2027-2028): Develop digital financial products, particularly xBank/Digital
Bank to serve SMEs and Vietnamese nationals abroad; list real-world assets (RWA) on
international exchanges;, and expand representative offices in Singapore, Japan,
Dubai, and other locations.
- Giai doan 3 (nim 2029 — 2030): Nang tam vi thé ctia HVA trd thanh mét trong top 5
cong ty dau tu cong nghé niém yét hang dau Viét Nam, quan 1y khdi tai san 1on va
thyc hién IPO céc cong ty con tiém ning. Dong thoi, tap trung phat trién va xay dung
Trung tdm Tai chinh AI (Al Finance Hub) tai Pa Néng, tao ra mot hé sinh thai ddi méi
sadng tao va thu hut nhan tai cong nghé.
- Phase 3 (2029-2030): Elevate HVA's position to become one of the top 5 publicly
listed technology investment companies in Vietnam, manage a substantial asset
portfolio, and conduct IPOs for promising subsidiaries. Simultaneously, focus on
developing and establishing Al Finance Hubs in Da Nang, creating an innovation
ecosystem and attracting top technology talent.
IL. Uy quyén cho Hoi ddng quan tri
11. Authorization for the Board of Directors

Hoi dong quan tri kinh trinh Pai hoi ddng c6 dong xem xét va iy quyén cho Hoi dong
quan tri thuc hi¢n cac ndi dung sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders

for review and authorization to carry out the following:



Giao Hoi dong quan tri chii dong x4y dung va trién khai ké hoach chi tiét cho ting
giai doan trong chién luoc phat trién, dam bao tdi wu hiéu qua va dat dugc cac muc
tiéu da néu trong to trinh;

Empower the Board to proactively develop and implement detailed plans for each
phase of the strategy, ensuring optimal efficiency and achievement of the objectives set
forth in this proposal.

Can ct vao tinh hinh thyc t& dé chu dong diéu chinh ké hoach, lua chon thoi diém va
phuong thirc trién khai phii hop, dam bao hiéu qua kinh doanh va loi ich t6i da cho c6
dong.

Adjust plans proactively based on actual conditions, selecting appropriate timing and
implementation methods to ensure business effectiveness and maximize shareholder
value.

Cin ctr vao tinh hinh thyc té va thoi gian trién khai, dugc phép bo sung hoic thay doi
thr tu vu tién thyc hién cac muyc ti€u trong chién lugc, dam bao viée trién khai dién ra
hiéu qua, dem dén loi ich cao nhat cho ¢ dong va Cong ty;

Add or reprioritize strategic objectives as necessary during implementation to ensure
effective execution and maximize benefits for shareholders and the Company.

Luya chon d6i tac hop tac, quyét dinh cac phwong an dau tu, hop tac va muc dau tu,
hop tac phu hop véi chién luoc trong thAim quyén theo quy dinh dé trién khai cac muc
tiéu;

Select cooperation partners, decide on investment and partnership options, and
determine the scale of investment or collaboration in alignment with the authorized
strategic objectives.

Truc tiép thuc hién hodc phan giao va ty quyén lai cho Tong Giam ddc cha dong dam
phan, quyét dinh cac nodi dung cu thé cia Hop ddng, quyét dinh cac ndi dung va ky két
cac Phy luc c6 lién quan (néu co) va cac ndi dung hop tac khac trén co s& duge Dai
hoi dong cb dong thong qua;

Directly execute or delegate to the CEO the authority to negotiate, finalize, and decide
on specific contract details, including signing related annexes (if any) and other
cooperation matters, based on approval by the General Meeting of Shareholders.
Thue hién cac thu tuc phéap 1y, cong bd thong tin va cong viée khac c¢6 lién quan dé

trién khai cac muc tiéu theo quy dinh phép luat.



- Carry out legal procedures, information disclosures, and other related tasks to
implement strategic objectives in compliance with applicable laws.
Kinh trinh Dai hoi dong c6 dong xem xét va thong qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and

approval./.
Noi nhéin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Pai hoi dong co dong; .
- General Meeting of CHU TICH
Shareholders; CHAIRMAN
- HBQT, UBKT, BTGD;
- Board of Directors, T
Supervisory Board, Board (da ky/signed)
of Management,
- Luu VT. VUONG LE VINH NHAN
- Archives. VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA DPoc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 19/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025

Vv Théng qua chii trwong hop tac dau tw trién khai ETH Treasury

Re: Approval of the Investment Cooperation Policy for Implementing ETH Treasury

Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty cd phian Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cir vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban hwdng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and and
its guiding documents;

Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hiedng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents;

Piéu 1é t6 chirc va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau tuw HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

Can cir vao tinh hinh thuc té.

Pursuant to the actual situation.

Hoi dong quan tri Cong ty c6 phan Pau tw HVA kinh trinh Dai hoi dong c6 dong biéu

quyét thong qua chu truong to chirc va trién khai hop tac du an ETH Treasury. Cu thé nhu

Sau:



The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for voting and approval the policy on organizing and
implementing the ETH Treasury project, as follows:

I. Tiém niing cia viée trién khai dv 4n

I. Potential of the Project Implementation

Trong bdi canh thi truong céng nghiép cong nghé sb va tai san s6 phat trién manh mé
va duoc sy hau thuan tir chinh sach ctia Nha nuéc va phap luat, viéc dau tu khai thac cac loai
tai san sd co gia tri nhu ETH va BTC khong chi t6i wu héa loi ich hop tiac ma con 1a chién
lugc bao toan gia tri tai san cho cong ty. Tan dung sy phét trién ctia cong nghé blockchain va
cac nén tang tai chinh sé nhu Onus Finance UAB, Kiém toan Parker Russell, cting cac ddi tac
khac c6 bé day kinh nghiém trong cung linh vuc, Cong ty Co phan dau tu HVA c6 thé tin
dung duogc loi thé dau tu bén viing va hiéu qua.

In the context of the strong development of the digital technology and digital asset
markets, supported by State policies and legal regulations, investing in valuable digital
assets such as ETH and BTC not only optimizes cooperation benefits but also serves as a
strategy to preserve the Company s asset value. By leveraging the development of blockchain
technology and digital financial platforms such as Onus Finance UAB, Parker Russell
Auditing, together with other experienced partners in the field, HVA Investment Joint Stock
Company can gain sustainable and effective investment advantages.

Hop tac véi cac dbi tac uy tin trong nganh s& gilp gia ting tinh kha thi va dam bao
muc do an toan cua nguén tai chinh, qua do t8i wu héa loi nhuan cho ¢b dong va dam bao su
phat trién bén viing cho cong ty trong thoi gian t6i.

Cooperating with reputable partners in the industry will increase feasibility and
ensure financial safety, thereby optimizing returns for shareholders and ensuring the
sustainable development of the Company in the coming time.

I1. N§i dung chi truwong

11. Contents of the Policy

1. Muc tiéu thanh lp va trién khai ETH Treasury:

1.0bjectives of establishing and implementing ETH Treasury:

ETH Treasury sé duoc thanh lap véi tong ngudn von hop tac du kién tdi da Ia
1.000.000.000.000 VND. Dur kién ngudn hop tac tai chinh nay s& bao gdm céac nha dau tu
chién lugc va cac don vi ddi tac, trong d6, HVA dong vai tro 1a don vi t6 chirc chu tri du an,

1én ké hoach trién khai ciing hé théng va mang luéi cua HVA.



ETH Treasury will be established with an estimated total cooperative capital of up to
VND 1,000,000,000,000. This financial cooperation is expected to include strategic investors
and partner entities, with HVA acting as the lead organizer of the project, planning and
implementing it through HVA's systems and networks.

Muc ti€u thanh 1ap va hoat dong ctia ETH Treasury la t6i wu hoa loi nhuan tir cac hoat
dong dau tu khai thac tai san sd; ndm bt va thuc thi cac chién lwge dau tu véi tim nhin dai
han, bén viing va hiéu qua; tin dung su hau thuan, khuyén khich thuc déy tir chinh sach va
khung phap ly méi.

The objectives of establishing and operating ETH Treasury are to optimize returns
from digital asset investment and mining activities; to capture and execute investment
strategies with a long-term, sustainable, and effective vision; and to take advantage of the
support and incentives from new policies and legal frameworks.

2. Poi tac hop tac:

2. Cooperation Partners:

Dy an duoc trién khai trong khuon khé hop tac véi cac ddi tac chién luoc bao gdm:

The project will be implemented within the framework of cooperation with strategic
partners, including:

(i) Onus Finance UAB - Pdi tac chuyén cung cip cac giai phap tai chinh cho cac nén
tang tién s6, v4i kinh nghiém va kha nang t6i wu hoa tai san sd;

(i) Onus Finance UAB — A partner specializing in providing financial solutions for
digital asset platforms, with extensive experience and capabilities in optimizing digital
assets;

(ii) Parker Rusell - Cong ty tu van va kiém todn toan cau, chién lugc trong linh vuc
dau tu tai san sd, hd tro viée phan tich va trién khai cac chién lugc dau tu hiéu qua;

(ii) Parker Rusell — A global consulting and auditing firm with expertise in digital
asset investment, supporting the analysis and implementation of effective investment
strategies,

(iii) ETHCapital - Nén tang giao dich tai san s ctia cong ty, noi s& quan 1y va trién
khai céc hoat dong giao dich, khai thac tai san s0.

(iii) ETHCapital — The Company s digital asset trading platform, which will manage
and execute trading and mining activities.

Va cac ddi tac khac tai ting thoi diém, 1a nha dau tu chién lugc, cac don vi cung cap

giai phap phan tich blockchain, cting véi cac nén tang tai chinh hang dau cung cip dich vu



blockchain va tai san sb, hd tro t8i wu hoa loi nhuén tir cc tai san nay va dam bao tinh minh
bach va an toan, tuan tha cac quy dinh phap ly.

In addition, other partners may be engaged from time to time, including strategic
investors, blockchain analytics solution providers, and leading financial platforms offering
blockchain and digital asset services, to support profit optimization, ensure transparency and
security, and comply with legal regulations.

3. Phwong hwéng trién khai:

3. Implementation Orientation:

Tht nhét, viéc thanh 1ap va van hanh du an ETH Treasury can c6 ban quan 1y - diéu
hanh - giam sat du an, bao gdm cac chuyén gia trong nganh tai chinh va blockchain, nham
dam bao viéc trién khai hop tac hiéu qua, minh bach va tuan thu day du cac quy dinh phap 1y
hién hanh.

First, the establishment and operation of the ETH Treasury project requires a
dedicated management—operation—supervision board, including experts in finance and
blockchain, to ensure effective, transparent implementation and full compliance with
applicable legal regulations.

Tht hai, thiét 1ap cac co ché va ké hoach, theo di va danh gia hiéu qua hoat dong cua
ETH Treasury dinh ky, nhim bao vé quyén loi cua ¢ dong va dam bao hoat dong dau tu co
hiéu qua.

Second, mechanisms and plans should be established to regularly monitor and
evaluate the performance of the ETH Treasury, in order to protect shareholders’ interests and
ensure investment efficiency.

Thir ba, phdi hop chit ché véi cac ddi tac trong viée xdy dung va trién khai cac chién
lugc dau tu, dic biét 1a viée du trit va khai thac tai san s6 ETH, BTC va cAc tai san s mang
tinh bén viing, hiéu qua.

Third, close coordination with partners is required in developing and executing
investment strategies, particularly in the reserve and utilization of digital assets such as ETH,
BTC, and other sustainable and efficient digital assets.

Thir tu, van dung linh hoat cic phuong thirc hop tac, dau tu pht hop véi quy dinh cua
phap luat va thong 1& quéc té, cho phép hop tac véi cac to chirc, c4 nhan trong va ngoai nude,
hop téc trén co s& hop ddng hop tac kinh doanh (BCC) dé ti vu thoi gian, chi phi. Téng von
ma HVA hop tac dau tu khong vuot qua tong ngudn vén trién khai duogc néu tai Muc 1 T

trinh nay, cu thé giao cho Hoi déng quan tri Ién ké hoach thuc hién va quyét dinh.



Fourth, flexible application of cooperation and investment methods should be adopted

in accordance with the law and international practices, allowing collaboration with

organizations and individuals both domestically and internationally, based on Business

Cooperation Contracts (BCC) to optimize time and costs. The total capital contributed by

HVA shall not exceed the total implementation capital specified in Section I of this Proposal,

with the Board of Directors authorized to plan and decide on execution.
Thoi gian du kién trién khai: ndm 2025 - 2026, tuy tinh hinh thyc té.

Expected implementation period: 2025—-2026, subject to actual circumstances.

I11. Uy quyén cho Hoi ddng quén tri
II1. Authorization to the Board of Directors
Pé thuc hién chu truong ndy, Pai hoi dong cd dong thong qua uy quyén cho Hoi dong

quan tri thuc hién cac cong viéc trong pham vi thim quyén, bao gdm nhung khong gidi han &

cac ndi dung sau:

To implement this resolution, the General Meeting of Shareholders authorizes the

Board of Directors to carry out tasks within its authority, including but not limited to the

following:

Chu dong quyét dinh, bd sung, chinh stra va quy dinh chi tiét ndi dung chu truong
trién khai dy 4an ETH Treasury khi can thiét dé dam bao du an dugc trién khai
thanh cong, pht hop véi tinh hinh thi trudng va nhu cau kinh doanh ctia Cong ty.
Proactively decide, supplement, amend, and specify details of the ETH Treasury
project implementation as necessary to ensure successful deployment, in line with
market conditions and the Company s business needs.

Thyc hién cac cong viéc va thu tuc phap 1y can thiét lién quan dén viéc trién khai
du 4n va cong b thong tin theo quy dinh phap luat chimg khoan, dam bao du 4n
dugc thue hién dung theo quy dinh phap luat.

Perform necessary legal tasks and procedures vrelated to the project
implementation and information disclosure in accordance with securities
regulations, ensuring compliance with applicable laws.

Quyét dinh cac van dé tai chinh lién quan dén du an, bao gdm nhung khéng gidi
han & viéc, phé duyét cac khoan dau tu, chi phi phat sinh va cac quyét dinh chién
lugc khac ma khong can phai thong qua y kién ciia Pai hoi dong co dong

Decide on financial matters related to the project, including but not limited to
approving investments, incurred expenses, and other strategic decisions without

requiring further approval from the General Meeting of Shareholders.



- Chu déng quyét dinh hoic phan giao va uy quyén lai cho Tong Giam déc chu dong
dam phan, quyét dinh cac ndi dung cu thé cuia Hop dong, quyét dinh cc ndi dung
va ky két cac Phu luc c6 lién quan (néu c6) va cac ndi dung hop tac khac véi cac
dbi tac trén co s& duoc Dai hoi dong cd dong thong qua;

- Proactively decide or delegate and reauthorize the General Director to negotiate
and decide on the specific terms of contracts, sign related appendices (if any), and
other cooperation arrangements with partners as approved by the General
Meeting of Shareholders.

- Thuc hién céc thi tuc khac trong thim quyén theo quy dinh cua phép luat nhim
trién khai cac hoat dong dau tu, ddm bao an toan va hiéu qua tai chinh cia ETH
Treasury.

- Undertake other tasks within its authority as prescribed by law to implement
investment activities, ensuring the safety and financial efficiency of the ETH
Treasury.

Kinh trinh Pai hoi déng c6 dong thong qua viéc trién khai du 4an ETH Treasury nham

gdp phan vao viée gia ting gia tri tai san va tdi uu hoa loi nhuan cho cong ty trong tuwong lai.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for approval of the

implementation of the ETH Treasury project, aimed at contributing to the increase of the

Company s asset value and optimizing future profits.

Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
—LR:;C’_ ;lefi_t‘:;; $ 45 ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Dai héi dong co dong;
- General Meeting of Shareholders; DIRE:CTORS
- HPOT, UBKT, BTGD; CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management,
-Luu VT, (da ky/signed)
- Archives.

VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA DPoc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 20/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025
Cantho, 18 August, 2025
TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v Théng qua chii trwvong phdn phoi loi nhudn bang hinh thike trd cé tirc
Re: Approval of the Policy on Profit Distribution in the Form of Dividend Payments
Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty c6 phian Pau tw HVA
Dear: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cir vao:

Based on:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc vin ban huéng dan thi
hanh;

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and and
its guiding documents;

- Ludt Chirng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc van bdan hwéng dan thi
hanh;

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents;

- Can cir Nghi dinh 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét sé
diéu ciia Ludt Chitrng khodn;

- Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, providing
detailed guidance for the implementation of certain provisions of the Securities Law;

- Diéu Ié t6 chirc va hoat ddng ciia Cong ty c6 phan Pau tw HVA;

- Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;

- Can cik vdo tinh hinh thuc té.

- Pursuant to the actual situation.



Hoi ddng quan tri Cong ty c6 phan Dau tw HVA kinh trinh Pai hoi dong cb déng thong
qua Ké hoach phan phé)i loi nhuan tam tinh nam 2025 bé“mg hinh thire tra ¢d tirc. Cu thé nhu
sau:

The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for approval the provisional profit distribution plan for
2025 in the form of dividend payments, as follows:

I. Muc tiéu thuc hién
1.  Objectives

Trong giai doan ntra dau nam 2025, cong ty lién tuc dat duoc két qua dau tu kinh
doanh kha quan, va duy tri dugc cac du an dau tu kinh doanh 6n dinh trong thoi gian sip téi.
Viéc phan phdi loi nhuan tam tinh trong nam 2025 bang cach tra ¢o tirc hop 1y, dam bao tinh
minh bach va tuan thu cac quy dinh phdp ly hién hanh, dac biét la Luat Chiing khoan sé tao
dong lyc va tdi uu héa loi ich dau tu cho cac cd dong cia cong ty.

During the first half of 2025, the Company has continuously achieved positive
business and investment results, and has maintained stable investment projects for the
upcoming period. The provisional profit distribution for 2025 through reasonable dividend
payments, conducted in a transparent manner and in compliance with current legal
regulations, particularly the Securities Law, will create incentives and optimize investment
benefits for the Company's shareholders.

I.  Chi tra c6 tirc
1.  Dividend Payment
1. Nguon von: Ké hoach phan phéi Loi nhuén sau thué chua phan phdi cia nim 2025,
cu thé nhu sau:
1. Source of Funds: The plan is based on the distribution of undistributed after-tax profits
for 2025, as detailed below:

STT Noi dung S6 tién/Amount Ghi chi
No. Content (VND) Notes

I | Loinhuin sau thué chwa phan phéi liy ké 21.267.138.169
du kién dén cudi nim 2025

Projected Cumulative Undistributed
After-Tax Profit by the End of 2025




Ké hoach lgi nhuén sau thué nim 2025
After-Tax Profit Plan for 2025

10.000.000.000

Loi nhuan sau thué chwa phan phdi liy ké
dén cubi nam trude
Cumulative Undistributed After-Tax Profit

from Previous Years

11.267.138.169

11

K¢ hoach phén phoi lgi nhuin
Profit Distribution Plan

Trich 1ap quy khen thudng (5% LNST 2025)
Allocation to Bonus Fund: 5% of after-tax
profit (2025)

500.000.000

Loi nhuan sau thué chwa phan phdi liy ké
du kién dén cudi ndm 2025 sau khi trich lap
quy

Projected Cumulative Undistributed
After-Tax Profit by the End of 2025 (after

allocation to the bonus fund)

20.767.138.169

Tam Urng co tic:

Interim Dividend Payment:

- Tam Gng ¢ tirc véi ty 18 15%/von didu 18
- Interim dividend at the rate of 15% of

charter capital

20.475.000.000

S6 c6 phan dang luu hanh
Number of Outstanding Shares

13.650.000

Tong ty 1 co tic tam ng dot ndy
Total Interim Dividend Rate for This Period

15%

11

Loi nhuin sau thué chwa phan phéi liy
ké con lai du kién dén cudi nim 2025 sau

292.138.169




khi trich 1ap quy va chia cb tirc
Remaining Projected Cumulative
Undistributed After-Tax Profit by the End
of 2025 after allocation to the bonus fund

and dividend distribution

Loi nhuén sau thué dy kién nam 2025 sau 292.138.169
khi trich 1ap quy khen thudng va chia c6 tirc
Projected After-Tax Profit for 2025 after
allocation to the bonus fund and dividend

distribution

Loi nhuén sau thué chua phan phdi lity ké 0
dén cudi nam trude sau khi trich lap quy va
chia ¢ tic

Cumulative Undistributed After-Tax Profit
from Previous Years after allocation to the
bonus fund and dividend distribution

Ty 1& chi tra cb tic: < 30%.

Dividend Payout Ratio: <30%

Hinh thirc tra c6 tirc: bang tién mat va co phiéu.

Form of Dividend Payment: Cash and shares

Thoi diém tra ¢d tire du kién: Quy 4. 2025; Quy 1, Quy 2, Quy 3 va Quy 4.2026
Expected Dividend Payment Schedule: 04 2025; Q1, Q2, 03, and Q4 2026

Can c( tinh hinh thuc t&, Hoi déng quan tri ra quyét dinh vé thoi diém thuc hién.

W ow NN

Based on actual conditions, the Board of Directors will decide the timing of
implementation.
Dai hoi dong c6 dong uy quyén cho Hoi dong quan tri thue hién cac cong viée trong pham
vi thAm quyén, gdm nhung khong gidi han:
The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to carry out tasks
within its authority, including but not limited to:
- Uy quyén cho Hoi déng quan tri quyét dinh thoi diém chét danh sach cd dong dé chi tra

cb tirc, ty 18 chi tra o tirc va diéu chinh hinh thirc chi tra cb tirc theo phé duyét cudi ciing cta



co quan Nha nudc ¢6 thim quyén dam bao tuan thu cac quy dinh hién hanh vé viéc chi tra cb
tuc.

- Authorize the Board to decide the record date for shareholders eligible for dividend
payment, the dividend payout ratio, and adjust the form of dividend payment in accordance
with the final approval of competent state authorities, ensuring compliance with current
regulations on dividend distribution.

- Uy quyén cho HPQT quyét dinh mirc tam trich 1ap cac Quy nam 2025. Mtc trich 1ap toi
da theo quy dinh hién hanh va phi hop v6i két qua kinh doanh trong nam.

- Authorize the Board to determine the provisional allocation of funds for 2025. The
maximum allocation shall comply with current regulations and be consistent with the
Company s business results for the year.

Kinh trinh Pai hoi dong c6 dong xem xét thong qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and

approval./.
Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
MRD hGi d‘-”‘ 5 45 ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Dai héi dong co dong;
- General Meeting of Shareholders; DIR€CT0RS
- HPOT, UBKT, BTGP; CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management,
-Luu VT, (da ky/signed)
- Archives.
VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sb/No.: 21/2025/TTr-HVA Can Tho, ngay 18 thing 08 ndm 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL
TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025
V/v Théng qua chii trwvong dau tw chién lwoc vao Onuschain
Re: Approval of the Strategic Investment Policy in Onuschain
Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty c6 phian Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company
Can cwr vao:
Based on:
- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc vin ban hwéng dan thi
hanh;
- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its
guiding documents;
- Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QHI14 ngay 26/11/2019 va cdc van ban heéng dan thi
hanh;
- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and its
guiding documents;
- Piéu 1é t6 chirc va hoat dong cua Cong ty céphc”in Pau tw HVA;
- Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint Stock
Company;
- Tinh hinh thye té cia Céng ty.

- Based on the actual situation of the Company.



Ho6i dong quan tri Cong ty cd phan Pau tw HVA kinh trinh Dai hoi dong cd dong
thong qua chu truong dau tu chién luge vao Coéng ty co phan cong nghé chudi khoi
Onuschain. Cu thé nhu sau:

The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for approval of the strategic investment policy in
Onuschain Blockchain Technology Joint Stock Company. The details are as follows:

I. Tiém niing ciia viéc diu tu chién lwge

1. Potential of the Strategic Investment

Thong tin d6i tac  : Cong ty c6 phan cong nghé chudi khbi Onuschain

Partner Information : Onuschain Blockchain Technology Joint Stock Company

M3 sb doanh nghiép : 1801742414

Enterprise Code — : 1801742414

bia chi : Tﬁng 16, Toa nha MISA , sb 188, duong 30/4, Phuong Hoa
Cuong, Thanh phd Pa Ning, Viét Nam.
Address o 16th Floor, MISA Building, No. 188, 30/4 Street, Hoa Cuong

Ward, Da Nang City, Vietnam.

Dat chiing nhan 1a Doanh nghi¢p hoat dong khoi nghiép d6i méi sang tao theo Nghi
quyét sd 53/2024/NQ-HPND ngay 13/12/2024 ctua Hoi dong nhan dan thanh phd Pa Ning
vao ngay 23 thang 07 nam 2025.

On July 23, 2025, Onuschain was certified as an Enterprise Engaged in Innovative
Start-up Activities under Resolution No. 53/2024/NQ-HPND dated December 13, 2024, of
the People's Council of Da Nang City.

Dy kién dugc Ching nhén 1a Doanh nghiép Khoa hoc Cong nghé theo Nghi dinh
13/2019/ND-CP cta Chinh phu vao thang 9 nam 2025.

The company is expected to be certified as a Science and Technology Enterprise under
Government Decree No. 13/2019/ND-CP in September 2025.

(sau day goi tit 13 “Onuschain”)

(Hereinafter referred to as “Onuschain”)

Onuschain 1& mot cong ty cong nghé chudi khéi tai Viét Nam, chuyén trién khai cac
giai phap lién quan dén blockchain va tai san s6. Cong ty vira dugc cap ching nhan doanh
nghiép KHCN va doanh nghiép ddi méi sang tao tai TP. Da Ning, khang dinh ning luc cong

nghé va tiém nang phat trién doi maoi sang tao. V&i vi thé 1a nén tang cong nghé chién luoc,

2



Onuschain mang lai co hdi quan trong cho HVA trong viéc mé rong hoat dong dau tu vao
blockchain, tai san sb va cac dich vu tai chinh d6i méi sang tao, d@)ng thoi gop phé”m xay dung
hé sinh thai cong nghé tai san sd phat trién bén viing.

Onuschain is a blockchain technology company in Vietnam specializing in deploying
solutions related to blockchain and digital assets. The company has recently been certified as
a Science and Technology Enterprise and an Innovative Start-up Enterprise in Da Nang City,
affirming its technological capabilities and innovation potential. Positioned as a strategic
technology platform, Onuschain presents HVA with significant opportunities to expand
investments in blockchain, digital assets, and innovative financial services, while
contributing to the development of a sustainable digital asset technology ecosystem.

I1. N§¢i dung chu truwong

11. Strategic Investment Objectives

1. Muc tiéu dau tu chién hroc:

1. The strategic investment objectives:

Muc tiéu dau tu chién lugc cia HVA vao Onuschain duoc xac dinh nham:

The strategic investment objectives of HVA in Onuschain are defined as follows:

(i) S& hitu ¢6 phan chi phdi: HVA s& nam giit ty 1é ¢d phan du dé chi phéi hoat dong,
tham gia dinh hudng chién lugc va quan tri Onuschain, ddm bao quyén quyét dinh trong cac
van d& quan trong ctia doanh nghiép.

(i) Acquiring controlling shares: HVA will hold a sufficient equity stake to exercise
control over Onuschain's operations, participate in strategic direction-setting and corporate
governance, and ensure decision-making power in the company s key matters.

(i) Trién khai hoat dong blockchain va tai san s6: HVA s& phdi hop chat ché véi
Onuschain dé phat trién cic san pham, dich vu tai san sb va giai phap blockchain tién tién,
ddng thoi thuc day nghién ctru, phat trién cong nghé moi nhim gia ting gia tri va ning luc
canh tranh trén thi truong.

(ii) Expanding blockchain and digital asset operations: HVA will closely collaborate
with Onuschain to develop advanced blockchain solutions and digital asset products and
services, while also promoting research and development of new technologies to enhance
market value and competitiveness.

(iii) H) tro phat trién KHCN va d6i méi sang tao: thuc ddy Onuschain tro thanh doanh

nghiép tién phong trong linh vyc cong nghé chudi khdi va tai san sd tai Viét Nam, tan dung
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cac chimg nhan doanh nghiép KHCN va doanh nghiép ddi méi sang tao ctia Onuschain dé
nang cao ning luc nghién ciru, sang tao va trién khai cac dy 4n cong nghé moi.

(iii) Supporting science, technology, and innovation development: HVA will foster
Onuschain's growth into a pioneering enterprise in blockchain and digital assets in Vietnam,
leveraging Onuschain’s certification as a science and technology enterprise and an
innovation-driven enterprise to strengthen its research, creativity, and execution capacity in
new technology projects.

(iv) Chién lugc hop phan véi Trung tim tai chinh qudc té (IFC): HVA sé& phdi hop dé
trién khai cdc du an tai chinh, két ndi cac san phém tai san s6 ciia Onuschain véi cac sang
kién qudc té, gia ting kha ning tiép cin ngudn vén, ddi tac chién lugc va co hoi hop tac
xuyén bién gioi.

(iv) Strategic alignment with the International Financial Center (IFC): HVA will
coordinate with Onuschain to implement financial projects, connecting Onuschain's digital
asset products with international initiatives, thereby enhancing access to capital, strategic
partners, and cross-border cooperation opportunities.

(v) Chién lugc hop phan véi San giao dich tai san ma hoa: cic san phim, dich vu
blockchain va tai san sd ciia Onuschain duoc tich hop, két ndi truc tiép v6i San giao dich tai
san ma hoa do HVA Group va lién minh d6i tac dy kién xdy dung, toi wu hoa gia tri dau tu va
hi€u qua kinh doanh.

(v) Strategic alignment with a Digital Asset Exchange: Onuschain’s blockchain and
digital asset products and services will be integrated and directly connected with the Digital
Asset Exchange to be developed by HVA Group and its alliance partners, thereby optimizing
investment value and business efficiency.

2. Phwong an thuc hién:

2. Implementation Plan:

HVA s& trién khai dau tu chién lugc vao Onuschain thong qua viéc mua méi phan von
gdp hodc nhan chuyén nhugng phan von gop tir cac cd dong hién hiru ciia Onuschain. Ty 18
s& hitu cu thé s& duoc Hoi déng quan tri quyét dinh dya trén tinh hinh thuc té, v&i muc tdi da
c6 thé dat t6i 100% vbn diéu 1é cia Onuschain, nham dam bao quyén chi phdi va tham gia
quan tri doanh nghiép.

HVA shall implement the strategic investment in Onuschain through either subscribing

for newly issued equity or acquiring equity interests from existing shareholders of Onuschain.
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The specific ownership ratio shall be determined by the Board of Directors based on actual
circumstances, with a maximum ownership of up to 100% of Onuschain's charter capital, in
order to secure controlling rights and participation in corporate governance.

Thong qua viéc nam giit ¢6 phan, HVA s& tham gia dinh huéng chién lugc, giam sat
hoat dong quan tri va dong vai tro chii dong trong cac quyét dinh quan trong ctiia Onuschain.

By holding equity shares, HVA shall take part in strategic direction-setting, oversee
governance activities, and play an active role in Onuschain s key decision-making processes.

- Han muc dau tu du kién cho toan bd giai doan nay khong vuot qua 100.000.000.000

VND (Mot tram ty dong)

- The projected total investment limit for this entire phase shall not exceed VND
100,000,000,000 (One hundred billion Vietnamese Dong).

- Thoi gian trién khai du kién dién ra trong giai doan 2025 — 2026

- The anticipated implementation period is expected to be during the 2025-2026
timeframe.

Tuy thudc vao diéu kién thi trudong va tién do dam phan, thoéa thuan véi céac ) dong
hién htru.

Subject to market conditions and the progress of negotiations and agreements with
existing shareholders.

Pong thoi thong qua giao dich giita HVA va Onuschain (thuc ddi twong Nguoi co
lién quan cta Ngudi ndi bo) du kién phat sinh trong qua trinh thyc hién cha truong, bao gdm
giao dich hop tac, du tu, kinh doanh c6 lién quan, tong gié tri giao dich khéng vuot qua han
mirc dau tu dugc néu ¢ phan trén.

At the same time, transactions between HVA and Onuschain (classified as Related
Party Transactions involving Insiders) are expected to arise during the course of
implementing this policy, including cooperation, investment, and business transactions. The
aggregate transaction value shall not exceed the above-mentioned investment limit.

II1. Uy quyén cho Hdi ddng quén tri

1I1. Authorization to the Board of Directors

Pé thyc hién chil truong nay, Dai hoi ddng co dong thong qua uy quyén cho Hoi dong
quan tri thuc hién cac cong viéc trong pham vi tham quyén, bao gdm nhung khong gii han &

cac ndi dung sau:



To implement this policy, the General Meeting of Shareholders hereby approves the

authorization of the Board of Directors to carry out tasks within its authority, including but

not limited to the following:

Thuong luong, ky két cac van ban, hop dong, thoa thuan lién quan dén viéc dau tu
vao Onuschain hodc phan giao va uy quyén lai cho Tong Giam ddc chu dong dam
phan, quyét dinh cic ndi dung cu thé cua Hop ddng, quyét dinh cac ndi dung va ky
két cac Phy luc c6 lién quan (néu c6) va cac ndi dung hop tac khac voi cac dbi tac
trén co sé duoc Dai hoi dong co dong thong qua;

Negotiating and entering into documents, contracts, and agreements related to the
investment in Onuschain, or assigning and re-authorizing the Chief Executive Olfficer
to proactively negotiate, decide on specific contractual terms, execute related
annexes (if any), and undertake other cooperative arrangements with partners in
accordance with the resolutions of the General Meeting of Shareholders;

Quyét dinh mac dau tu, ty 1¢ cd phén, co ciu quan tri, va cac ndi dung chi tiét cua
phuong an dau tu chién luoc tuy thudc tinh hinh thyc té;

Deciding on the level of investment, equity ratio, governance structure, and other
detailed matters of the strategic investment plan based on actual circumstances;
Trién khai cc hoat dong lién quan dén blockchain, tai san s, nghién ctru — phat trién
cong nghé va Gmg dung sang tao lién quan dén phwong an dau tu chién luoc;
Implementing activities related to blockchain, digital assets, technology research and
development, and innovative applications connected to the strategic investment plan,
Thuc hién cac cong viéc va thu tuc phap ly can thiét lién quan dén viéc hop tac dau tu
va cong b thong tin theo quy dinh phap luat chimg khoan, dam bao viéc thuc hién va
trién khai phu hop theo ding quy dinh phap lut;

Performing necessary tasks and legal procedures related to investment cooperation
and information disclosure in compliance with securities regulations, ensuring
proper execution and implementation in accordance with the law;

Thuc hién céac thi tuc khac trong thim quyén theo quy dinh ctia phap luat nham trién
khai cac hoat dong dau tu, dam bao an toan va hiéu qua tai chinh va dem dén loi ich

cao nhét cho cb déng va Cong ty.



- Carrying out other procedures within its authority under the law to implement

investment activities,

maximizing benefits for shareholders and the Company.

ensuring financial safety,

operational efficiency,

and

Kinh trinh Pai hoi dong co dong thong qua viéc trién khai dau tu chién luoc vao

Onuschain nham t61 vu hoa lgi nhuan cho cong ty.

The General Meeting of Shareholders is respectfully requested to approve the

implementation of the strategic investment in Onuschain with the objective of optimizing the

Company s profitability.

Noi nhédn:

- Dai hoi dong co dong;

- General Meeting of
Shareholders,

- HbQT, UBKT, BTGD;

- Board of Directors,
Supervisory Board, Board
of Management,

-Luu VT,

- Archives.

T/M.HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH

CHAIRMAN

(da ky/signed)

VUONG LE VINH NHAN
VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA Poc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No. : 22/2025/TTr- HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025

Cantho, 18 August, 2025

TO TRINH
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
PROPOSAL

TO THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2025

V/v Théng qua chii trwvong hop tdc dau tw trién khai San giao dich tai san s6 DNEX

Re: Approval of the Policy on Investment Cooperation in Developing the DNEX Digital Asset

Exchange
Kinh giri: Quy C6 déng Cong ty c6 phin Pau tw HVA
To: The Shareholders of HVA Investment Joint Stock Company

Can cwr vao:

Based on:

Ludt Doanh nghiép sé6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc van ban huéng dan
thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17, 2020 and
and its guiding documents;

Ludt Chirng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban huéng dan thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated November 26, 2019 and
and its guiding documents;

Piéu 1é t6 chire va hoat déng ciia Cong ty c6 phan Pau tw HVA;

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of HVA Investment Joint
Stock Company;,

Can cit tinh hinh thuc té.

Pursuant to the actual situation.

Hoi dong quan tri Cong ty c6 phan Dau tw HVA kinh trinh Pai hoi dong co dong biéu

quyét thong qua chi trong to chirc va trién khai San giao dich tai san sé DNEX. Cuy thé nhu

Sau:



The Board of Directors of HVA Investment Joint Stock Company respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for voting and approval of the policy on organizing and
launching the DNEX Digital Asset Exchange. The details are as follows:

I. Tiém niing cia viée trién khai dv 4n

I. Potential of the Project Implementation

Ngay 09/09/2025 vira qua, Chinh phti ¢4 ban hanh Nghi quyét s 05/2025/NQ-CP vé
viéc trién khai thi diém thi truong tai san ma hoa tai Viét Nam. Day l1a budc tién quan trong,
tao hanh lang phép 1y thuan loi ¢ HVA cung lién minh cac ddi tac hop tac trién khai san giao
dich tai san s, don dau xu huéng sé hoa, mé rong dich vu tai chinh sb va khing dinh loi thé
canh tranh bén viing trong hé sinh théi tai san s6 tai Viét Nam.

On September 9, 2025, the Government issued Resolution No. 05/2025/NQ-CP on
piloting the tokenized asset market in Vietnam. This marks an important step forward,
creating a favorable legal framework for HVA, together with its alliance partners, to
collaborate in developing a digital asset exchange. The initiative aims to capture the trend of
digitalization, expand digital financial services, and affirm a sustainable competitive
advantage within Vietnam's digital asset ecosystem.

Tan dung su phét trién clia cong nghé blockchain va cac nén tang tai chinh sb cia cac
ddi thc nhu Onus Finance UAB, Vemanti Group, SFVN, Chung khoan Alpha, Jade Labs,...
gitip HVA c6 thé tan dung duoc loi thé dau tu bén viing va hiéu qua trong thoi gian téi.

By leveraging the development of blockchain technology and the digital financial
platforms of partners such as Onus Finance UAB, Vemanti Group, SFVN, Alpha Securities,
Jade Labs, and others, HVA will be able to capitalize on opportunities for sustainable and
effective investment in the coming period.

I1. N§i dung chi truwong

1I. Policy Content

1. Muc tiéu thanh lap va trién khai San giao dich tai san s6 DNEX:

1. Objective of Establishing and Implementing the DNEX Digital Asset Exchange:

Muc tiéu tao 1ap lién minh c6 nang lyc vé tai chinh — cong nghé — phéap 1y — quan tri
rii ro dé thanh 1ap San giao dich tai san s6 DNEX véi tong ngudn von hop tac du kién 1a
10.000.000.000.000 VND (Muroi nghin ty dong). Dy kién ngudn hop tac tai chinh nay s& dén
tir cac nha dau tu chién luoc va cac don vi dbi tac cua HVA, cung nhau t6 chuc, trién khai
van hanh.

The objective is to form an alliance with financial, technological, legal, and risk

management capabilities to establish the DNEX Digital Asset Exchange, with a projected



total cooperation capital of VND 10,000,000,000,000 (Ten trillion Viethamese Dong). This
financial cooperation is expected to come from strategic investors and HVA's partner entities,
who will jointly organize and operate the exchange.

San giao dich tai san s6 DNEX huéng t6i xdy dung nén tang giao dich minh bach, an
toan va hiéu qua cho cac loai tai san sd, dong thoi thuc ddy phat trién hé sinh thai tai san sb
cia HVA va céac ddi tac lién minh, két ndi cac nha dau tu, doanh nghiép va to chirc tai chinh -
cong nghé don dau xu huéng thi trudng tai san sb, cung cap cac san pham va dich vu tién
phong, giup HVA trg thanh don vi din dau vé d6i méi cong nghé tai chinh s tai Viét Nam.

The DNEX Digital Asset Exchange aims to build a transparent, secure, and efficient
trading platform for digital assets while promoting the development of HVA's and its alliance
partners’ digital asset ecosystem. The exchange will connect investors, enterprises, and
financial-technology institutions to stay ahead of digital asset market trends, deliver
pioneering products and services, and position HVA as a leader in digital financial
technology innovation in Vietnam.

2. Poi tac hop tac:

2. Cooperation Partners

Dy an dugc trién khai trong khuon khé hop tac véi cac ddi tac chién luoc bao gdm:

The project will be implemented within the framework of cooperation with the
following strategic partners:

e (Cong nghé va ha ting van hanh:
® Technology and Operational Infrastructure:

- ONUS - béi tac chién lugc vé cong nghé, van hanh h¢ sinh thai tai san s6 va so
hitu nén tang dau tu tai san s6 voi hon 7 tridu ngudi dung tir 20 quéc gia.

- ONUS - Strategic technology partner, operating the digital asset ecosystem and
owning a digital asset investment platform with over 7 million users from 20
countries.

- Vemanti Group - Tap doan dau tu va cong nghé, phat trién san pham tai chinh sb.

- Vemanti Group — Investment and technology group developing digital financial
products.

- JadeLabs va HanaGold — Ddi tac trong linh vuc token hoa tai san thuc, giai phap
blockchain va tri tué nhan tao.

- JadeLabs and HanaGold — Partners in real asset tokenization, blockchain
solutions, and artificial intelligence.

e Tai chinh - Ngan hang - Thanh toan:



e Finance — Banking — Payments:

Ngan hang BIDV, OCB va Nam A Bank — Ddi tac thanh toan, luu ky va dbi soat
BIDV, OCB, and Nam A Bank — Payment, custody, and reconciliation partners.
Pacific Bridge Capital, Amber Capital, FundGo, Alpha Capital va Kristal.ai — Cac
quy dau tu, cong ty quan 1y quy chién lugc.

Pacific Bridge Capital, Amber Capital, FundGo, Alpha Capital, and Kristal.ai —

Strategic investment funds and asset management companies.

Quin ly tai sin va thi trueomg von:

Asset Management and Capital Markets:

Straits Financial va SFVN — Bdi tac trong nudc va qudc té vé giao dich hang hoa
va phai sinh.
Straits Financial and SFVN — Domestic and international partners in commodity

and derivatives trading.

Phap 1y - quén tri rii ro - kiém toan:

Legal — Risk Management — Audit:

Fundgo Law, Trung tdm trong tdi APEC VN va Trung tdm quén 1y tai san s - D6i
tac phap 1y va giai quyét tranh chp, tu van tuan tha phap luat, hd trg quan tri rui
ro phap ly trong qua trinh van hanh san.

Fundgo Law, APEC Vietnam Arbitration Center, and the Digital Asset
Management Center — Legal and dispute resolution partners, providing legal
compliance advisory and supporting legal risk management in exchange
operations.

Parker Russell — Pon vi kiém toan qudc té chuyén biét trong linh vuc blockchain,
bao dam minh bach va tuan tha.

Parker Russell — International auditing firm specialized in blockchain, ensuring
transparency and compliance.

Hiép hoi Blockchain Viét Nam - Déi tac dinh huéng chién luoc, két ndi hé sinh
thai va thuc déy phat trién cong nghé blockchain tai Viét Nam.

Vietnam Blockchain Association — Strategic partner for ecosystem connection,
policy orientation, and promotion of blockchain technology development in

Vietnam.

Va cac doi tac khac tai ting thoi diém, 1a nha dau tu chién lugce, cac don vi cung cap

giai phap phan tich blockchain, cing véi cac nén tang tai chinh hang dau cung cap dich vu

blockchain va tai san s6, dam bdo tinh minh bach va an toan, tuin thu cta san giao dich.



And other partners from time to time, including strategic investors, blockchain
analytics solution providers, as well as leading financial platforms offering blockchain and
digital asset services, ensuring the transparency, safety, and compliance of the exchange.

3. Phuwong huéng trién khai:

3. Implementation Roadmap:

Giai doan 1: Chudn bj

Phase 1: Preparation

Hoan tat cac thi tuc phap 1y theo quy dinh phép luat; Thiét 1ap ha ting céng nghé phu
hop, dam bao ngudn luc van hanh va trién khai; Xy dung lién minh hop tac véi cac dbi tac
theo thoa thuan.

Complete legal procedures in accordance with applicable laws; establish appropriate
technological infrastructure;, ensure operational and implementation resources; build a
cooperation alliance with partners under agreed terms.

Giai doan 2: Vin hanh thir nghiém

Phase 2: Pilot Operation

Trién khai sandbox dé danh gid hiéu qua van hanh; Thiét 1ap cac co ché kiém soat
nham dam bao an toan va tuin thu; Dao tao nhan sy van hanh va hd tro nha dau tu.

Implement a sandbox to evaluate operational efficiency; establish control mechanisms
to ensure safety and compliance, train operational staff and provide investor support.

Giai doan 3: Khai thdc chinh thuc

Phase 3: Official Launch

Thoi gian dy kién trién khai: nam 2025 - 2026, tily tinh hinh thuc té do Hoi dong quan
tri quyét dinh.

Expected implementation period: 2025-2026, subject to actual circumstances as
decided by the Board of Directors.

III. Uy quyén cho Hji dong quin tri

II1. Authorization for the Board of Directors

Pé thyc hién chi truong nay, Dai hoi dong c6 dong thong qua uy quyén cho Hoi dong
quan trj thuc hién cac cong viéc trong pham vi thim quyén, bao gdm nhung khong giéi han &
cac ndi dung sau:

To implement this policy, the General Meeting of Shareholders authorizes the Board of

Directors to perform tasks within its authority, including but not limited to the following:



Chu dong quyét dinh, bod sung, chinh stra va quy dinh chi tiét n6i dung chu truong
trién khai San giao dich tai san s6 DNEX khi can thiét d& dam bao du an duoc trién
khai thanh c6ng, phtl hop véi tinh hinh thi trudng va nhu cau kinh doanh cia Cong ty.
Proactively decide, supplement, amend, and specify details of the policy on
implementing the DNEX Digital Asset Exchange as necessary to ensure successful
project execution, in line with market conditions and the Company s business needs.
Thue hién cac cong viée va tha tuc phap 1y can thiét lién quan dén viéc trién khai du
an va cong bd thong tin theo quy dinh phép luat chiing khodn, ddm bao du an duoc
thuc hién dung theo quy dinh phép luat.

Carry out necessary tasks and legal procedures related to project implementation and
information disclosure in accordance with securities laws, ensuring that the project is
executed in compliance with applicable regulations.

Quyét dinh cac van dé tai chinh lién quan dén viéc thuc hién, xay dung San, bao gém
nhung khéng gi6i han ¢ viéc, phé duyét cac khoan dau tu, hop tac va cac quyét dinh
chién lugce khac, tong han muc dau tu khong vuot qua 50% tong ngudn hop tac tai
chinh néu tai Muc 1;

Decide on financial matters related to the implementation and establishment of the
Exchange, including but not limited to approving investments, partnerships, and
other strategic decisions, with a total investment limit not exceeding 50% of the total
cooperation capital stated in Section I;

Chu dong quyét dinh hoic phan giao va ty quyén lai cho Téng Giam dbc chu dong
dam phan, quyét dinh cac ndi dung cu thé cuia Hop dong, quyét dinh cac ndi dung va
ky két cac Phu luc ¢6 lién quan (néu c¢6) va cac ndi dung hop tac khac véi cac dbi tac
trén co sé duoc Dai hoi dong co dong thong qua;

Proactively decide, or assign and re-authorize the General Director to negotiate,
determine specific contents of contracts, decide on matters, and execute related
appendices (if any), as well as other cooperation contents with partners, based on the
resolution approved by the General Meeting of Shareholders;

Thuc hién céac thu tuc khac trong thim quyén theo quy dinh cta phap ludt nham trién
khai cac hoat dong dau tu, dam bao an toan va hiéu qua tai chinh ctia cua San giao
dich tai san $0.

Perform other procedures within its authority as prescribed by law to implement
investment activities, ensuring the safety and financial efficiency of the Digital Asset

Exchange.



Kinh trinh Dai hoi dong c6 dong xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and

approval./.
Noi nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
—LRJ;C’. ;lefi.t;‘! § 15 ON BEHALF OF THE BOARD OF
- Dai hoi dong co dong;
- General Meeting of Shareholders; DIR€CTORS
- HPQT, UBKT, BTGP; CHU TICH
- Board of Directors, Supervisory Board, Board of CHAIRMAN
Management,
- Lueu VT (da ky/signed)
- Archives.
VUONG LE VINH NHAN

VUONG LE VINH NHAN



DU THAO

DRAFT
CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU HVA DPéc lap — Tu do — Hanh phiic
HVA INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6: 02/2025/NO-PHPCH/HVA Can Tho, ngay 13 thang 09 niam 2025
No. : 02/2025/NQ-DHDPCD/HVA Cantho, September 13,2025

NGHI QUYET
PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
CONG TY CO PHAN PAU TU HVA
RESOLUTION
2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
HVA INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY
- Can cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 va cdc van ban hwdng dan thi hanh;
- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 and its guiding documents;
- Can cit Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 va cdc vin ban huéng dan thi hanh;
- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its guiding documents,
- Can cit Piéu 1é t6 chike va hoat ddng ciia Cong ty ¢6 phan Pau tw HVA;
- Pursuant to the Charter on organization and operation of HVA Investment Joint Stock
Company;
- Cdn cit Bién ban hop Pai hji dong c¢é6 dong bdt thwong nam 2025 so:
02/2025/BB-PHDPCP/HVA ciia Céng ty cé phan Pdu tw HVA ngay 13/09/2025.
- Pursuant to the Minutes of the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders No.
02/2025/BB-DHDCD/HVA of HVA Investment Joint Stock Company dated September 13,
2025.

PAI HOI PONG CO PONG THONG NHAT QUYET NGHI:
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS UNANIMOUSLY RESOLVES:

Pidu 1: Pai hoi dong cd dong bat thuong nam 2025 Cong ty c6 phan Pau tw HVA thong qua
cac ndi dung sau:
Article 1: The Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025 of HVA Investment Joint
Stock Company approves the following contents:
1. Thong qua To trinh s§ 13/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua mién nhiém, thay d6i
) luong va bau bd sung thanh vién Ho1 déng quan tri cho thoi han con lai cua
nhiém ky 2022-2026 (Pinh kém chi tiét To trinh).Approval of Proposal No.
13/2025/TTr-HVA regarding the dismissal, change in number, and additional



election of members of the Board of Directors for the remaining term of 2022-2026

(details attached to the Proposal).

- Mién nhiém cac chirc danh Thanh vién HDQT do6i véi cac ca nhan sau:

- Dismissal of the following individuals from their positions as Members of the

Board of Directors:
Ngay mién Ly do mién
STT Ho va tén Chirc danh nhiém nhiém
No. Full name Position Dismissal Reason for
Date Dismissal
Thanh vién doc 1ap HPQT Ly do cd nhan
1 Truong Gia Bao Independent Member of the 13/09/2025 Personal

Board of Directors reasons

Thanh HPQT khong diéu hanh Ly do cd nhan
2 | Nguyén Chi Cong | Non-executive Member of the | 13/09/2025 Personal
Board of Directors reasons

- BO sung Thanh vién HPQT cta Cong ty nhiém ky 2022- 2026:
- Appointment of additional members of the Board of Directors for the
2022-2026 term

STT Ho va tén Chirc danh Nhiém ky
No. Full name Position Term
Thanh vién doc lap HDQT
1 Bui Thi Lan Anh Independent Member of the Board of 2022 - 2026
Directors
Thanh vién HPQT khéng diéu hanh
2 Tan Loc Louis Non-Executive Member of the Board of 2022 - 2026
Directors
Thanh vién HDQT khoéng diéu hanh
3 Tran Quang Chién Non-Executive Member of the Board of 2022 - 2026
Directors
N . Thanh vién HDQT
4 Nguyén Hoai Tuong _ 2022 - 2026
Member of the Board of Directors

2. Théng qua T& trinh sb 14/2025/TTr- HVA vé viéc Thong qua Phuong an phat hanh
¢ phiéu ting vbn diéu 16 ciia Cong ty c6 phan Dau tw HVA nam 2025 (Pinh kém
chi tiét To trinh)./Approve Proposal No. 14/2025/TTr-HVA on the share issuance
plan to increase the charter capital of HVA Investment Joint Stock Company in
2025 (Details attached).

3. Théng qua T& trinh sb 15/2025/TTr- HVA vé viéc Thong qua thay d6i nganh, nghé
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kinh doanh va stra doi Diéu 1& ciia Cong ty (Pinh kém chi tiét To trinh)./Approve
Proposal No. 15/2025/TTr-HVA on the change of business lines and the amendment
of the Company's Charter (Details attached).

. Thong qua T& trinh sd 16/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chu treong mé rong
quy md hop tac voi ddi tic Hanagold (Pinh kém chi tiét To trinh)./Approve
Proposal No. 16/2025/TTr-HVA on the expansion of cooperation scale with
Hanagold (Details attached).

. Thong qua T& trinh 17/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chu trwong hop tac voi
Giftcards (Pinh kém chi tiét To' trinh)./Approve Proposal No. 17/2025/TTr-HVA on
the cooperation with Giftcards (Details attached).

. Thong qua T& trinh sb 18/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chién luoc phat trién
kinh t& s6 niam 2025, dinh hudéng dén nim 2030 (Pinh kem chi tiét To
trinh)./Approve  Proposal No. 18/2025/TTr-HVA on the digital economy
development strategy in 2025, orientation toward 2030 (Details attached).

. Thong qua T& trinh s 19/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua cha truong hop tac
dau tu trién khai ETH Treasury (Pinh kém chi tiét To trinh)./Approve Proposal No.
19/2025/TTr-HVA on the investment cooperation in the implementation of ETH
Treasury (Details attached).

. Thong qua To trinh s6 20/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chi truong phan phdi
loi nhuan bang hinh thirc tra cb tirc (Pinh kém chi tiét To trinh)./Approve Proposal
No. 20/2025/TTr-HVA on the distribution of profits in the form of dividend payment
(Details attached).

. Théng qua To trinh s6 21/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chu truong dau tu
chién lugc vao Onuschain (Pinh kém chi tiét To trinh)./Approve Proposal No.
21/2025/TTr-HVA on the strategic investment in Onuschain (Details attached).

10. Thong qua To trinh s6 22/2025/TTr-HVA vé viéc Thong qua chu truong hop tac

dau tu trien khai San giao dich tai san s6 DNEX (Pinh kém chi tiét To
trinh)/Approve Proposal No. 22/2025/TTr-HVA on the investment cooperation in the
implementation of DNEX Digital Asset Exchange (Details attached).

Piéu 2: Thong qua giao/lly quyén cho Hoi dong quan tri trién khai thuc hién cac noi dung da

duoc Pai hoi dong ¢ dong phé duyét theo ding quy dinh ciia phap luat hién hanh va Diéu 18

Article 2: Approve the authorization/delegation to the Board of Directors to organize the

implementation of the contents approved by the General Meeting of Shareholders in

compliance with the provisions of current laws and the Company s Charter.
Diéu 3: Diéu khoan thi hanh

Article 3: Implementation Provisions

Nghi quyét nay duoc Dai hoi dong cb dong bat thudng nim 2025 ctua Cong ty cd phan
dau tu HVA thong qua va c6 hiéu luc ké tir ngay 13/09/2025.
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This Resolution was approved by the Extraordinary General Meeting of Shareholders
2025 of HVA Investment Joint Stock Company and shall take effect from September 13, 2025.

Hoi dong quan tri Coéng ty, Uy ban Kiém toan, Ban Tdng giam ddc va cac
phong/ban/don vi ¢ lién quan chiu trach nhiém thuc hién Nghi quyét nay, dam bao loi ich
ctia c¢b dong, Cong ty va tuan thi theo quy dinh cua phap luat.

The Companys Board of Directors, Audit Committee, Board of Management, and
related departments/divisions/units are responsible for implementing this Resolution,
ensuring the interests of the shareholders and the Company, and complying with the

provisions of law.

Nei nhin: T/M.HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF

- UBCKNN, HNX, Website;

- State Securities Commission, Hanoi Stock DIRE;CTORS
Exchange, Company Website, CHU TICH
- Nhu Piéu 3; CHAIRMAN
-As stipulated in Article 3;
e (da ky/signed)
- Archives.
VUONG LE VINH NHAN



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU HVA Poc 1ap — Tw do — Hanh phiic
S6: 01/2025/TB-HVA Can Tho, ngay 18 thang 08 nam 2025
THONG BAO

(Vv Bé cir, ing cir Thanh vién Hoi dong quan tri thoi han con lai ciia nhiém ky 2022-2026)

Kinh giri: Quy c6 dong Cong ty ¢6 phan Piu tw HVA

Hoi dong quan tri (“HPQT”) Cong ty c6 phan Dau tw HVA tran trong thong bao dén Quy C6
dong vé viéc dé ctr, img cir Thanh vién HPQT cho thoi han con lai caa nhiém ky 2022-2026.

Pé tién hanh cac budc chuan bj cho cong tac bau ctr, HDQT xin thong béo t6i toan thé cac cb
dong vé viée dé cur, ung ci nhan sy dy kién bau gilr chtc danh Thanh vién HPQT cho thoi han con
lai ctia nhiém ky 2022-2026 nhu sau:

I S6 lwgng Thanh vién HPQT dwgc bau: 04 thanh vién HDQT trong d6 01 thanh vién doc
lap HPQT, 02 thanh vién HDQT khong diéu hanh va 01 thanh vién HDQT.

I1. Nhiém ky ciia thanh vién HPQT dwoc bau: Thoi han con lai cua nhiém ky 2022 — 2026.
II.  Tiéu chuin va diéu kién dé cir, ing cir Thanh vién HPQT:

1. Tiéu chudn dé cir, ikng civ

1.1 Tiéu chudn thanh vién Hoi dong quan tri

- C6 nang lyc hanh vi dan sy day du khong thudc ddi tugng khong duge quan 1y doanh nghiép
theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu 17 Luét doanh nghiép 2020.

- C6 trinh d¢ chuyén mon, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hodc trong linh vuc, nganh,
nghé kinh doanh ctia cong ty va khong nhét thiét phai 1 c6 dong cong ty.

- Thanh vién Hoi dong quan tri cong ty c6 thé dong thoi 13 thanh vién Hoi dong quan tri cua
cong ty khac nhung khong duoc ddng thoi 13 thanh vién Hoi ddng quan tri tai qua 05 cong ty khac.

- Céc tiéu chuan va diéu kién khac theo quy dinh khac cta phap luat c¢6 lién quan va Piéu 1é
cong ty.

1.2 Tiéu chudn thanh vién Hoi déng quan tri doc lap

- Pap tng day du cac diéu kién caa mot Thanh vién HDQT

- Khong phai 1a nguoi dang lam viée cho cong ty, cong ty me hodc cong ty con cua cong ty;
khong phai 14 ngudi da timg 1am viée cho cong ty, cong ty me hodc cong ty con ciia cong ty it nhat
trong 03 nam lién trudc do.

- Khéng phai 1a nguoi dang hudéng lwong, thu lao tir cong ty, trir cac khoan phu cp ma thanh
vién HDQT dugc hudng theo quy dinh.

- Khéng phai 1a nguoi c6 vg hodc chong, cha dé, cha nuéi, me¢ dé, me nudi, con dé, con nudi,
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anh rudt, chi rudt, em rudt 1a c6 dong 16n cua cong ty; 1a ngudi quan 1y cua cong ty hodc cong ty
con cua cong ty;

- Khong phai 14 nguoi tryc tiép hodc gian tiép so hitu it nhat 01% tong sd ¢d phan c6 quyén
biéu quyét ctia cong ty.

- Khong phai 1a ngudi di timg 1am thanh vién HDQT, Ban kiém so4t ctia cong ty it nhit trong
05 nam lién trudce do, trir trudng hop duoc bd nhiém lién tuc 02 nhiém ky.

1.3 Tiéu chudn thanh vién Hoi dong quadn tri khéng diéu hanh

- Pap ung day du cac diéu kién cia mot Thanh vién HDQT

- Thanh vién Hoi dong quan tri khong diéu hanh 1a thanh vién Hoi dong quan tri khong phai 1a
Téng Giam ddc, Phé Tong Giam dbc, Ké toan truong va nhitng ngudi diéu hanh khac theo quy
dinh cua Diéu 1é cong ty.

2. Diéu ki¢n dé cir, ieng cir

Theo quy dinh phéap lut hién hanh va Diéu 1¢ cong ty cac c6 dong ndm giir c6 phan co quyén
biéu quyét ¢ quyén gdp sb phiéu biéu quyét clia timg ngudi lai v6i nhau thanh nhom cd dong dé dé
ctr mg vién. C6 dong hodc nhém C6 dong s hiru tir 10% téng s6 ¢6 phan phod thong cd quyén dé
clr cac tng vién vao Hoi dong quan tri theo quy dinh sau:

- Nam giir tir 10% dén dudi 15% tong sé cb phan c¢6 quyén biéu quyét c6 quyén dé cir sb
lwong tmg vién tuong dwong vai 1/5 tong s6 luong thanh vién Hoi dong quan tri duge bau dam bao
it nhat 1a mot (01) tng vién;

- Nam giit tir 15% dén dudi 30% tong sd ¢d phan c¢6 quyén biéu quyét c6 quyén dé cir toi da
hai (02) tmg vién hodc tdi da sd lugng tng vién twong dwong véi 2/5 téng s6 lugng thanh vién Hoi
déng Quan tri dugc bau;

- Nam gitr tir 30% dén dudi 50% tong s6 cb phan c6 quyén biéu quyét co quyén dé cur ti da
ba (03) rng vién hoic t6i da sb luong ing vién twong duong voi 3/5 tong sb lugng thanh vién Hoi
déng Quan tri dugc bau;

- Nim giit tir 50% dén dudi 65% téng sd cd phan c6 quyén biéu quyét co quyén dé cir toi da
bdn (04) tmg vién hodc tdi da sé lwong Gng vién trong dwong voi 4/5 tong sb lugng thanh vién Hoi
déng Quan tri dugc bau;

- Ném giir tlr 65% tong s6 cd phan co quyén bicu quyét trd 1én c6 quyén dé ctr tdi da du s6
lwong tng vién twong duong véi 100% sé lugng thanh vién Hoi dong Quan tri dugc bau.

Iv. Ho so dé cir, ing cir:

HO so ung cu, dé cir dé bau bod sung, thay thé Thanh vién HDQT cho thoi han con lai cua
nhiém ky 2022-2026 gdm co:

- Thu d8 cwr, tmg cir vao chirc danh thanh vién HPQT (theo mau tai website Cong ty);

- Ban cung cap thong tin (c6 dan anh, theo mau tai website Cong ty);

- Ban sao hop 1€ CMND/CCCD/Ho chiéu;



- Ban sao hop 1€ céc van bﬁng, ching chi chung nhén trinh 6 van héa, trinh d6 chuyén mon;

- Gidy uy quyén va/hodc Bién ban hop nhom (néu tng cir vién duoc nhom ty quyén tng cir)
va tai liéu xéc thyc chit ky cua c6 dong, nhom c6 dong.

Quy cb dong lwu y: Ngudi dé ctr, tng cir vao chire danh Thanh vién HPQT phai ty chiu trach
nhiém trudc phap luat va Dai hoi dong cd dong vé tinh chinh xac, trung thuc cia hd so dé cir, tng
ctr cua minh.

V. Thoi han dé cir, ing cir:

Danh sach dé cir, ing cir Thanh vién HPQT va hd so dé cu, ung ctr dugc giri vé Cong ty
trude 16h30° ngay 07/09/2025 theo dia chi: S6 81 Nguyén Hién, KDC 91B, Phuong Tan An, Thanh
Pho Can Tho, Viét Nam.

bién thoai: 0917 370 490 Email: info@hva.group

Pé dam bao viéc dé cir, ing ctr khong bi cham tré ¢6 dong hodc nhom cd dong cé thé giri ban
scan qua mail trude khi giri ban cung.

Quy co dong vui long dién thoai xac nhan da gui hd so cho Phong Quan hé c6 dong qua sb
dién thoai: 0917 370 490. Moi truong hop ndp muodn hoac bi that lac, néu Cong ty khong duoc
thong béo xac nhan thi cac hd so ndp mudn nay khong co gia tri.

Quy cd doéng c6 thé truy cap trang théng tin  dién tir theo dia chi:
https://hva.group/cong-bo-thong-tin/ dé cap nhat cac mau dinh kém Thong bao (Thu tmg cir, Thu
dé cir, Ban cung cap thong tin) va dé biét thém chi tiét vé viéc dé cir, tmg cir dé bau bo sung Thanh

vién HDQT cho thoi han con lai cua nhiém ky 2022-2026.

Tran trong thong béo./.
Noi nhin: T/M. HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Kinh giri; CHU TICH
- HPOT, UBKT: '
- Luwu VT,

VUONG LE VINH NHAN
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap — Tuw do — Hanh phiic

THU PE CU
THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI CHO THOI HAN CON LAI
CUA NHIEM KY 2022-2026

Kinh giri: Cong ty c6 phan Piu tw HVA

Toi tén la:

NOT CAD: e
Dia chi thuOmng trl: ..o e e e

Dia Chi iGN ta0: ..o o

chiém .............. % trén tong s6 c6 phiéu ma Quy cong ty phat hanh.
Cin cr quy dinh ctia Luit Doanh nghiép, Diéu 16 Cong ty va Quy ché bau cir thanh vién Hoi

dong quan tri, to1 tran trong dé cu:

Lam Gng ctr vién thanh vién Hoi dong quan trj cua Cong ty cho thdi han con lai cua nhiém ky
2022-2026 tai Cudc hop Dai hoi dong cd dong bat thuong nim 2025.

To61 cam doan Ong/Ba‘t ....................................... c6 du diéu kién duoc dé ctr vao vi tri
thanh vién Hoi1 déng quan tri theo quy dinh ctua Diéu 1& cong ty va Quy ché bau ctr thanh vién Hoi
ddng quan tri cia Cong ty

T6i cam két nhitng thong tin t6i cung cip 1a dung su that va toi xin chiu trach nhiém trudc phap
luat, trude Dai hoi d@)ng cd dong vé tinh chinh xac, trung thuc vé thong tin va ndi dung hd so gui kém.

Tran trong cam on!

veeeee e QY L. thang ... nam ...

Tdi liéu dinh kém: NGUOI PE CU
- Ban cung cdp thong tin ing vién; (Ky, ghi 16 ho tén)

- Ban sao CCCD/CMND/H{ chiéu;

- Cdc tai liéu co lién quan khac



CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap — Tuw do — Hanh phiic

THU PE CU
THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI CHO THOI HAN CON LAI
CUA NHIEM KY 2022-2026

Kinh giri: Cong ty c6 phan Piu tw HVA
Chung t6i 1a nhém CO6 dong cta Cong ty CO phan Pau tu HVA, cing nhau nim
o311 U ¢b phén, chiém ty 1é....... % s6 cb phan co quyén biéu quyét. (chi tiét tai Danh sdch
dinh kem)
Cin clr quy dinh ctia Luat Doanh nghiép, Piéu 1¢ Cong ty va Quy ché bau cir thanh vién Hoi

dong quan tri, to1 tran trong de cu:

Lam tmg clr vién thanh vién Hoi dong quan tri cia Cong ty cho thoi han con lai cta nhiém ky
2022-2026 tai Cudc hop Pai hoi dong cd dong bat thuong nim 2025.

Dong thoi chiing t6i théng nhét cir:

Lam dai dién nhom dé thuc hién cac thu tuc dé cu theo dang Quy ché bau cu Thanh vién Hoi
ddng quan tri vé viéc tham gia dé& cir vao Hoi dong quan tri tai Pai hoi dong cd dong bat thudng nam
2025.

To61 cam doan f)ng/Bé ....................................... co du diéu kién duoc dé cir vao vi tri

thanh vién Hoi dong quan tri theo quy dinh cua Piéu 1é cong ty va Quy ché bau cir thanh vién Hoi



dong quan trj cua Cong ty

T6i cam két nhitng thong tin t6i cung cip 1a dung su that va toi xin chiu trach nhiém trudc phap

luat, trude Dai hoi déng cd dong v& tinh chinh xéc, trung thuc vé thong tin va ndi dung hd so gui kém.
Trdn trong cam on!

cever e REAY ... thdng ... nam ...
Tai liéu dinh kém: NGUOI PE CU

- Ban cung cdp thong tin img vién; (K, ghi 1 ho tén)

- Ban sao CCCD/CMND/H¢ chieu;

Cac tai liéu co lién quan khac



DANH SACH CO PONG THAM GIA PE CU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
CHO THOI HAN CON LAI CUA NHIEM KY 2022-2026

Chung t6i, cac c6 dong co tén dudi ddy dong ¥ toan bd cac ndi dung vé viéc dé cir Thanh vién Hoi
déng quan tri va cu Co dong dai dién nhom dé thuc hién cac thu tuc bau ct theo quy dinh cua Cong ty
néu tai Pon d¢ ctr Thanh vién Hoi dong quan tri cia Cong ty C6 phan Dau tu HVA cho thoi han con
lai cua nhiém ky 2022-2026.

S6 CMND/CCCD/hd S6 ¢6 phan sé hiru o
A X an <X Y S Chir ky xac
STT Tén co dong chi€u, ngay cip va noi ] N
clp So lwgng Ty 1€ nhan




CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap — Tuw do — Hanh phiic

THU UNG CU
THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI CHO THOI HAN CON LAI
CUA NHIEM KY 2022-2026

Kinh giri: Cong ty C6 phan Pau tw HVA

Toi tén la:

bia chi thuong tra:

Dia Chi iGN ta0: ..o o

T6i thiy minh dap tng du diéu kién va tiéu chuan thanh vién HPQT duoc quy dinh tai Diéu 1é
Cong ty va Luat doanh nghiép nam 2020, t6i c6 nguyén vong ing cu vao vi tri nay. Vi vay téi gii Thu
nay kém theo Ban cung cap thong tin va cac hd so khac theo quy dinh téi Cong ty.

Pé nghi Ban t6 chirc Pai hoi cho t6i ding ky tham gia ing ctr thanh vién HPQT ciia c¢ong ty cho
thoi han con lai coa nhiém ky 2022-2026 dé tién hanh bau cir tai Pai hoi dong cd dong bat thuong
2025.

T6i cam doan nhing thong tin t6i cung cdp 1a dung su that va téi xin chiu trach nhiém trudc
phap luat, trude Dai hoi déng ) dong v& tinh chinh xac, trung thuc vé thong tin va ndi dung hd so gui
kem.

Néu duoc cac cd dong tin nhiém bau ctr giit chirc vu Thanh vién HPQT ti cam két s& tuan tha
nghiém chinh cac quy dinh hién hanh ciia phap luat va Diéu 1¢ ciia Cong ty dong thoi xin dem hét ning
luc va tam huyét ctia ban than dé dong gop cho su phat trién ciia Cong ty.

Tran trong cam on!

veeeeee e .ngay .. thang ... nam 2025

Tai liéu dinh kém: UNG CU VIEN
- Ban cung cdp thong tin img vién; (Ky, ghi 1o ho tén)

- Bdn sao CCCD/CMND/H$ chiéu;;

- Cac tai liéu co lién quan khac.



CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Tu do - Hanh phic

............. , hgay thang nam 20
THONG TIN CA NHAN

Ung vién tham gia bau cir thanh vién Héi dong quan tri

1/ Thong tin c4 nhan:

- Hovateén: Anh 3x4 ciia
- Ngay sinh:

- Noi sinh:
- (161 tinh:
- Qubc tich:

wng vién

2/ Trinh d hoc vin, chuyén mén:

Hinh thi Viin b
Thoi gian Co sé dao tao Nganh hoc “‘l e a’n ang)
dao tao chirng chi
3/ Qua trinh cong tac:
Thoi gian Pon vi cong tac Chirc vu

- Khen thudng, ky luat (néu co):
+ Khen thuong:
+ Ky luat:

4/ Ké khai mdi quan hé véi Cong ty:

STT | MGdi quan hé véi Cong ty Cé | Khong | Chi tiét mdi quan hé (Mo ta chi tiét vé

¢6 phén diu tw HVA méi quan hé loi ich néu danh dau vao

cot co va gui kem cac tai liéu lién
quan)

1 | Mdi quan hé nhan vién

2 | Mdi quan h¢ kiém toan, tu
van

3 | Mbi quan hé sé hiru (co
dong)

4 | Méi quan hé kinh té

4.1 | Quan hé nguoi ban




(Nha cung cap)

4.2 | Quan hé nguoi mua
(Khach hang)

4.3 | Quan hé déi tac

5 | Mbi quan hé khac

To1 cam doan nhirng 101 khai trén day 1a dang su that, néu sai t6i xin hoan toan chiu trach nhiém trudc
phap luat

NGUOI KHAI
(ky, ghi ro ho tén)



CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Tu do - Hanh phic

.............. ngay thang
BAN CUNG CAP THONG TIN

Kinh giri: - Uy ban Chtrng khoan Nha nuéc

1/ Ho va tén:

2/ Giéi tinh:

3/ Ngay/thdng/nam sinh:

4/ Noi sinh:

5/ S6 CMND/CCCD/H6 chiéu: Ngay cap: Noi cap:
6/ Qudc tich:

7/ Dan tdc:

8/ Pia chi thuong tru:

9/ Sé dién thoai:

10/ Bia chi email:

11/ Tén t6 chirc 1a d6i twgng cong bd thong tin:

12/ Chtrc vy hién nay tai t6 chirc 1a d6i tuong cong bd thong tin:

13/ Céc chtrc vu hién dang ndm giit tai t6 chuc khéc:

14/ S6 CP nim giit: ................ , chiém.......... % vbn diéu 18, trong do:

+ Pai dién (tén t6 chie 1a Nha nude/cd dong chién luoc/td chire khac) so hitu:

+ Canhan ¢ hif.........oovvvenneee. , chiém ...oovveeneee. % von diéu I¢.

15/Cac cam két nam gitr (néu c6):

16/ Danh sach nguoi ¢ lién quan ctia nguoi khai': Pinh kém danh sdach tai phu luc 1
17/ Loi ich lién quan ddi véi cong ty dai ching, quy dai chung (néu ¢d):

18/ Quyén loi mau thudn véi cong ty dai chiing, quy dai chiing (néu co):

nam 20

T6i cam doan nhirng 101 khai trén day 1a ding sy that, néu sai t6i xin hoan toan chiu trach nhiém trudc

phap luat

NGUOI KHAI
(ky, ghi ro ho tén)

' Ngudi co lién quan theo quy dinh tai khoan 46 Didu 4 Luat Chimg khoan ngay 26 thang 11 nim

2019.
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PHU LUC I

Danh sach nguoi co lién quan cua nguwoi khai

STT | Ma Ho tén Tai | Chac | Mbi | SSCMND/ | DPiachitry | Séco | Tyle | Thoi Thoi Ly do (khi
CK khoan | vutai | quanhé | CCCD/ | sochinh/Dja | phiéu | so diém diém phat sinh
giao | cong | d6ivdi | Hochiéw/ | chilién hé sO | hitu | batdau | khong | thay doi lién
dich |ty (néu| cong bKKD) hiru c6 |languoi| conla quan dén
chirng cO) | ty/nguodi cudi | phiéu | colién | ngudico | muc 11 va
khoan ndi bo ky cudi quan | lién quan 12)
(néu ky cua cua cong
cd) cong ty/ | ty/ nguoi
nguoi ndi b
ndi bo
ORNEY), _ 6 “4) ®) (6) ) ®) ® [ do | an (12 (13)
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